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Sehr geehrte Kundin,
Sehr geehrter Kunde,

C Notschloss

vielen Dank, dass Sie sich fuir einen Tresor der Serie Expert-Safe aus dem Hause
BURG-WACHTER entschieden haben. Dieser Tresor wurde nach den neuesten
technischen Moglichkeiten entwickelt bzw. produziert. Diese Serie kann im
Standard- und Hotelmodus betrieben werden. Zusétzlich haben alle Tresore ein
mechanisches Notschloss integriert.

Wichtig: Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung, bevor Sie mit
der Programmierung beginnen.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen Expert-Safe-Tresor.
Ihr BURG-WACHTER Team

2| Deutsch
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Notschlossbedienung

Bedienen Sie die Elektronik niemals mit eingesetztem Notschliissel.
Falls dies vorgekommen ist, entfernen Sie den Notschliissel und driicken
auf,Close”, bis der Tresor ordnungsgeman verriegelt ist.

Beachten Sie beim Batteriewechsel:

Falls Sie die Tiir mit dem Notschliissel ge6ffnet haben, vergewissern
Sie sich vor dem Batteriewechsel, dass Sie den Notschliissel ordnungs-
gemaB wieder entfernt haben. Bedienen Sie die Elektronik nur, wenn
der Notschliissel ordnungsgeméB entfernt wurde.

Wichtige Hinweise

Bewahren Sie die Codes und Notschlissel an einem sicheren Ort auBBerhalb
des Tresors auf. (Das Notschloss befindet sich unterhalb des Tastenfeldes,
hinter der seitlich verschiebbaren Abdeckung).

Einfache Codes, die leicht zu erraten sind (z. B. 1-2-3-4-5-6), sollten unter
keinen Umstanden verwendet werden.

Persénliche Daten (z. B. Geburtstage) oder andere Daten, auf die bei Kenntnis
tiber den Codeinhaber geschlossen werden kdnnte, sollten unter keinen
Umstédnden als Code verwendet werden.

Falls der Tresor eine langere Zeit nicht benutzt werden soll,
entnehmen Sie bitte die Batterien.

Aus Sicherheitsgriinden sollten die Werkseinstellungen von Benutzer-
und Generalcode unbedingt auf individuelle Codes gedndert werden.

Der Tresor erreicht seine vorgesehene Schutzfunktion erst nach der
Befestigung an einem massiven Gebdudeteil. Bitte verwenden Sie die
vorgesehenen Verankerungspunkte (an Wand und / oder Boden), um
die notwendige ortsfeste Verbindung herzustellen. Fiir die Feuerschutz-
funktion platzieren Sie den Tresor riickseitig direkt an einem massiven
Gebéudeteil.

In Kombination mit der BURG-WACHTER Feuerschutztasche FB500
erhalten Sie bis zu 15 Minuten Feuerschutz fiir Papierdokumente bei
bis zu 700°C (im BURG-WACHTER-Labor gepriift).

Bei eventuellen Fragen oder Problemen wenden Sie sich bitte an ihren
Handler.

Allgemeines

Zur Bedienung des Tresors stehen ein Generalcode
und ein Benutzercode zur Verfiigung.

Der Generalcode ist immer 8-stellig.
Der Benutzercode kann 3 bis 6-stellig gewahlt werden.

Generalcode: 1-2-3-4-5-6-7-8 (Werkseinstellung)
Benutzercode: 1-6-8 (Werkseinstellung)

Technische Daten

Sperrzeiten: Nach 3x falscher Codeeingabe: 5 Minuten
4x AA MIGNON LR6 ALKALINE

-15°Cbis + 50 °C

bis zu 95 % rel. Luftfeuchtigkeit

(nicht kondensierend)

Signaltone + Anzeige im Display

1x Kurz Tastenbestatigung. Start Verriegelungsprozess,
Verriegelungsprozess erfolgreich abgeschlossen

Spannungsversorgung:

Zulassige Umgebungs-
bedingungen

2x Kurz Korrekte Eingabe. Start Offnungsvorgang, User/
Generalcode gespeichert
3x Kurz Falsche Eingabe (CODE-ERROR)

8x Kurz +,BLOCK" Falls der Notschlussel im Schloss steckt, bitte
abziehen! Wenn der Notschlissel nicht ein-
gesetzt ist, bitte etwaiges Hindernis in der Tur

beseitigen, damit diese richtig schlieen kann!

8x Kurz +,ERROR” Wechseln Sie die Batterien aus und starten Sie
den Vorgang bei getffneter Tur neu. Bei erneuter
Fehlermeldung kontaktieren Sie den technischen

Service

Inbetriebnahme

Entfernen Sie den Batterietrennstreifen aus dem Batteriefach

auf der Unterseite der Elektronik (siehe Abschnitt,Batteriewechsel”).
Driicken Sie die ENTER-Taste.

Geben Sie den Benutzercode ein (Werkseinstellung: 1-6-8)

und bestatigen Sie mit ENTER.

Nun kann der Tresor individuell programmiert werden.

02.12.2024 09:37:13



Kapitel 1: Bedienung mit Zahlencode

Offnen mit dem Benutzercode

Driicken Sie die ENTER-Taste.
« Geben Sie den 3 bis 6-stelligen Benutzercode ein (Werkseinstellung: 1-6-8)
und bestétigen Sie mit ENTER. Sie héren 2 kurze Signalténe.

Die Tur 6ffnet automatisch.
Wenn Sie 3 kurze Signaltdne horen, wurde ein falscher Code eingegeben.
Bitte versuchen Sie es erneut.

Driicken und halten Sie die Tresortdir zu. Die Tur verriegelt automatisch, wenn
Sie die CLOSE-Taste driicken. Sie horen einen kurzen Signalton am Ende des
SchlieBvorgangs, die Tur ist erfolgreich verriegelt.

Achtung: Wenn die Riegel auf ein Hindernis sto3en und nicht bis zum Ende
ausfahren kénnen, horen Sie 8 kurze Signaltone und sehen,BLOCK" in der
Anzeige. Der Tresor kann nicht verschlossen werden.

Wenn diese Meldung erscheint und sich der Notschlussel noch im Schloss
befinden sollte, ziehen Sie ihn ab! Falls sich der Notschliissel nicht im Schloss
befindet, priifen Sie, ob sich ein Hindernis in der Tir befindet und entfernen Sie
es gegebenenfalls, damit diese richtig schlieBen kann!

Bitte wiederholen Sie danach den Vorgang.

Programmieren des Benutzercodes

Die Tuir muss offen und die Riegel miissen eingefahren sein.

Driicken Sie die ENTER-Taste.

Geben Sie den neuen Benutzercode ein (3 bis max. 6 Stellen)
und bestétigen Sie mit der ENTER-Taste.

Sie héren 2 Tone und im Display erscheint die Meldung,GOOD’,
die Elektronik hat den neuen Code gespeichert.

Driicken Sie die CLOSE-Taste.

Die Riegelbolzen fahren heraus. Der Benutzercode wurde erfolgreich
programmiert.

Falsche Eingaben

Im geschlossenen Zustand akzeptiert der Tresor keine falschen Code-Eingaben.
Auf dem Display sehen Sie in diesen Fallen,,CODE-ERROR” und Sie héren 3 kurze
Signaltone. Beim dritten falschen Versuch sperrt die Elektronik den Tresor fiir

5 Minuten. Nach dieser Zeit kann der Tresor mit dem Generalcode oder
richtigem Benutzercode geoffnet werden. Wenn Sie eine falsche Ziffer getippt
haben, kénnen Sie diese Eingabe mit der CLOSE-Taste l6schen.

BD_Expert-Safe-E_297x210mm_Druckversion_RZ01.indd 3
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Offnen mit Generalcode

« Driicken Sie die ENTER-Taste.
Geben Sie lhren Generalcode ein (Werkseinstellung 1-2-3-4-5-6-7-8)
und bestatigen Sie mit ENTER.

Im Display wird,PASS 1” angezeigt und 10 Sekunden hochgezihlt.
Nach Ablauf dieser Zeit horen sie zwei kurze Signalténe, die Tur 6ffnet
automatisch.

Achtung: Bei Eingabe des Generalcodes wird der zuletzt programmierte
Benutzercode kurz angezeigt und dann geldscht. Der Benutzercode muss dar-
aufhin neu programmiert werden (siehe ,Programmierung des Benutzercodes”).
Die Tur lasst sich nur verriegeln, wenn ein Benutzercode programmiert ist.

Programmieren des Generalcodes

Die Tuir muss offen und die Riegel miissen ausgefahren sein.

+ Dricken Sie die ENTER-Taste.

« Geben Sie den Generalcode ein (Werkseinstellung 1-2-3-4-5-6-7-8)
und bestatigen Sie mit ENTER.

« Eswird,PASS 1" angezeigt und 10 Sekunden hochgezahlt.
Driicken Sie Innerhalb dieser Zeit erneut die ENTER-Taste.

« Geben Sie nun den neuen Generalcode ein (8 Stellen) und bestétigen Sie
mit ENTER.

« Im Display erscheint die Anzeige ,REPEAT".
Geben Sie den neuen Generalcode ein zweites Mal ein und bestatigen Sie
mit ENTER.
Die Elektronik hat den neuen Code gespeichert, wenn Sie im Display
,GOOD" sehen.
Sie horen 2 kurze Signaltone

Der Generalcode wurde erfolgreich programmiert.

Kapitel 2: Bedienung im Hotelmodus
Besonderheiten der Hotel-Version

Soll der Tresor in der Hotel-Version betrieben werden, kann dies durch den
General-Code umgestellt werden. Die Tir muss offen und die Riegel missen

ausgefahren sein.

« Driicken Sie die ENTER-Taste.

« Geben Sie Ihren Generalcode ein (Werkseinstellung 1-2-3-4-5-6-7-8)
und bestétigen Sie mit ENTER.

« Eswird,PASS 1" angezeigt und 10 Sekunden hochgezahlt.
Driicken Sie Innerhalb dieser Zeit erneut die ENTER-Taste.

« Geben Sie den Code, 16805" ein und bestatigen Sie die Umstellung
mit ENTER. Im Display erscheint,SET-05" Sie horen 2 kurze Signalténe

Die Umstellung in den Hotelmodus war erfolgreich. Wenn die Tur nun langer
als 5 Minuten offen stehen bleibt, wird der Benutzercode automatisch gel6scht
und muss erneut programmiert werden.

Mdochten Sie wieder in den Normalmodus zuriickgehen, verfahren Sie wie oben
angegeben und nutzen Sie an entsprechender Stelle den Code, 16800" Es
erscheint,,SET-00" in der Anzeige und der Benutzercode ist auch bei offener Tir
zeitlich unbegrenzt gliltig.

Mogliche Fehlermeldungen (Displayanzeige)

CODE-ERROR Falsche Code-Eingabe
BLOCK .

Die Riegel stoBen auf ein Hindernis und kén-
nen nicht bis zum Ende ausfahren
Die Elektronik wurde bedient ohne den
Notschlissel zu entfernen.
> Entfernen Sie das Hindernis und/oder den
Notschlissel und starten den Vorgang neu.
«  BeiWiederholung der Fehlermeldung,
wechseln Sie die Batterien und starten den
Vorgang bei gedffneter Tiir neu. Bei erneuter
Fehlermeldung kontaktieren Sie den techni-
schen Service.

LOW BATT
ERROR

Batterien zu schwach

Starten Sie den Vorgang neu.

+  BeiWiederholung der Fehlermeldung,
wechseln Sie die Batterien und starten den
Vorgang bei gedffneter Tiir neu. Bei erneuter
Fehlermeldung kontaktieren Sie den techni-
schen Service

Deutsch |3
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Batteriewechsel

Wenn im Display ,LOW BATT” angezeigt wird
ersetzen Sie bitte zeitnah die Batterien.

Falls die Batterien bereits entladen sind und die Tir
mit dem Notschlissel gedffnet wurde vergewissern
Sie sich, dass Sie den Notschliissel nach dem Offnen
ordnungsgemaB wieder entfernt haben bevor Sie
die Batterien wechseln.

Entfernen Sie die beiden Schrauben auf der
Unterseite der Schlosselektronik. Hierzu benétigen
Sie einen Torx T 8 Schraubendreher. Dieser ist im
Lieferumfang enthalten.

Lassen Sie den Deckel zusammen mit den
Batterien nach unten herausgleiten.

Enfernen Sie die alten Batterien und entsorgen Sie
sie gemal der Entsorgungshinweise des Abschnitts
4Entsorgung des Gerates"”.

Ersetzen Sie die Batterien durch neue (4 x AA Mignon
LR 6 Alkaline). Legen Sie die Batterien gemaR der
Zeichnungen in den Batteriehalterungen ein
(korrekte Polung beachten). Bitte benutzen Sie
Markenbatterien und keine Akkus..

Schieben Sie den Deckel samt Batterien wieder
in die Schlosselektronik und schrauben Sie sie fest.

4| Deutsch
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Gewabhrleistung

BURG-WACHTER Produkte werden entsprechend den zum Produktions-
zeitpunkt geltenden technischen Standards und unter Einhaltung unserer
Qualitatsstandards produziert. Die Gewdhrleistung beinhaltet ausschlieflich
Méngel, welche nachweislich auf Herstellungs- oder Materialfehler zum
Verkaufszeitpunkt zurtickzufiihren sind. Die Gewahrleistung endet nach zwei
Jahren, weitere Anspriiche sind ausgeschlossen. Entstandene Méangel und
Schédden durch z. B. Transport, Fehlbedienung, unsachgeméafie Anwendung,
Verschleil} etc. sind von der Gewahrleistung ausgeschlossen. Die Batterien
sind von der Gewahrleistung ausgenommen. Festgestellte Mangel mussen
schriftlich, inkl. Original-Kaufbeleg und kurzer Fehlerbeschreibung, bei Ihrem
Verkaufer eingereicht werden. Nach Priifung innerhalb einer angemessenen
Zeit entscheidet der Gewéhrleistungsgeber tiber eine mdgliche Reparatur oder
einen Austausch.

Achtung:

Um lhnen ein qualitativ einwandfreies und hochwertiges Produkt zu liefern
und lhnen im Service- oder Reparaturfall optimal zu helfen, ist es erforderlich,
das fehlerhafte oder defekte Gerdte zusammen mit dem gliltigen Generalcode
bei Ihrem Handler zusammen mit dem Originalkaufbeleg (oder eine Kopie oder
digitalem Scan davon) vorgelegt werden.

Bei Riicksendungen aufgrund Ihres Widerrufrechts missen sich dartber hinaus
alle Geréateteile unbeschadigt in Werkseinstellung befinden. Im Falle einer
Nichtbeachtung erlischt die Gewahrleistung.

Entsorgung des Gerates

Bitte helfen Sie Abfall zu vermeiden. Sollten Sie zu einem Zeitpunkt
beabsichtigen, diesen Tresor zu entsorgen, denken Sie bitte daran, dass

viele Bestandteile dieses Gerétes aus wertvollen Materialien bestehen, welche
recycelt werden kdnnen.

Wir weisen darauf hin, dass derart gekennzeichnete Elektro-

und Elektronikgerate sowie Batterien nicht Giber den Hausmill,
sondern getrennt bzw. separat gesammelt werden mussen.

Bitte erkundigen Sie sich bei der zustdndigen Stelle in hrer Stadt/
Gemeinde nach Sammelstellen fur Batterien und Elektromdill.

Hiermit erklart die BURG-WACHTER, dass das vorliegende Gerit
den Richtlinien 2014/30/EU, (EMC) und der 2011/65/EU (RoHS)
entspricht.

A P

Der vollstandge Text der EU-Konformitatserklarung ist abrufbar
unter der Internetadresse:
https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung

Sicherheitsempfehlung

Bitte reinigen Sie gelegentlich mit einem Mikrofasertuch (z. B. Brillen-
putztuch) die Tastaturbedienflache, um etwaige Fingerabdriicke auf
der Tastaturoberflache zu entfernen.

Druck- und Satzfehler sowie technische Anderungen vorbehalten.

@®
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Foreword

Dear Customer,

Thank you for deciding in favour of a safe from the Expert-Safe range from
BURG-WACHTER. This safe has been developed and produced in accordance

with the latest technical standards. This range can be operated both in standard

and hotel mode. All safes also have an integrated mechanical emergency lock.

Important: Please read the entire operating instructions before you
start programming.

We hope you enjoy your new safe "Expert-Safe".
Your BURG-WACHTER team

BD_Expert-Safe-E_297x210mm_Druckversion_RZ01.indd 5
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Emergency lock operation

Under no circumstances should you operate the electronics with an
emergency key inserted. It this has occurred, remove the emergency key
and press "Close" until the safe is properly locked.

Please note when replacing the battery:

If the door was opened using the emergency key, make sure that you
have removed the emergency key again before replacing the battery.
The electronics may only be operated if the emergency key has been

properly removed.

Important notes

Always keep the codes and emergency keys in a safe place outside the safe.
(The emergency lock is located under the keypad, behind the cover that
slides to the side).

Simple codes that are easy to guess (e.g. 1-2-3-4-5-6) should not be used
under any circumstances.

Personal data (e.g. birthdays) or other data that may be concluded with

knowledge of the code owner should not be used as a code under any

circumstances.

Remove the batteries if the safe is not to be used for a longer period of time.
« For security reasons, it is essential to change the factory settings of the user

code and master code to individual codes.

« The safe must be securely anchored for it to achieve its approved protection
function. Please use the anchoring points provided (on wall and / or floor)
to establish the required fixed connection. For the fire protection function,
the safe should be placed directly against the rear wall of a solid part of
the building.

In combination with the BURG-WACHTER fire protection bag FB500 provides
up to 15 minutes fire protection for paper documents at temperatures up to
700° C (tested in the BURG-WACHTER laboratory).

If you have any questions, please contact your dealer.

General information

There is a master code and a user code
available for operating the safe.

The master code always has 8 digits.
The user code can have between 3 and 6 digits.

Master code: 1-2-3-4-5-6-7-8 (factory)
User code: 1-6-8 (factory)

Technical details

Blocking times: After 3 incorrect code entries: 5 minutes

Power supply: 4x AA MIGNON LR6 ALKALINE

Permitted ambient -15°Cto+50°C

conditions up to 95 % rel. humidity
(non-condensing)

Signal tones + message in the display

1x short Button confirmation. Start locking process,
locking process successfully completed

2x short Correct entry. Start opening process,
user/master code saved

3x short Incorrect entry (CODE-ERROR)

8x short + "BLOCK" Remove the emergency key if it is inserted in

the lock! If the emergency key is not inserted,
please remove any obstruction in the door so
that it can close properly!

8x short + "ERROR" Replace the batteries and restart the process with
the door open. Contact the technical service if the
error message reappears

Remove the battery separator strip from the battery compartment

on the underside of the electronics (see section "Replacing the battery").
Press the ENTER button.

Enter the user code (factory setting: 1-6-8) and confirm with ENTER.

The safe can now be individually programmed.

English | 5
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Chapter 1: Operation with numerical code

Opening with the user code

Press the ENTER button.
« Enter the 3 to 6 digit PIN code (factory setting: 1-6-8)
and confirm with ENTER. You will hear 2 short beeps.

The door will open automatically.
If you hear 3 short beeps, an incorrect code has been entered.
Please try again.

Closing

Push and hold the safe door closed. The door will lock automatically when
the CLOSE button is pressed. A short beep is heard at the end of the closing
process, the door is now successfully locked.

Attention: If there is a blockage and the bolts cannot extend to the end, you
will hear 8 short beeps and the message "BLOCK" will appear on the display.
The safe cannot be locked.

If this message appears and the emergency key is still in the lock, remove it!
If the emergency key is not inserted, please check for any obstruction and
remove it so that the door can close properly!

Then please repeat the process.

Programming the user code

The door must be open and the bolts must be retracted.

Press the ENTER button.

Enter the new user code (between 3 and max. 6 digits)

and confirm with the ENTER button.

You will hear 2 beeps and the message "GOOD" appears in the display,
indicating that the electronics have saved the new code.

Press the CLOSE button.

The locking bolts will extend out. The user code has been successfully
programmed.

Incorrect entries

The safe will not accept incorrect code entries when closed. In these cases,
"CODE-ERROR" will appear on the display and you will hear 3 short beeps.

A third successive incorrect attempt will result in the electronics blocking

any further entries for 5 minutes. After this time, the safe can be opened with
the master code or the correct user code. If an incorrect digit has been entered,
it can be cleared by pressing the CLOSE button.

61 Englsih
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Opening with master code

«  Press the ENTER button.
Enter the master code (factory setting 1-2-3-4-5-6-7-8)
and confirm with ENTER.

The display shows "PASS 1" and counts down for 10 seconds. After this time,
you will hear two short beeps and the door will open automatically.

Attention: When the master code is entered, the last programmed user code is
briefly displayed and then deleted. The user code must then be reprogrammed
(see "Programming the user code").

The door can only be locked if a user code has been programmed.

Programming the master code

The door must be open and the bolts must be extended.

«  Press the ENTER button.

«  Enter the master code (factory setting 1-2-3-4-5-6-7-8)
and confirm with ENTER.

« Thedisplay shows "PASS 1" and counts down for 10 seconds.
Within this time, press the ENTER button again.

« Now enter the new master code (8 digits) and confirm with ENTER.

« "REPEAT" appears on the display.

«  Enter the new master code a second time and confirm with ENTER.

« The new code has been saved by the electronics when "GOOD"
appears on the display.

«  You will hear 2 short beeps

The master code has been successfully programmed.

Chapter 2: Operating in hotel mode
Features of the hotel mode

When the safe is to be operated in hotel mode, this can be configured using the
master code. The door must be open and the bolts must be extended.

«  Press the ENTER button.

«  Enter the master code (factory setting 1-2-3-4-5-6-7-8)
and confirm with ENTER.

« Thedisplay shows "PASS 1" and counts down for 10 seconds.
Within this time, press the ENTER button again.

« Enterthe code "16805" and confirm by pressing ENTER.
"SET-05" appears in the display. You will hear 2 short beeps

Setting to hotel mode was successful. If the door is now left open for longer
than 5 minutes, the user code is automatically cancelled and must be
programmed again.

To return to normal mode, proceed as described above and use the code

"16800" accordingly. "SET-00" appears in the display and the user code is valid
without time limit even when the door is left open.

Possible error messages (display screen)

CODE-ERROR Incorrect code entry
BLOCK +  The bolts hit an obstacle and cannot extend
to the end

+ The electronics were operated without
removing the emergency key.
> Remove the obstacle and/or the emergency

key and restart the process.

+  Ifthe error message is repeated, replace the
batteries and restart the process with the
door open. Contact the technical service if
the error message reappears.

LOW BATT Batteries are too low
ERROR + Restart the process.

+ If the error message is repeated, replace the
batteries and restart the process with the
door open. Contact the technical service if
the error message reappears

02.12.2024 09:37:20



Battery replacement

When "LOW BATT" appears on the display, please
replace the batteries as soon as possible.

If the batteries are already exhausted and the door
was opened with the emergency key, make sure
that you have properly removed the emergency
key after opening the door before replacing the
batteries.

Remove the two screws on the underside of the lock
electronics. This will require a Torx T 8 screwdriver.
This is included in delivery.

Let the lid slide out together with the batteries.

Remove and dispose of the old batteries in
accordance with the disposal instructions in the
"Disposing of the device" section.

Replace the batteries with new ones (4 x AA Mignon
LR 6 Alkaline). Insert the batteries in the battery
holders as shown in the drawings (observe correct
polarity). Please use branded batteries and no
rechargeable batteries.

Push the lid and batteries back into the locking
electronics and screw them tight.

BD_Expert-Safe-E_297x210mm_Druckversion_RZ01.indd 7
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BURG-WACHTER products comply with the technical standards in force at the
time of production and adhere to our own quality standards. The guarantee only
covers defects which can be proved to have resulted from production or material
defects at the time of purchase. The guarantee expires after two years; further
claims are excluded. Defects and damage arising through transport, incorrect
operation, improper use, wear and tear etc. are excluded from the warranty. The
batteries are not included in the guarantee. A short description of any defects
identified must be made in writing and the device returned to the place it was
bought, together with the original packaging. After the device has been tested,
and within an appropriate period of time, the guarantor will decide whether or
not to repair or exchange the item.

Attention:

In order to deliver a flawless and high quality product to you and to better assist
you in case of service or repair, it is necessary that faulty or defective devices
together with the valid master code be presented to your dealer along with the
original proof of purchase (or a copy or digital scan).

For returns, all undamaged device parts must furthermore be in the factory
setting due to your right of revocation. Failure to comply with this will invalidate
the warranty.

Disposal of the device

Please help to avoid waste. If you intend to dispose of this safe at any time,
please remember that many of the components of this device are made from
valuable materials that can be recycled.

Please be aware that electrical and electronic equipment and
batteries marked in this way must not be disposed of with house-
hold waste but collected separately. Please obtain information
on the collecting points for electrical waste from the responsible
authority of your city/municipality.

BURG-WACHTER hereby declares that this device complies with
the Directives 2014/30/EU, (EMC) and 2011/65/EU (RoHS).

A P

The complete text of the EU Declaration of Conformity is
available at the Internet address:
https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung

Safety recommendation

Please clean the keyboard operating surface periodically
with a microfibre cloth (e.g. glasses cleaning cloth for spectacles)
to remove any fingerprints on the keyboard surface.

Printing and typesetting errors as well as technical changes reserved.

@®
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fr  Mode d’emploi

CLOSE ENTER

g / : /
m Expert-Safe

C

D Touche CLOSE
Fermeture de la serrure

A Affichage

B Touches numériques

E Touche ENTER
Activation et confirmation
de la saisie du code

Préambule

Chére cliente,
cher client,

C Serrure d'urgence

Merci d’avoir choisi un coffre-fort de la série Expert-Safe de la maison
BURG-WACHTER. Ce coffre-fort a été concu et fabriqué avec les moyens
techniques les plus récents. Cette série peut étre utilisée en mode standard
et hétel. De plus, une serrure d'urgence mécanique est intégrée dans tous
les coffres-forts.

Important : Veuillez lire le mode d’emploi en entier avant de commencer
la programmation.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre

nouveau coffre-fort Expert-Safe.
L'équipe BURG-WACHTER

8| Francais
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Commande de la serrure de secours

N’utilisez jamais I'électronique lorsque la clé de secours est encore insérée.
Si cela s’est quand méme produit, retirez la clé de secours et appuyez sur
« Close » jusqu’a ce que le coffre-fort soit correctement verrouillé.

Pour le remplacement des batteries, suivez les instructions suivantes :

Si vous avez ouvert la porte avec la clé de secours, assurez-vous que vous
avez correctement retiré la clé de secours avant de remplacer les batteries.
N'utilisez I'électronique que si la clé de secours a été correctement retirée.

Informations importantes

«  Conservez les codes et la clé de secours en lieu sir a I'extérieur du
coffre-fort. (La serrure d’'urgence se trouve sous le clavier, derriere le
couvercle latéral coulissant).

«  Des codes simples et faciles a deviner (par ex. 1-2-3-4-5-6) ne doivent
absolument pas étre employés.

« Des données personnelles (par ex. dates d’anniversaire) ou d'autres
données, dont des personnes malveillantes pourraient avoir connaissance,
ne doivent aucunement étre employées.

- Sile coffre-fort ne doit pas étre utilisé sur une durée prolongée, priére d'en
oter les piles.

«  Pour des raisons de sécurité, les configurations d’usine des codes maitre
général et d'utilisateur ne doivent pas étre changées en codes individuels.

« Le coffre-fort ne remplit la fonction de protection pour lequel il est prévu
qu’apreés avoir été fixé sur la partie massive d’un batiment. Veuillez vous
servir des points d'ancrage prévus a cet effet (par ex. mur et/ou sol) pour
établir la liaison la plus stable nécessaire. Pour la fonction de protection
contre l'incendie, placez le dos du coffre-fort directement contre une partie
massive du batiment.

En combinaison avec le sac ignifuge de BURG-WACHTER, vous obtenez
jusqu'a 15 minutes de protection anti-incendie pour les documents papier
jusqu'a 700 °C (testé dans le laboratoire de BURG-WACHTER).

+ Veuillez vous adresser a votre revendeur en cas de questions ou de
problémes éventuels.

Un code maitre général d'utilisateur et un code utilisateur digitales sont
disponibles pour I'utilisation du coffre-fort.

Le code maitre général comporte toujours 8 positions.
Pour le code d'utilisateur, on peut sélectionner un code de 3 a 6 positions.

Code maitre général : 1-2-3-4-5-6-7-8 (configuration d’usine)
Code utilisateur : 1-6-8 (configuration d’usine)

Caractéristiques techniques

Temps de blocage: Aprés 3 saisies de code erroné: 5 minutes
Alimentation électrique : | 4x piles AA MIGNON LR6 ALCALINE

Entre-15°Cet + 50°C
jusqu'a 95 % d’humidité atmosphérique relative
(sans condensation)

Signaux sonores + affichage a I'écran

Conditions ambiantes
admissibles

1x court Confirmation par touche. Démarrage du proces-
sus de verrouillage, processus de verrouillage
terminé avec succeés

2x court Entrée correcte. Démarrage du processus d'ouver-
ture, code utilisateur/maitre général enregistré

3x court Entrée incorrecte (CODE-ERROR)

8x court + « BLOCK » Sila clé d'urgence est insérée dans la serrure,
assurez-vous de la retirer ! Si la clé de secours
n'est pas insérée, veuillez éliminer tout obstacle
dans l'ouverture de la porte afin qu'elle puisse se

fermer correctement!

8x court + « ERROR » Remplacez les batteries et recommencez le
processus avec la porte ouverte. Si un nouveau
message d'erreur s'affiche, contactez le service

technique

Mise en service

« Retirez la bande de séparation des batteries du compartiment a batteries
sur la face inférieure de I'électronique (voir la section « Remplacement
des batteries »).

Appuyez sur la touche ENTER.

Saisissez le code d'utilisateur (configuration d'usine : 1-6-8)

et confirmez par ENTER.

Le coffre-fort peut désormais étre programmé individuellement.

02.12.2024 09:37:22



Chapitre 1 : Utilisation par code a chiffre

Ouvrir avec le code d’utilisateur

+  Appuyez sur la touche ENTER.
+ Saisissez le code d'utilisateur a 3 a 6 positions (configuration d'usine : 1-6-8)
et confirmez par ENTER. Vous entendez 2 signaux sonores courts.

La porte souvre automatiquement.
Si vous entendez 3 signaux sonores courts, cela signifie qu’un code incorrect
a été saisi. Veuillez réessayer.

Appuyez sur la porte du coffre-fort et tenez-la. La porte se verrouille automa-
tiquement en appuyant sur la touche CLOSE. Vous entendez un court signal
sonore a la fin du processus de fermeture, la porte est verrouillée avec succeés.

Attention : Si les verrous heurtent un obstacle et ne peuvent pas sétendre
jusqu’au bout, vous entendrez 8 courts signaux sonores et le message « BLOCK »
s'affichera. Il est impossible de fermer le coffre-fort.

Si ce message s'affiche et que la clé de secours est encore insérée dans la
serrure, assurez-vous de la retirer ! Si la clé de secours n'est pas insérée dans

la serrure, vérifiez s'il y a un obstacle dans l'ouverture de la porte et retirez-le

le cas échéant afin qu'elle puisse se fermer correctement !

Veuillez ensuite recommencer la procédure.

ore

Programmation du code d’utilisateur

La porte doit étre ouverte et les cames doivent étre engagées.

Appuyez sur la touche ENTER.

Entrez le nouveau code d'utilisateur (3 a 6 positions max.)

et confirmez par la touche ENTER.

Vous entendez 2 signaux sonores et le message « GOOD »
apparait a I'écran, Iélectronique a enregistré le nouveau code.
Appuyez sur la touche CLOSE.

Les pénes sortent. Le code d'utilisateur a été programmé avec succes.

Entrées incorrectes

Lorsque le coffre-fort est fermé, il n'accepte aucune entrée incorrecte de code.
Dans ces cas-la, vous voyez s'afficher sur I'écran « CODE ERROR » et vous enten-
dez 3 signaux sonores courts. Au troisiéme essai incorrect, I'électronique bloque
le coffre-fort pendant 5 minutes. Une fois ce temps écoulé, il est possible d'ou-
vrir le coffre-fort avec le code maitre général ou le code d'utilisateur correct.

Si vous avez tapé un chiffre erroné, vous pouvez effacer cette entrée par la
touche CLOSE.

BD_Expert-Safe-E_297x210mm_Druckversion_RZ01.indd 9
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Ouverture par code maitre général

«  Appuyez sur la touche ENTER.
+ Entrez votre code maitre général (configuration d’usine : 1-2-3-4-5-6-7-8)
et confirmez par ENTER.

«PASS 1 » s'affiche a I'écran et 10 secondes sont décomptées. Une fois ce
temps écoulé, vous entendrez deux signaux sonores brefs, et la porte s'ouvre
automatiquement.

Attention : En cas d’entrée du code maitre général, le code d'utilisateur
programmé en dernier s'affiche brievement puis est effacé. Aprés quoi le
code d'utilisateur doit étre reprogrammeé (voir « Programmation du

code d'utilisateur »).

La porte ne peut étre verrouillée que si un code utilisateur est programmé.

Programmation du code maitre général

La porte doit étre ouverte et les cames doivent étre sorties.

« Appuyez sur la touche ENTER.

« Entrez le code maitre général (configuration d’usine : 1-2-3-4-5-6-7-8)
et confirmez par ENTER.

«  «PASS 1 » s'affiche a I'écran et 10 secondes sont décomptées.
Pendant ce temps, appuyez a nouveau sur la touche ENTER.

« Entrez maintenant le nouveau code maitre général (8 positions)
et confirmez par la touche ENTER.

+ Le message « REPEAT » apparait a I'écran.

«  Entrez une seconde fois le nouveau code maitre général
et confirmez par la touche ENTER.

«  Lélectronique a mémorisé le nouveau code si vous voyez
le message « GOOD » a l'écran.

+  Vous entendez 2 signaux sonores courts

Le code maitre général a été programmé avec succes.

Chapitre 2 : Utilisation en mode hotel

Particularités de la version hotel

Si le coffre-fort doit fonctionner dans la version hétel, cela peut étre modifié
a l'aide du code maitre général. La porte doit étre ouverte et les cames doivent
étre sorties.

« Appuyez sur la touche ENTER.

« Entrez votre code maitre général (configuration d'usine : 1-2-3-4-5-6-7-8)
et confirmez par ENTER.

«  «PASS 1 » s'affiche a I'écran et 10 secondes sont décomptées.
Pendant ce temps, appuyez a nouveau sur la touche ENTER.

« Entrez code sur « 16805 » et confirmez par la touche ENTER.
Apparait a I'écran « SET-05 ».
Vous entendez 2 signaux sonores courts

Le changement en mode hotel a réussi. Si la porte est maintenant laissée
ouverte pendant plus de 5 minutes, le code d'utilisateur sera automatiquement
supprimé et devra étre reprogrammeé.

Si vous souhaitez revenir au mode normal, procédez comme ci-dessus et

utilisez le code « 16800 » a I'endroit approprié. « SET-00 » apparait a I'écran et le
code utilisateur est valide indéfiniment, méme lorsque la porte est ouverte.

Messages d’erreur possibles (Affichage a I'écran)

CODE-ERROR Entrée de code incorrecte
BLOCK + Les cames se heurtent a un obstacle et ne
peuvent pas sortir jusqu’au bout

+  Lélectronique a été actionnée sans retirer la
clé de secours.
> Retirez l'obstacle et/ou la clé d'urgence et

recommencez l'opération.

«  Sile message d'erreur apparait a nouveau,
remplacez les batteries et recommencez le
processus avec la porte ouverte.

Si un nouveau message derreur s'affiche,
contactez le service technique.

LOW BATT Piles trop faibles

ERROR + Recommencez le processus.

+  Sile message d'erreur apparait a nouveau,
remplacez les batteries et recommencez le
processus avec la porte ouverte.

Si un nouveau message d'erreur s'affiche,
contactez le service technique

Francais |9
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Changement des piles

Si « LOW BATT » est affiché a I'écran, veuillez
remplacer les piles dés que possible.

Si les batteries sont déja épuisées et que la porte
a été ouverte avec la clé de secours, assurez-vous
d’avoir correctement retiré la clé de secours aprés
l'ouverture de la porte avant de remplacer les
batteries.

Retirez les deux vis de fixation sur la face inférieure
de I'électronique de verrouillage. Vous aurez besoin
d’un tournevis Torx T 8 pour ce faire. compris dans
la livraison.

Laissez coulisser hors de I'appareil le couvercle,
ensemble avec les batteries.

Retirez les piles usagées et éliminez-les conformé-
ment aux instructions correspondantes dans la
section « Mise au rebut de I'appareil ».

Remplacez les piles par des neuves (4 x piles AA
Mignon LR 6 Alcaline). Insérez les piles selon les
plans dans les supports de piles (respectez la bonne
polarité). Veuillez utiliser des piles de marque, pas
des batteries rechargeables.

Remettez le couvercle avec les batteries dans
I'électronique de verrouillage et serrez les vis.

10 | Francais
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Les produits BURG-WACHTER sont fabriqués selon les normes techniques en
vigueur au moment de leur production et dans le respect de nos standards de
qualité. La garantie ne couvre que les défauts qui sont manifestement dus

a des défauts de fabrication ou de matériel au moment de la vente. La garantie
est valable deux ans, toute autre revendication est exclue. Les défauts et les
dommages résultant par ex. du transport, d'une mauvaise manipulation, d'un
emploi inadapté, de I'usure, etc. sont exclus de la garantie. Les batteries sont
exclues de la garantie. Les défauts constatés doivent étre signalés par écrit au
vendeur, avec le ticket de caisse original et une bréve description du défaut.
Aprés examen le donneur de garantie décide, dans un délai raisonnable, d'une
éventuelle réparation ou d'un remplacement.

Attention :

Pour étre en mesure de vous fournir un produit de qualité élevée et
irréprochable et vous assister au mieux en cas de réparation ou de probleme
technique, vous devez ramener a votre revendeur les appareils défaillants
ou défectueux avec le code administrateur, accompagnés de la preuve
d’achat originale (ou une copie ou un scan numérique de celui-ci).

Pour tout renvoi motivé par votre droit de rétractation, tous les éléments des
appareils doivent étre en configuration d’'usine et sans dommages. La garantie
n'est plus valable si ces conditions ne sont pas respectées.

El a

n de l'appareil

Merci de contribuer a éviter les déchets. Si vous envisagez un jour d'éliminer
ce coffre-fort, n'oubliez pas que de nombreuses piéces de cet appareil se
composent de matériaux de valeur recyclables.

Nous rappelons que les appareils électriques et électroniques
signalisés de cette facon ainsi que les piles/batteries ne doivent
pas étre jetés avec les ordures ménagéres, mais doivent étre
collectés séparément. Veuillez vous renseigner aupres du service
compétent de votre ville/commune sur les points de collecte
pour les piles/batteries et les déchets électroniques.

Par la présente, la société BURG-WACHTER déclare que le
présent appareil répond aux directives 2014/30/UE, (CEM),
et 2011/65/UE (RoHS).

A

Le texte intégral de la déclaration de conformité UE peut étre
consulté a I'adresse Internet suivante :
https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung

Recomm ation de sécurité

Veuillez nettoyer occasionnellement la surface de travail du clavier
avec un chiffon en microfibres (par ex. un chiffon de nettoyage
des lunettes) pour en éliminer d'éventuelles empreintes digitales.

Sous réserve d'erreurs et de modifications techniques.

@®
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nl  Gebruiksaanwijzing

Afbeelding

N

\

CLOSE ENTER

D / E /
m Expert-Safe
Lo

D CLOSE-toets
Sluiten van het slot

A Display

B Numerieke toetsen

E ENTER-toets
Inschakelen en bevestiging
van de code-invoer

Voorwoord

Geachte klant,

C Noodslot

Hartelijk dank dat u voor een kluis van de serie Expert-Safe van BURG-WACHTER
heeft gekozen. Deze kluis werd volgens de nieuwste technische mogelijkheden
ontwikkeld en geproduceerd. Deze serie kan in de standaard- en hotelmodus
worden bediend. Daarnaast bevatten alle kluizen een mechanisch noodslot.

Belangrijk: Lees a.u.b. de complete bedieningshandleiding voordat
u met programmeren begint.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe Expert-Safe-kluis.
Uw BURG-WACHTER team

BD_Expert-Safe-E_297x210mm_Druckversion_RZ01.indd 11
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Bediening van het noodslot

Bedien de elektronica nooit wanneer de noodsleutel in het slot zit. Indien
dit toch is gebeurd, verwijder dan de noodsleutel en druk op 'Close' totdat
de kluis correct is vergrendeld.

Let bij het vervangen van de batterij op het volgende:

Als u de deur met de noodsleutel hebt geopend, moet u ervoor zorgen dat
u de noodsleutel correct verwijderd voordat u de batterij vervangt. Bedien
de elektronica alleen als de noodsleutel correct is verwijderd.

Belangrijke aanwijzingen

« Bewaar de codes en noodsleutel op een veilige plaats buiten de kluis.

(Het noodslot bevindt zich onder het toetsenbord, achter de zijwaarts
verschuifbare afdekking).

+  Gebruik in geen geval eenvoudige codes die gemakkelijk kunnen worden
geraden (bijv. 1-2-3-4-5-6).

« Persoonlijke gegevens (bijv. verjaardagen) of andere gegevens die op basis
van aanwezige informatie over de code-eigenaar kunnen worden geraden,
mogen nooit als code worden gebruikt.

Als de kluis langdurig niet gebruikt gaat worden, dient u de batterijen
te verwijderen.

« Om veiligheidsredenen moeten de fabrieksstanden van gebruikers-
en mastercode altijd worden gewijzigd in individuele codes.

«  De kluis kan zijn beoogde beveiligingsfunctie pas vervullen als hij aan een
massief deel van het gebouw is bevestigd. Maak gebruik van de aanwezige
verankeringspunten (aan muur en/of vloer) om de noodzakelijke vaste
verbinding tot stand te brengen. Voor de brandveiligheidsfunctie plaatst
u de achterkant van de kluis direct tegen een massief deel van het gebouw.
In combinatie met de brandwerende tas FB500 van BURG-WACHTER
biedt ze tot 15 minuten brandveiligheid voor papieren documenten bij
temperaturen tot 700 °C (getest in het BURG-WACHTER-laboratorium).
Mocht u nog vragen of problemen hebben, neem dan contact op met
uw dealer.

Voor de bediening van de kluis is een mastercode
en een gebruikerscode beschikbaar.

De mastercode bestaat altijd uit 8 posities.
De gebruikerscode kan uit 3 tot 6 posities bestaan.

Mastercode: 1-2-3-4-5-6-7-8 (fabrieksstand)
Gebruikerscode: 1-6-8 (fabrieksstand)

Technische gegevens

Blokkeertijden: na de invoer van 3 foutieve codes: 5 minuten
Voeding: 4x AA MIGNON LR6 ALKALINE
Toegestane -15°Ctot + 50°C

omgevingscondities tot max. 95% rel. luchtvochtigheid

(niet condenserend)

Signaaltonen + weergave op het display

1x kort Drukken op de toetsen. Start vergrendelingspro-
ces, Vergrendelingsproces met succes voltooid

2x kort Correcte invoer. Start openingsproces,
Gebruikers-/Mastercode is opgeslagen
3x kort Foutieve invoer (CODE-ERROR)

8x kort + “BLOCK” Als de noodsleutel in het slot zit, trek hem er dan
uit! Als de noodsleutel niet in het slot zit, verwij-
der dan eventuele obstakels in de deuropening,

zodat de deur goed kan sluiten!

8x kort +“ERROR” Vervang de batterijen en start het proces
opnieuw met de deur geopend. Indien de fout-
melding opnieuw verschijnt, neem dan contact

op met de technische dienst

Inbedrijfstelling

Verwijder de batterijscheidingsstrip uit het batterijjcompartiment aan de
onderkant van de elektronica (zie hoofdstuk “Batterijwissel”).
Druk op de ENTER-toets.

«  Voer de gebruikerscode in (fabrieksstand: 1-6-8) en bevestig met ENTER.
Nu kan de kluis individueel geprogrammeerd worden.

Nederlands 111
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Hoofdstuk 1: Bediening met cijfercode

Openen met de gebruikerscode

Druk op de ENTER-toets.
« Voer de gebruikerscode van 3 tot 6 posities in (fabrieksstand: 1-6-8)
en bevestig met ENTER. U hoort 2 korte signaaltonen.

De deur opent automatisch.
Als u 3 korte signaaltonen hoort, heeft u een verkeerde code ingevoerd.
Probeer het opnieuw.

Druk de kluisdeur dicht en houd hem dichtgedrukt. De deur vergrendelt
automatisch als u op de CLOSE-toets drukt. U hoort een korte signaaltoon aan
het einde van het sluitproces, de deur is succesvol vergrendeld.

Let op: Als de grendels tegen een obstakel stoten en niet tot het einde kunnen
uitschuiven, hoort u 8 korte signaaltonen en verschijnt “BLOCK” op het display.
De kluis kan niet worden gesloten.

Als deze melding verschijnt en de noodsleutel nog in het slot zit, dan moet

u hem zeker uit het slot trekken! Als de noodsleutel niet in het slot zit,
controleer dan of er een obstakel in de deuropening zit en als dit zo is,
verwijder het dan zodat de deur correct kan sluiten!

Herhaal daarna de procedure.

Programmeren van de gebruikerscode

De deur moet open zijn en de grendels moeten ingeschoven zijn.

Druk op de ENTER-toets.

Voer de nieuwe gebruikerscode in (3 tot max. 6 posities) en bevestig met
de ENTER-toets.

U hoort 2 tonen en op het display verschijnt de melding “GOOD",

wat aangeeft dat de elektronica de nieuwe code heeft opgeslagen.

Druk op de CLOSE-toets.

De grendelbouten schuiven uit. De gebruikerscode is geprogrammeerd.

Foutieve invoer

Als de kluis dicht is, worden er geen foutieve codes geaccepteerd. Op het
display ziet u in deze gevallen “CODE-ERROR” en hoort u 3 korte signaaltonen.
Bij de derde foutieve poging wordt de kluis gedurende 5 minuten geblokkeerd
door de elektronica. Na deze tijd kan de kluis worden geopend met de master-
code of de juiste gebruikerscode. Als u een foutief cijfer heeft ingetoetst, kunt
u deze invoer wissen met de CLOSE-toets.

12| Nederlands
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Openen met mastercode

« Druk op de ENTER-toets.
Voer uw mastercode in (fabrieksstand 1-2-3-4-5-6-7-8)
en bevestig met ENTER.

Op het display wordt “PASS 1” weergegeven en wordt 10 seconden geteld.
Na het verstrijken van deze tijd hoort u twee korte signaaltonen en de deur
gaat automatisch open.

Let op: Bij invoer van de mastercode wordt de laatst geprogrammeerde
gebruikerscode kort weergegeven en dan gewist. De gebruikerscode
moet vervolgens opnieuw worden geprogrammeerd (zie “Programmering
van de gebruikerscode”).

De deur kan alleen worden vergrendeld als een gebruikerscode is
geprogrammeerd.

Programmeren van de mastercode

De deur moet open zijn en de grendels moeten uitgeschoven zijn.

« Druk op de ENTER-toets.
Voer de mastercode in (fabrieksstand 1-2-3-4-5-6-7-8)
en bevestig met ENTER.
“PASS 1”wordt weergegeven en er worden 10 seconden geteld.
Druk binnen deze tijd opnieuw op de ENTER-toets.
+ Voer nu de nieuwe mastercode in (8 posities) en bevestig met ENTER.
«  Op het display verschijnt “REPEAT".
Voer de nieuwe mastercode een tweede keer in en bevestig met ENTER.
« De elektronica heeft de nieuwe code opgeslagen zodra op het display
“GOOD" verschijnt.
« Uhoort 2 korte signaaltonen

De mastercode is geprogrammeerd.

Hoofdstuk 2: Bediening in hotelmodus
Bijzonderheden van de hotelversie

Als de kluis in de hotelversie moet worden bediend, kan dit worden
omgesteld met de mastercode. De deur moet open zijn en de grendels
moeten uitgeschoven zijn.

« Druk op de ENTER-toets.

«  Voer uw mastercode in (fabrieksstand 1-2-3-4-5-6-7-8)
en bevestig met ENTER.

«  “PASS 1"wordt weergegeven en er worden 10 seconden geteld.
Druk binnen deze tijd opnieuw op de ENTER-toets.

« Voer de code“16805" in en bevestig de omschakeling met ENTER.
Op het display verschijnt “SET-05". U hoort 2 korte signaaltonen

Overschakelen naar hotelmodus is gelukt. Als de deur nu langer dan
5 minuten open staat, wordt de gebruikerscode automatisch gewist en
moet deze opnieuw worden geprogrammeerd.

Als u terug wilt naar de normale modus, gaat u verder zoals hierboven beschre-

ven en gebruikt u de code “16800" op het juiste punt.“SET-00" verschijnt in het
display en de gebruikerscode is onbeperkt geldig, ook als de deur open is.

Mogelijke foutmeldingen (Displayweergave)

CODE-ERROR
BLOCK

Foutieve code-invoer

De grendels stoten op een obstakel en
kunnen niet volledig uitschuiven

+ De elektronica werd bediend zonder de
noodsleutel te verwijderen.
> Verwijder het obstakel en/of de noodsleutel

en start het proces opnieuw.

Wanneer de foutmelding opnieuw verschijnt,
moet u de batterijen vervangen en het proces
opnieuw starten met geopende deur. Als de
foutmelding opnieuw verschijnt, neem dan
contact op met de technische dienst.

LOW BATT Batterijen te zwak
ERROR .

Start het proces opnieuw.

Wanneer de foutmelding opnieuw verschijnt,
moet u de batterijen vervangen en het proces
opnieuw starten met geopende deur. Indien
de foutmelding opnieuw verschijnt, neem
dan contact op met de technische dienst

02.12.2024 09:37:31



Batterijwissel

Als op het display “LOW BATT” wordt weergegeven,
vervang dan zonder uitstel de batterijen.

Als de batterijen al leeg zijn en de deur met
de noodsleutel werd geopend, dient u er zich
van te verzekeren dat u de noodsleutel na het
openen weer correct hebt verwijderd voordat
u de batterijen vervangt.

Verwijder de beide schroeven aan de onderzijde
van de slotelektronica. Hiervoor heeft u een Torx T 8
schroevendraaier nodig. Er is er één inbegrepen in
de levering.

Laat het deksel er samen met de batterijen naar
beneden toe uit glijden.

Verwijder de verbruikte batterijen en voer deze af
volgens de afvoerinstructies in hoofdstuk “Apparaat
afvoeren’”.

Vervang de batterijen door nieuwe (4 x AA mignon
LR 6 alkaline). Plaats de batterijen volgens de teke-
ningen in de batterijhouders (let op de juiste polen).
Gebruik alleen merkbatterijen en geen oplaadbare
batterijen.

Schuif het deksel samen met de batterijen terug in
de slotelektronica en draai de schroeven weer vast.
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BURG-WACHTER-producten worden overeenkomstig de op het productietijdstip
geldende technische normen en conform onze kwaliteitsstandaarden
geproduceerd. De garantie betreft uitsluitend gebreken, die aantoonbaar aan
fabricage- of materiaalfouten op het tijdstip van de verkoop toe te schrijven zijn.
De garantie eindigt na twee jaar, verdere claims zijn uitgesloten. Gebreken en
schade ten gevolge van bijv. transport, foute bediening, ondeskundig gebruik,
slijtage, etc,, zijn van de garantie uitgesloten. De batterijen zijn uitgesloten van de
garantie. Vastgestelde gebreken moeten schriftelijk, incl. origineel aankoopbewijs
en korte foutbeschrijving, bij uw verkoper worden ingediend. Na controle binnen
een redelijke termijn beslist de garantiegever over een mogelijke reparatie of een
vervanging.

Let op:

Om u een kwalitatief onberispelijk en hoogwaardig product te leveren en

u bij service en reparatie optimaal te helpen, is het noodzakelijk dat foutieve
of defecte apparaten tezamen met de geldige mastercode en het originele
aankoopbewijs (of een kopie of een digitale scan ervan) bij uw dealer worden
ingeleverd.

Bij retourzending op grond van uw herroepingsrecht moeten alle apparaatcom-
ponenten onbeschadigd zijn en bovendien in de fabrieksstand zijn ingesteld.
Bij veronachtzaming van het bovenstaande vervalt de garantie.

Verwijdering van het apparaat

Help om afval te vermijden. Mocht u op enig moment van plan zijn om deze
kluis af te danken, dient u daarbij te bedenken dat een groot aantal componen-
ten ervan uit waardevolle materialen bestaan die recyclebaar zijn.

We wijzen erop dat dergelijk gemarkeerde elektrische en
elektronische apparaten inclusief batterijen niet samen met het
huisafval verwerkt mogen worden, maar afzonderlijk ingezameld
moeten worden. Informeer bij de bevoegde instantie in uw stad/
gemeente naar de inzamelpunten voor batterijen en elektrisch
afval.

Hierbij verklaart de firma BURG-WACHTER WACHTER dat het
betreffende apparaat aan de richtlijnen 2014/30/EU, (EMC) en
2011/65/EU (RoHS) voldoet.

m [

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan op het
volgende internetadres worden opgeroepen:
https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung

Ve dsaanbeveling

Gelieve het bedieningsoppervlak van het toetsenblok af en toe te reinigen
met een microvezeldoek (bijv. een doekje om de bril te reinigen) om eventuele
vingerafdrukken op het oppervlak van het toetsenblok weg te wissen.

Druk- en zetfouten alsmede technische wijzigingen zijn voorbehouden.

@®
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¢s Navod k obsluze

Obrazek

=

A

\

CLOSE

D / E /
m Expert-Safe
Lo

D Tlacitko CLOSE
Uzamknuti zdmku

ENTER

A Displej

B Ciselna tlacitka
E Tlaéitko ENTER
Zapnuti a potvrzeni zadani kodu

Vazena zakaznice,
véazeny zékazniku,

C Nouzovy zamek

dékujeme vam, ze jste se rozhodli pro trezor fady Expert-Safe od firmy
BURG-WACHTER. Tento trezor byl vyvinut, resp. vyroben s vyuZitim nejnovéjsich
technickych moznosti. Tuto fadu Ize provozovat ve standardnim a hotelovém
rezimu. Vsechny trezory maji navic integrovany mechanicky nouzovy zamek.

Dulezité upozornéni: Piedtim, nez zahajite programovani, piectéte si cely
navod k obsluze.

Prejeme vam hodné radosti s vasim novym trezorem Expert-Safe.
Vas tym BURG-WACHTER

14| Cesky
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Ovladani nouzového zamku

Elektronickou jednotku nikdy neovladejte, je-li zasunuty nouzovy klic.
Pokud by tomu tak bylo, nouzovy kli¢ vytahnéte a stisknéte, Close”, dokud
se trezor fadné neuzamkne.

Pozor pfi vyméné baterie:
Pokud jste dvere otevieli nouzovym klicem, pfed vyménou baterii se ujis-

téte, Ze jste nouzovy kli¢ Fadné vytahli ze zamku. Elektronickou jednotku
ovladejte jen tehdy, byl-li nouzovy kli¢ fadné vytazen ze zamku.

Diilezité pokyny

« Uchovavejte kddy a nouzové klice na bezpe¢ném misté mimo trezor.
(Nouzovy kli¢ se nachazi pod tla¢itkovym panelem, za krytem vysouvanym
do boku).

+  Zazadnych okolnosti nepouzivejte jednoduché kédy, které Ize snadno
uhadnout (napf. 1-2-3-4-5-6).

«  Osobni tdaje (napt. data narozeni) nebo jiné tdaje, které Ize odvodit na
zakladé znalosti drzitele kddu, by se nemély za Zadnych okolnosti pouzivat
jako kody.

Pokud trezor nebudete delsi dobu pouzivat, vyjméte baterie.

Z bezpecnostnich diivod( je nezbytné zménit tovarni nastaveni uzivatel-
skych a obecnych kédl na individudlni kody.

Trezor pIni svou zamyslenou ochrannou funkci az po upevnéni na masivni
¢ast budovy. K vytvoreni potfebného pevného spojeni pouzijte ur¢ené
kotevni body (na sténé a/nebo podlaze). Pro zachovani protipozarni funkce
umistéte trezor zadni stranou piimo k ¢asti budovy, ktera je z masivniho
materidlu.

V kombinaci s ohnivzdornou obalkou BURG-WACHTER FB500 ziskate
pozarni odolnost az 15 minut pro papirové dokumenty pfi teploté do 700 °C
(testovano v laboratofi BURG-WACHTER).

« Vpiipadé dotazl nebo problém se obratte na svého prodejce.

Vseobecné informace

Pro obsluhu trezoru je k dispozici obecny kéd
a uzivatelsky kod.

Obecny kod je vzdy 8mistny.
Uzivatelsky kod Ize zvolit 3mistny az 6mistny.

Obecny kéd: 1-2-3-4-5-6-7-8 (tovarni nastaveni)
Uzivatelsky kod: 1-6-8 (tovarni nastaveni)

Technické udaje

Doby zablokovani:

Po 3x chybném zadani kédu: 5 minut
4x AA MIGNON LR6 ALKALINE
-15°Caz+50°C

do 95 % rel. vlhkosti vzduchu

(bez kondenzace)

Napédjeni:

Pfipustné podminky
prostredi

Signaliza¢ni tony + zobrazeni na displeji

1x kratce Potvrzeni tla¢itka. Spusténi procesu uzamykani,
proces uzamykani Uspésné ukoncen

2x kratce Spravné zadani. Spusténi procesu odemykani,
uzivatel / obecny kéd uloZzen do paméti

3x kratce Nespravné zadani (CODE-ERROR)

8x kratce +,BLOCK" Je-li v zdmku zasunuty nouzovy kli¢, vytahnéte
ho! Neni-li nouzovy kli¢ zasunuty, odstrarite
piipadnou piekazku ve dvefich, aby se daly

spravné zavrit!

8x kratce +,ERROR” Vymérnite baterie a proces spustte znovu pfi
otevienych dvefich. Objevi-li se chybové hlaseni

znovu, kontaktujte technicky servis

Uvedeni zafizeni do provozu

Odstrarite ochranny prouzek z pfihradky na baterie na spodni strané
elektronické jednotky (viz kapitola,Vyména baterii”).

Stisknéte tlacitko ENTER.

Zadejte uzivatelsky kod (tovarni nastaveni: 1-6-8)

a potvrdte zadani tlacitkem ENTER.

Nyni Ize trezor individualné naprogramovat.
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Kapitola 1: Ovladani pomoci ¢iselného kodu

Otevieni pomoci uzivatelského kodu

Stisknéte tlacitko ENTER.
«  Zadejte 3mistny az 6mistny uzivatelsky kod (tovarni nastaveni: 1-6-8)
a potvrdte zadani tlacitkem ENTER. Uslysite 2 kratké signalizacni tony.

Dvere se automaticky oteviou.
Pokud uslysite 3 kratké signaliza¢ni tony, byl zadan nespravny kéd.
Zkuste to znovu.

Pritlacte a pridrzte dvefe trezoru. Dvere se automaticky uzamknou, kdyz stisk-
nete tlacitko CLOSE. Na konci procesu zamykani uslysite kratky signaliza¢ni ton,
dvefe jsou spradvné uzamknuty.

Pozor: Pokud zapadka narazi na prekézku a nelze ji vysunout az na konec,
zazni 8 kratkych signaliza¢nich téna a na displeji se objevi,BLOCK". Trezor
nelze zamknout. Pokud se toto hlaseni objevi v okamziku, kdy je nouzovy kli¢

v zdmku, vytdhnéte ho! Pokud se v zdmku nenachdzi nouzovy kli¢, zkontroluijte,
zda neni ve dvefich néjaka prekazka a pfipadné ji odstrante, aby se daly dvere
spravné zaviit!

Postup poté zopakujte.

Programovani uzivatelského kédu

Dvefe musi byt oteviené a zapadky musi byt zasunuté.

«  Stisknéte tlacitko ENTER.

«  Zadejte novy uzivatelsky kod (3 az max. 6 ¢islic) a potvrdte zadani tlacitkem
ENTER.

«  Zazni 2 tény a na displeji se zobrazi hlaseni, GOOD" elektronicka jednotka
ulozila novy kod do paméti.
Stisknéte tlacitko CLOSE.

Zajistovaci Cepy se vysunou. Uzivatelsky kod byl Uspésné naprogramovan.

Nespravna zadani

V uzavieném stavu trezor neakceptuje zadani nespravného kédu. V téchto
ptipadech se na displeji zobrazi,CODE-ERROR" a uslysite 3 kratké signaliza¢ni
tony. Pii tietim nespravném pokusu elektronika trezor na 5 minut zablokuje.
Po uplynuti této doby Ize trezor oteviit pomoci obecného kédu nebo sprav-
ného uzivatelského kédu. Pokud jste zadali Spatnou Eislici, mizete toto zadani
vymazat tlac¢itkem CLOSE.
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Otevieni pomoci obecného kédu

«  Stisknéte tla¢itko ENTER.
Zadejte obecny kod (tovarni nastaveni 1-2-3-4-5-6-7-8)
a potvrdte zadani tlacitkem ENTER.

Na displeji se zobrazi,,PASS 1" a odpocitava se 10 sekund. Po uplynuti této doby
zazni dva kratké signaliza¢ni tony, dvere se automaticky oteviou.

Pozor: Po zadani obecného kédu se krétce zobrazi posledni naprogramovany
uzivatelsky kod a poté se vymaze. Uzivatelsky kod je pak nutné znovu naprogra-
movat (viz,Programovani uzivatelského kddu"). Dvere se daji uzamknout pouze
tehdy, kdyz je naprogramovan uzivatelsky kod.

Programovani obecného kédu

Dvete musi byt oteviené a zapadky musi byt vysunuté.

+  Stisknéte tlacitko ENTER.
+ Zadejte obecny kéd (tovarni nastaveni 1-2-3-4-5-6-7-8)
a potvrdte zadani tlacitkem ENTER.
«  Zobrazi se,PASS 1" a odpocitava se 10 sekund.
Stisknéte béhem této doby opétovné tlacitko ENTER.
+ Nyni zadejte novy obecny kéd (8mistny) a potvrdte zadani tlacitkem ENTER.
« Nadispleji se objevi oznameni,REPEAT".
«  Zadejte novy obecny kod podruhé a potvrdte jej stisknutim tlacitka ENTER.
« Elektronika ulozila novy kdd, pokud na displeji uvidite ,GOOD".
+  Uslysite 2 kratké signalizacni tony.

Obecny kéd byl uspésné naprogramovan.

Kapitola 2: Ovladani v hotelovém rezimu

Zvlastnosti hotelové verze

Pokud ma byt trezor provozovan v hotelové verzi, Ize to zménit pomoci obecné-
ho kédu. Dveie musi byt oteviené a zdpadky musi byt vysunuté.

«  Stisknéte tlacitko ENTER.

« Zadejte obecny kéd (tovarni nastaveni 1-2-3-4-5-6-7-8)
a potvrdte zadani tlacitkem ENTER.

« Zobrazi se,PASS 1” a odpocitava se 10 sekund.
Stisknéte béhem této doby opétovné tlacitko ENTER.

« Zadejte kod, 16805 a potvrdte prepnuti stisknutim tlacitka ENTER.
Na displeji se objevi,SET-05" Uslysite 2 kratké signaliza¢ni tény.

Prepnuti do hotelového rezimu bylo Uspésné. Pokud nyni zlstanou dvere
oteviené déle nez 5 minut, uzivatelsky kéd se automaticky vymaze a musi se
Znovu naprogramovat.

Pokud se chcete vrétit do normalniho rezimu, postupujte podle vyse uvedené-
ho a na pfislusném misté pouzijte kéd,16800" Na displeji se zobrazi,SET-00"
a uzivatelsky kod je platny po neomezenou dobu, i kdyZ jsou dvefe oteviené.

Mozna chybova hlaseni (zobrazeni na displeji)

CODE-ERROR Zadani nespravného kodu
BLOCK .

Zapadky narazily na prekazku
a nelze je vysunout az do konce
+  Elektronicka jednotka byla ovladana,

kdyz byl zasunuty nouzovy klic.

> Odstrarite prekazku nebo nouzovy kli¢

a proces spustte znovu.

+  Objevi-li se chybové hlaseni opakované,
vyménte baterie a proces spustte znovu pFi
otevienych dvefich. Objevi-li se chybové
hlaseni znovu, kontaktujte technicky servis.

LOW BATT Baterie pfilis slabé

ERROR « Znovu spustte proces.

+  Objevi-li se chybové hlaseni opakované,
vyméiite baterie a proces spustte znovu p¥i
otevienych dvefich. Objevi-li se chybové
hlaseni znovu, kontaktujte technicky servis

Cesky 115
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Vyména baterie

Zobrazi-li se na displeji ,LOW BATT", vymérite co
nejdrive baterie.

Pokud jsou baterie jiz vybité a dvefe byly otevieny
nouzovym kli¢cem, ujistéte se pfed vyménou baterii,
Ze jste nouzovy kli¢ po odemknuti opét fadné
vytéhli.

Odmontujte oba Srouby na spodni strané elektro-
nické jednotky zamku. K tomu potiebujete Sroubo-
vék Torx T 8.Ten je soucasti dodavky.

Nechte vicko vyklouznout spolu s bateriemi.

Vyjméte staré baterie a zlikvidujte je podle pokynd
k likvidaci v kapitole Likvidace zafizeni".

Vymérite baterie za nové (4% baterie AA Mignon

LR 6 Alkaline). Vlozte baterie podle obrazk( do drza-
ka baterii (dbejte na spravnou polaritu). PouZivejte
prosim znackové baterie a ne dobijeci baterie.

Zasunte vicko a baterie zpét do elektronické
jednotky zadmku a pevné je pfisroubujte.

16 | Cesky
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Vyrobky spole¢nosti BURG-WACHTER jsou vyrabény podle technickych standardd
platnych v dobé jejich vyroby a pfi dodrzeni nasich standardu kvality. Zaruka

se vztahuje vyhradné na zavady, které byly v okamziku prodeje prokazatelné
zplisobené vadou materidlu nebo vyrobni vadou. Zaruka kon¢i po dvou letech,
dalsi naroky jsou vylou¢eny. Nedostatky a $kody zplisobené napf. béhem
prepravy, chybnou obsluhou, nepfiméfenym zachazenim, opotiebenim atd.,

jsou ze zaruky vylouceny. Na baterie se zaruka nevztahuje. Zjisténé zavady

musi byt prodejci ozndmeny pisemné a zaslany spolu s origindlnim dokladem

o koupi a stru¢nym popisem zavady. Po provéfeni rozhodne poskytovatel zaruky
v piiméfené Ihté o mozné opravé nebo vyméné.

Pozor:

Abychom vam mohli dodat kvalitni a nezavadny produkt a poskytnout opti-
malni pomoc pfi servisu nebo opravé, je nutné, abyste vadné nebo poskozené
produkty piedali prodejci spole¢né s platnym obecnym kédem a origindlnim
dokladem o koupi (nebo kopii nebo digitalnim scanem).

P¥i vraceni na zakladé vaseho prava na zruseni objednavky musi byt navic
vsechny ¢asti zatizeni neposkozené a v tovarnim nastaveni. V piipadé nerespek-
tovani téchto poZzadavku zaruka zanika.

Pomozte prosim zamezit vzniku odpadu. Rozhodnete-li se tento trezor nékdy
zlikvidovat, myslete prosim na to, Ze mnohé z jeho soucésti jsou vyrobené
z cennych materiald, které Ize recyklovat.

Upozoriiujeme, Ze jste povinni likvidovat takto oznacena elektric-
ka a elektronicka zafizeni a baterie samostatné, protoze nepatfi
do domovniho odpadu. Informujte se prosim na pfislusném
pracovisti ve vasem mésté / vasi obci, kde najdete sbérné misto
pro baterie a elektroodpad.

Spole¢nost BURG-WACHTER timto prohlauje, Ze toto zafizeni je
ve shodé se smérnicemi 2014/30/EU (EMC) a 2011/65/EU (RoHS).

A

Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je dostupné na nasledujici
internetové adrese:
https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung

Bezpecnostni doporuceni

Cistéte prosim pfilezitostné plochu klavesnice utérkou z mikrovlékna
(napf. utérkou na cisténi bryli), abyste z povrchu klévesnice odstranili
piipadné otisky prstu.

Prévo na tiskové a sazecské chyby a technické zmény vyhrazeno.

@®
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sk Navod na obsluhu
Zobrazenie

N

\

CLOSE ENTER

D / E /
m Expert-Safe
Lo

D Tlacidlo CLOSE
Uzamknutie zdmku

A Displej

B Tlacidla s cislicami

E Tla¢idlo ENTER
Zapnutie a potvrdenie
zadania kédu

Vazena zakaznicka,
vézeny zékaznik,

C Nudzovy zamok

dakujeme, Ze ste sa rozhodli pre kiipu trezora série Expert-Safe od spolo¢nosti
BURG-WACHTER. Tento trezor bol vyvinuty, resp. vyrobeny podla najnovsich
technickych moznosti. Tato séria sa moze prevadzkovat v Standardnom

a hotelovom rezime. V3etky trezory maju navyse integrovany mechanicky
nudzovy zamok.

Délezité: Kym zacnete s instalaciou, precitajte si cely navod
na programovanie.

Prajeme vam vela radosti s vasim novym trezorom Expert-Safe.
Vas tim BURG-WACHTER
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Nudzové ovladanie zamku

Nikdy neobsluhujte elektronicky systém s vlozenym nidzovym kla¢om.
Ak nastala taka situacia, odstraite nidzovy kluc a stlacajte tlacidlo, Close”
(Zatvorit) dovtedy, kym sa trezor spravne neuzamkne.

Pri vymene batérii dodrzZiavajte nasledovné:

Ak ste dvere otvorili nidzovym klti¢om, pred vymenou batérii zaistite,
aby ste nidzovy klti¢ znova spravne odstranili. Elektronicky systém
obsluhujte len vtedy, ked'je nidzovy klti¢ spravne odstraneny.

Dolezité pokyny

«  Kddy a nudzové kltuce uchovavajte na bezpe¢nom mieste mimo trezo-
ra. (NUdzovy zédmok sa nachadza pod klavesnicou, za bo¢ne posuvnym
krytom).

« Jednoduché kédy, ktoré je mozné lahko uhadnut (napr. 1-2-3-4-5-6),
sa nesmu za ziadnych okolnosti pouzivat.

« Osobné udaje (napr. datumy narodenia) alebo iné udaje, ktoré je mozné
odvodit na zéklade informacii o majitelovi kédu, sa nesmu za ziadnych
okolnosti pouzivat ako kddy.

Ak sa trezor nebude pouzivat dIhsi ¢as, odstrarite batérie z neho.

Z bezpecnostnych dévodov sa vyrobné nastavenia pouzivatelskych
a vSeobecnych kédov musia zmenit na individualne kody.
Trezor dosiahne svoju zamyslanu ochrannt funkciu az po upevneni na
pevnu ¢ast budovy. Za i¢elom vytvorenia nevyhnutného pevného spojenia
pouzite dodané kotviace body (na stenu a/alebo do podlahy). Za tcelom
protipoziarnej funkcie umiestnite trezor zadnou stranou priamo na pevnu
cast budovy.
V kombinécii s ohfovzdornou taskou BURG-WACHTER FB500 ziskate
ochranu proti ohfiu v dizke 15 mindt na papierové dokumenty az do 700 °C
(testované v laboratériu spolo¢nosti BURG-WACHTER).

«  Vpripade akychkolvek otazok alebo problémov kontaktujte svojho
predajcu.

Vseobecné informacie

Na ovladanie trezora je dostupny vieobecny
kod a pouzivatelsky kod.

Vieobecny kéd je vzdy 8-miestny.
Pouzivatelsky kod moze byt 3- az 6-miestny.

Vseobecny kéd: 1-2-3-4-5-6-7-8 (nastavenie z vyroby)
Pouzivatelsky kod: 1-6-8 (nastavenie z vyroby)

Technické udaje

Doby blokovania: Po trojnasobnom nespravnom zadani kédu:
5 minut

Zdroj napaétia: 4x AA MIGNON LR6 ALKALINE

Pripustné okolité -15°C/50°C/

podmienky az 95 % rel. vihkost vzduchu
(nekondenzujuca)

Signaliza¢né tony + zobrazenie na displeji

1x kratko Potvrdenie tlacidla. Spustenie procesu uzamyka-
nia, proces uzamykania bol Uspesne dokonceny

2x kratko Spravne zadanie. Spustenie procesu otvarania,
pouzivatelsky/vieobecny kéd bol ulozeny

3x kratko Nespravne zadanie (CODE-ERROR)

8x kratko +,BLOCK" Ak je v zdmku vlozeny nudzovy kl¢, vytiahnite
ho! Ak nidzovy klU¢ nie je vlozeny, odstrante
pripadné prekazky vo dverach, aby sa tieto mohli

spravne zatvorit!

8x kratko +,ERROR” Vymeiite batérie a nanovo spustite proces
s otvorenymi dverami. Pri opatovnom chybovom

hlaseni kontaktujte technicky servis.

Uvedenie do prevadzky

Odstrante pasik na upevnenie batérii z priehradky na batérie na spodnej
strane elektroniky (pozri ¢ast,Vymena batérii).
Stlacte tlacidlo ENTER.

«  Zadajte pouzivatelsky kdd (nastavenie z vyroby: 1-6-8) a potvrdte
tlacidlom ENTER.

« Teraz je mozné individualne naprogramovat trezor.
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Kapitola 1: Obsluha s ciselnym kédom
Otvorenie pomocou pouzivatelského kodu

Stlacte tlacidlo ENTER.
+  Zadajte 3- az 6-miestny pouzivatelsky kéd (nastavenie z vyroby: 1-6-8)
a potvrdte tlacidlom ENTER. Budete pocut 2 kréatke signélne tony.

Dvere sa otvoria automaticky.
Ak budete pocut 3 kratke signalne tony, zadal sa nespravny kéd.
Prosim, skuste to znova.

Stlacte a podrzte zatvorené dvere trezora. Po stlaceni tlacidla CLOSE sa
automaticky uzavru dvere. Na konci procesu zatvarania zaznie kratky signalny
ton, dvere su Uspesne zablokované.

Pozor: Ak zapadky narazia na prekézku a nemézu sa vysunut az po koniec,
budete pocut 8 signalnych ténov a na displeji sa zobrazi sprava,BLOCK".
Trezor nie je mozné uzamknut. Ak sa objavi tato sprava a nidzovy kluc sa
este nachadza v zamku, vyberte ho! Ak sa nidzovy kli¢ nenachadza v zamku,
skontrolujte, ¢i nie je prekdzka vo dverach a odstrante ju, aby sa mohli dvere
spravne zatvorit!

Potom zopakujte proces.

Programovanie pouzivatelského kodu

Dvere sa musia otvorit a zdpadky sa musia zasunut.

.+ Stlacte tlacidlo ENTER.

«  Zadajte novy pouzivatelsky kod (3- az max. 6-miestny) a potvrdte
tlacidlom ENTER.

« Zazneju 2 tony a na displeji sa zobrazi sprava,,GOOD” (V PORIADKU),
elektronicky systém ulozil novy kéd.
Stlacte tlacidlo CLOSE.

Blokovacie svorniky sa vysunu. Pouzivatelsky kéd bol ispesne naprogramovany.

V stave zatvorenia neakceptuje trezor nespravne zadania kédu. V tychto
pripadoch sa na displeji zobrazi hldsenie ,CODE-ERROR” a budete pocut 3 kratke
signalne tony. Pri trefom nespravnom pokuse zablokuje elektronicky systém
trezor na 5 minut. Po uplynuti tejto doby sa moze trezor otvorit prostred-
nictvom vieobecného alebo spravneho pouzivatelského kédu. Ak ste zadali
nespravnu dislicu, toto zadanie moézete vymazat tlacidlom CLOSE.

18 | Slovensky
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Otvaranie vSeobecnym kédom

«  Stlacte tlacidlo ENTER.
Zadajte svoj vseobecny kdd (nastavenie z vyroby 1-2-3-4-5-6-7-8)
a potvrdte tlacidlom ENTER.

Na displeji sa zobrazi hlasenie,PASS 1“ a spusti sa odpocitavanie 10 sekdnd.
Po uplynuti tejto doby zazneju dva kréatke signalne tény, dvere sa automaticky
otvoria.

Pozor: Pri zadani vieobecného kddu sa na kratku dobu zobrazi posledny
programovany pouzivatelsky kod a potom sa vymaze. Pouzivatelsky kéd sa
potom musi opatovne naprogramovat (pozrite ¢ast,Programovanie
pouzivatelského koédu”).

Dvere je mozné zablokovat len vtedy, ked'je naprogramovany
pouzivatelsky kod.

Programovanie vSseobecného kédu

Dvere sa musia otvorit a zdpadky sa musia vysunat.

«  Stlacte tlacidlo ENTER.
Zadajte vieobecny kéd (nastavenie z vyroby 1-2-3-4-5-6-7-8)
a potvrdte tlacidlom ENTER.
Zobrazi sa hlasenie,PASS 1” (PRISTUP 1) a spusti sa odpo¢itavanie
10 sekund.
Pocas tejto doby stlacte znova tlacidlo ENTER.
« Zadajte teraz novy vieobecny kod (8-miestny) a potvrdte tlacidlom ENTER.
Na displeji sa zobrazi hlasenie ,REPEAT".
«  Zadajte druhykrat novy vieobecny kéd a potvrdte tlacidlom ENTER.
- Elektronicky systém ulozil novy kéd, ked'sa na displeji zobrazi
hlasenie ,GOOD".
Budete pocut 2 kratke signalne tony

Vieobecny kod bol Uspesne naprogramovany.

Kapitola 2: Obsluha pri hotelovom rezime
Zvlastnosti hotelovej verzie

Ak sa ma trezor prevadzkovat v hotelovej verzii, moze sa to zmenit prostrednic-
tvom vieobecného kédu. Dvere sa musia otvorit a zapadky sa musia vysunut.

«  Stlacte tlacidlo ENTER.
- Zadajte svoj vieobecny kod (nastavenie z vyroby 1-2-3-4-5-6-7-8)
a potvrdte tlacidlom ENTER.
. Zobrazi sa hlasenie,PASS 1“ (PRISTUP 1) a spusti sa odpo¢itavanie
10 sekund.
Pocas tejto doby stlacte znova tlacidlo ENTER.
« Zadajte kdd, 16805" a prestavenie potvrdte tlac¢idlom ENTER. Na displeji
sa zobrazi hlasenie ,SET-05". Budete pocut 2 kratke signalne tény

Prestavenie do hotelového rezimu bolo Uspesné. Ak teraz dvere ostanu
otvorené dlhsie ako 5 minut, pouzivatelsky kdd sa automaticky vymaze a musi
sa opatovne naprogramovat.

Ak sa chcete vratit do normélneho rezimu, postupujte podla vyssie uvedeného
postupu a na prislusnom mieste zadajte kod, 16800" Na displeji sa zobrazi
hlasenie ,SET-00" a pouzivatelsky kod plati bez casového obmedzenia, aj ked' su
dvere otvorené.

Mozné chybové hlasenia (Informacia na displeji)

CODE-ERROR Nespravne zadanie kodu
BLOCK .

Zapadky narazili na prekazku a nemoézu sa

vysunut az po koniec

Elektronicky systém sa obsluhuje bez toho,

aby sa odstrénil nidzovy klu¢.

> Odstrante prekazku a/alebo nudzovy klac¢
a nanovo spustite proces.

+ Ak sa chybové hlasenie opakuje, vymerite

batérie a nanovo spustite proces s otvore-

nymi dverami. Pri opatovnom chybovom

hlaseni kontaktujte technicky servis.

LOW BATT Batérie su prili$ slabé
ERROR .

Nanovo spustite proces.

Ak sa chybové hlasenie opakuje, vymerite
batérie a nanovo spustite proces s otvore-
nymi dverami. Pri opatovnom chybovom
hlaseni kontaktujte technicky servis.
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Ak sa na displeji zobrazi sprava,LOW BATT",

¢o najskor vymerite batérie.

Ak su uz batérie vybité a dvere sa otvorili nitdzovym
klacom, uistite sa, Ze ste pred vymenou batérii zno-
va spravne odstranili nidzovy klu¢ po otvoreni.

Odstranite obe skrutky na spodnej strane
elektroniky zamku. Na tento ucel potrebujete
skrutkovac Torx T8. Tvori sui¢ast dodavky.

Nechajte kryt spolu s batériami vykiznutvon
smerom nadol.

Odstrarite staré batérie a zlikvidujte ich podla
pokynov v casti,Likvidacia zariadenia”.

Nahradte batérie novymi (4 x AA Mignon LR 6
Alkaline). Vlozte batérie do drziakov batérii podla
nakresov (dodrziavajte spravnu polaritu). Pouzivajte
znackové batérie a nie akumulatorové ¢lanky.

Umiestnite kryt spolu s batériami spat do
elektroniky zdmku a pevne ho priskrutkujte.
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Produkty spolo¢nosti BURG-WACHTER sa vyrabaju podla technickych $tandardov
platnych v ¢ase vyroby a s dodrziavanim nasich Standardov kvality. Zaruka

zahfiia vylucne tie chyby, ktoré su preukazatelne sposobené vyrobnymi alebo
materidlovymi nedostatkami v ¢ase predaja. Zaruka konci po dvoch rokoch, dalsie
néroky su vylucené. Vzniknuté nedostatky a skody sposobené napr. prepravou,
chybnou obsluhou, neprimeranym pouzivanim, opotrebovanim atd. su zo zaruky
vylucené. Na batérie sa zruka nevztahuje. Zistené nedostatky treba pisomne
predlozit vaSmu predavajicemu spolu s originalnym dokladom o kupe a kratkym
opisom chyby. Po kontrole v primeranom case rozhodne poskytovatel zaruky

0 moznej oprave alebo vymene.

Pozor:

Aby sme vdm mohli dodat kvalitativne bezchybny a vysokokvalitny produkt
a poskytnut pomoc v pripade servisu a oprav, je potrebné, aby ste chybné
alebo poskodené zariadenia poskytli vadmu predavajicemu spolu s platnym
vieobecnym kédom a s originadlnym dokladom o kupe (alebo jeho képiu ¢i
digitalny sken).

Pri vratenych zésielkach na zéklade vasho prava na odstupenie sa okrem toho
musia vietky diely zariadenia nachadzat neposkodené vo vyrobnom nastaveni.
V pripade nere$pektovania podmienok narok na zaruku zanika.

Likvid zariadenia

Pomadzte, prosim, znizovat mnozstvo nevyuzitého odpadu. Ak mate v umysle
tento trezor raz zlikvidovat, myslite na to, ze mnohé sucasti tohto zariadenia
pozostavaju z cennych materidlov, ktoré je mozné recyklovat.

)i¢

Upozoriiujeme na to, Ze elektrické a elektronické pristroje

a batérie sa nesmu vyhadzovat ako komunalny odpad, ale musia
sa zhromazdovat separovane. Informujte sa na prislusnom
pracovisku vo vasom meste/obci, kde ndjdete zberné miesto na
elektronicky odpad.

Tymto spolo¢nost BURG-WACHTER vyhlasuje, Ze toto zariadenie
zodpoveda smerniciam 2014/30/EU (EMC) a 2011/65/EU (RoHS).

Uplny text vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na nasledujucej

internetovej adrese:

I
https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung

Bezpecnostné odporucanie

Obsluznu plochu klavesnice prileZitostne vycistite utierkou
z mikrovlakien (napr. utierka na okuliare), pomocou ktorej
odstranite pripadné odtlacky prstov.

Tlacové chyby, chyby v sadzbe a technické zmeny vyhradené.

@®
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hu Hasznalati utasitas

N

\

CLOSE

D / E /
m Expert-Safe
Lo

D CLOSE gomb
Zér zarasa

ENTER

A Kijelzé

B Szamgombok

E ENTER gomb
Bekapcsolas és a kodbevitel
megerdsitése

Tisztelt Ugyfeliink!

C Vésznyito6 zar

Koszonjik, hogy a BURG-WACHTER Expert-Safe sorozatanak széfjét valasztotta.
Ezt a széfet a legUjabb m(iszaki lehet&ségek szerint fejlesztettiik és gyartottuk.
Ez a széria standard és szallodai izemmaddban is miikddtethetd. Ezenkivdil
minden széf beépitett mechanikus vésznyito zarral rendelkezik.

Fontos: Kérjiik, hogy olvassa el a teljes kezelési Gtmutatot, miel6tt
hozzalatna a programozasnak.

Sok 6romet kivanunk az Uj Expert-Safe széfjéhez.
Az On BURG-WACHTER csapata

20 | Magyar
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Vészhelyzeti zar miikodtetése

Soha ne miikddtesse az elektronikat behelyezett vésznyitokulccsal.
Ha ez megtortént, tavolitsa el a vésznyitokulcsot, és nyomja meg a,Close”
gombot, amig a széf megfeleléen nem zaroédik.

Az akkumulator cseréjekor vegye figyelembe a kovetkezdket:
Ha a vésznyitdokulccsal nyitotta ki az ajtot, gy6z6djon meg arrél, hogy az
akkumulator cseréje el6tt megfeleléen eltavolitotta a vésznyitékulcsot.

Csak akkor miikddtesse az elektronikat, ha a vésznyitokulcsot megfelel6-
en eltavolitotta.

Fontos utasitasok

A kodokat és a vésznyitdkulcsokat tarolja biztonsagos helyen a széfen kiviil.
(A vésznyito zar a billentyizet alatt, az oldalra csusztathaté fedél mogott
talalhatd).

Ne hasznaljon konnyen kitalalhatd, egyszer(i kédokat (pl. 1-2-3-4-5-6).

«  Kddként soha ne hasznéljon személyes adatokat (pl. szlletésnapot),
vagy mas olyan adatot, amire a kddtulajdonos ismerete esetén kdvetkeztet-
ni lehet.

Ha a széfet hosszabb id6n keresztll nem hasznaljak, vegye ki az elemeket.

Biztonsagi okokbdl a felhasznaldi és fékoddok gyari bedllitasait mindenkép-
pen egyéni kddokra kell véltoztatni.

A széf csak az éplilet szildrd részéhez valé rogzités utan tolti be rendelte-
tésszerl védelmi funkcidjat. Kérjiik, hogy a szlikséges helyhez kotott
csatlakoztatashoz haszndélja a rendelkezésre all6 rogzitési pontokat

(a falon és/vagy a padldn). A tlizvédelmi funkcié érdekében helyezze

a széfet kdzvetleniil az épiilet egy szilard épliletrészének hatoldalara.

A BURG-WACHTER FB500 t(izvédelmi zsékkal kombinalva akar

15 perces tlizvédelmet biztosit papirdokumentumokhoz 700° C-ig

(a BURG-WACHTER laboratériumaban tesztelve).

« Ha barmilyen kérdése vagy problémaja van, forduljon a keresked6hoz.

Altalanos tudnivalék

A széf mikodtetéséhez egy fokdd és egy felhasznéloi kod
all rendelkezésre.

A fé6kdd mindig 8 szamjegyadi.
A felhasznaloi kod hossza 3 és 6 szamjegy kozott valaszthato.

Fokéd: 1-2-3-4-5-6-7-8 (gyari beallitas)
Felhasznaloi kod: 1-6-8 (gyari beallitas)

Miiszaki adatok

Letiltasi id6k: a kod 3-szori hibas megadasa utan: 5 perc

Tapellatas: 4x AA MIGNON LR6 ALKALINE elem

Megengedett kdrnyezeti | -15°C és + 50°C

feltételek kozott legfeljebb 95 % rel. paratartalom
(nem kondenzalo)

Hangjelzés + kijelzés a kijelzon

1x révid A gomb nyugtazasa. A zarasi folyamat elinditasa,
a zarasi folyamat sikeresen befejez6dott

2x rovid Helyes bevitel. Nyitasi folyamat inditasa,
felhasznaléi kod/fékod elmentve

3x rovid Hibas bevitel (CODE-ERROR)

8x rovid +,BLOCK" Ha a vésznyitokulcs a zarban van, kérjiik vegye
ki! Ha a vésznyitdkulcs nincs behelyezve, kérjik,
tavolitsa el az ajtoban Iévé esetleges akadalyokat,

hogy az ajté megfeleléen zarédhasson!

8x rovid +,ERROR” Cserélje ki az elemeket, és inditsa Ujra a folyama-
tot nyitott ajtoval. Ha a hibalizenet ismét megje-

lenik, forduljon a m{iszaki szolgalathoz.

Uzembe helyezés

Tavolitsa el az elem szigeteld csikjat az elektronika aljan [év6 elemtarto
rekeszbdl (lasd az,Elemek cseréje” cimUi fejezetet).

Nyomja meg az ENTER gombot.

Adja meg a felhasznéléi kédot (gyari bedllitas: 1-6-8)

és nyugtézza az ENTER gombbal.

Mostantol a széf egyedileg programozhato.

02.12.2024 09:37:45



1. fejezet: Kezelés szamkoéddal

Nyitas felhasznaloi koddal

Nyomja meg az ENTER gombot.
« Adja meg a 3 6 szamjegy Felhasznal6i kod-kodot gyari 1-6-8)
és nyugtézza az ENTER gombbal. 2 révid jelz6hang hallhato.

Az ajté automatikusan kinyilik.
Ha 3 rovid hangjelzést hall, akkor helytelen kédot adott meg.
Prébalja meg ujra.

Nyomja meg és tartsa zarva az ajtét. Az ajté automatikusan reteszelédik,
ha megnyomja a CLOSE gombot. A zarasi folyamat végén egy révid hangjelzés
hallatszik, az ajté sikeresen bezarédott.

Figyelem: Ha a reteszek akadalyba Uitkdznek, és nem tudnak teljesen kihaladni,
akkor 8 rovid hangjelzést hall és a kijelz6n megjelenik a,BLOCK" felirat. A széf
nem zarhatd. Ha ez az lizenet megjelenik, és a vésznyitdkulcs még mindig

a zarban van, huizza ki! Ha a vésznyitdkulcs nincs a zarban, ellenérizze, hogy
van-e akadaly az ajtoban, és szlikség esetén tavolitsa el, hogy az ajté
medgfeleléen zarédhasson!

Ezt kvetSen ismételje meg a folyamatot.

Felhasznaléi kéd programozasa

Az ajté legyen nyitva és a csapok legyenek behuzva.

Nyomja meg az ENTER gombot.

Adja meg az Uj felhasznaloi kodot (3 és legfeljebb 6 szamjegy kozott)
és er6sitse meg az ENTER gombbal.

2 hangot hall, és a kijelz6n megjelenik a,GOOD" lizenet,

az elektronika elmentette az Uj kddot.

Nyomja meg az CLOSE gombot.

A reteszel6csapok kimozdulnak. A felhasznaloi kddot sikeresen
beprogramoztak.

Hibas bevitel

Zart allapotban a széf nem fogadja el a hibas kddbevitelt. Ezekben az esetekben
a kijelzén a,CODE-ERROR" felirat jelenik meg, és 3 révid hangjelzés hallhato.

A harmadik, hibas probalkozasnal az elektronika 5 percre lezérja a széfet.

Ezt kbvetSen a széf a fokoddal vagy a helyes felhasznaloi koddal nyithato ki.

Ha rossz szamjegyet irt be, a CLOSE gombbal térdlheti a bejegyzést.
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Nyitas fokoddal

« Nyomja meg az ENTER gombot.
Adja meg a fékodot (gyari beéllitas 1-2-3-4-5-6-7-8)
és erGsitse meg az ENTER gombbal.

A kijelz6n megjelenik a,PASS 1”felirat és 10 masodpercig szamol. Ezen idé
letelte utan két révid hangjelzést hallhatd, és az ajt6é automatikusan kinyilik.

Figyelem: A fékdd beirdsakor az utoljara beprogramozott felhasznaléi kod
rovid idére megjelenik, majd torlédik. Ekkor a felhasznaloi kodot ujra kell prog-
ramozni (lasd ,A felhasznaléi kdd programozasa”).

Az ajté csak akkor reteszelhetd, ha be van programozva egy felhasznaléi kéd.

A fokéd programozasa

Az ajto legyen nyitva és a csapok legyen kitolva.

« Nyomja meg az ENTER gombot.
« Adja meg a fékodot (gyari beallitas 1-2-3-4-5-6-7-8)
és erGsitse meg az ENTER gombbal.
« Megjelenik a,PASS 1”felirat és 10 masodpercig szamol.
Ezen id6n beliil nyomja meg Ujra az ENTER gombot.
« Most adja meg az uj fékodot (8 szamjegy), és erdsitse meg
az ENTER gombbal.
+ Akijelz6n megjelenik az,REPEAT” kijelz6.
« Adja meg masodszor is az Uj fékddot, és erdsitse meg az ENTER gombbal.
+ Azelektronika elImentette az Uj kédot, amikor a kijelz6n megjelenik
a,GOOD" kijelzés.
+  2rovid jelz6hang hallhaté

A fékdd kodot sikeresen beprogramozték.

2. fejezet: Kezelés szalloda izemmédban
A szalloda valtozat kiilonlegességei

Ha a széfet szalloda valtozatban kell miikodtetni, ez a fékoddal médosithato.
Az ajté legyen nyitva és a csapok legyen kitolva.

«  Nyomja meg az ENTER gombot.

« Adja meg a fékddot (gyari beallitas 1-2-3-4-5-6-7-8) és erbsitse meg
az ENTER gombbal.

«  Megjelenik a,PASS 1" felirat és 10 masodpercig szamol.
Ezen id6n beliil nyomja meg Ujra az ENTER gombot.

. [rjabea,16805"-as szamot, és erésitse meg az ENTER gombbal.
A kijelz6n megjelenik a,SET-05" kijelzés. 2 révid jelz6hang hallhato

A szélloda izemmadra valtas sikeres volt. Ha az ajté most tobb mint
5 percig nyitva marad, a felhasznaléi kod automatikusan torl6dik,
és Ujra kell programozni.

Ha vissza akar térni a normal tzemmédba, jarjon el a fentiek szerint,

és hasznalja a, 16800" kodot a megfeleld helyen. A kijelz6n megjelenik
a,SET-00" és a felhasznaléi kod korlatlan ideig érvényes, még nyitott ajté
esetén is.

Lehetséges hibaiizenet (kijelz6 kijelzése)

CODE-ERROR
BLOCK

Hibas a beirt kod

A csapok akadalyba ttkoznek és nem tudnak
kinydlni a végéig
«  Azelektronikat a vésznyitokulcs eltavolitasa

nélkil mukodtették.

> Tavolitsa el az akadalyt és/vagy a vésznyito-
kulcsot, és inditsa ujra a m(iveletet.

Ha a hibatizenet ismétlédik, cserélje ki az

elemeket, és nyitott ajtoval inditsa Gjra

a folyamatot. Ha a hibatizenet ismét megjele-

nik, forduljon a mdszaki szolgélathoz.

LOW BATT
ERROR

Tulsagosan lemerdilt akkumulatorok

Inditsa Ujra a folyamatot.

« Haa hibalzenet ismétlédik, cserélje ki az
elemeket, és nyitott ajtoval inditsa Gjra
a folyamatot. Ha a hibatizenet ismét megjele-
nik, forduljon a mdszaki szolgélathoz.

Magyar | 21
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Elemek cseréje

Ha a kijelz6n a,,LOW BATT" felirat jelenik meg,
akkor miel6bb cserélje ki az elemeket.

Ha az elemek mar lemeriiltek, és az ajtot a vész-
nyitékulccsal nyitotta ki, az elemek cseréje el6tt
gy6z6djon meg arrdl, hogy az ajto kinyitasa utan
megfeleléen eltavolitotta a vésznyitdkulcsot.

Csavarja ki az elektronikus zér aljan talalhato két csa-
vart. Ehhez sziiksége van egy Torx T 8 csavarhuzora.
Ez nem része a csomagnak.

Csusztassa ki lefelé a fedelet az elemekkel egydtt.

Vegye ki a hasznélt elemeket, és drtalmatlanitsa
azokat a,Készulék artalmatlanitasa” fejezetben
talalhaté utasitasok szerint.

Cserélje ki az elemeket Uj elemekre (4 x AA Mignon
LR 6 alkali). Helyezze be az elemeket az elemtartdk-
ba a rajzoknak megfeleléen (Ugyeljen a helyes pola-
ritasra). Markas elemeket hasznéljon, ne hasznaljon
Ujratolthetd akkukat.

Tolja be a fedelet az elemekkel egylitt az
elektronikus zarba, majd csavarozza fel ersen.

22| Magyar
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A BURG-WACHTER termékeket a gyartas idépontjaban érvényes miiszaki
szabvanyoknak megfelelen és sajat mindségi elGirasaink betartasa mellett
gyartjuk. A jotallas kizarélag olyan hianyossagokra érvényes, amelyek
igazolhatdan az értékesités idépontjaban fennallé gyartasi vagy anyaghibakra
vezethet6 vissza. A jotallas két évig érvényes, tovabbi igények kizartak.

A széllitds kdzben, a hibas kezelés, a szakszertlen alkalmazas, a kopas stb. miatt
bekovetkez6 hidnyossagok ki vannak zarva a garancialis kotelezettségek aldl.
Az elemre nem vonatkozik a jotéllas. A megéllapitott hidnyossagot irdsban,

az eredeti vasarlasi nyugtaval és a hiba rovid leirasaval egyitt a vasarlas helyén
kell benyujtani. Vizsgélat utdn, méltanyos idén beliil a garanciavallalé dont

az esetleges javitasrdl vagy a cserérél.

Figyelem:

Annak érdekében, hogy kifogastalan és kivalé mindségul termékeket széllithas-
sunk Onnek, tovabba tokéletes szerviz- és javitasi szolgaltatdsokban részesit-
hessik, az sziikséges, hogy a hibasan m(ikddé vagy meghibéasodott késziiléket
az érvényes fékdddal, valamint a vasarlast igazolo eredeti bizonylattal (vagy
annak masolataval vagy digitalis fotojoval) egyltt bemutassa a kereskedének.

Ha a vésarlastol vald eldllds jogaval élve visszakiildi a késziiléket, akkor az &sszes
alkatrésznek gyari beallitasban és sértetlennek kell lennie. Ennek mellézése
esetén a jotallas érvényét veszti.

A késziilék artalmatlanitasa

Kérjik, segitsen csokkenteni a nem Ujrahasznositott hulladékok mennyiségét.
Ha barmikor a széf drtalmatlanitasat tervezi, gondoljon arra, hogy a késziilék
szamos alkatrésze értékes alapanyag, amelyek Ujrahasznosithatok.

Felhivjuk a figyelmét, hogy az elektromos és elektronikus
készulékek, valamint az elemek nem keriilhetnek a haztarta-

si hulladékba, hanem azokat szelektiven, ill. elkiilonitve kell
gyljteni. Az elemek és az elektronikai hulladékok gy(jt6helyérdl
érdekl6djon az illetékes 6Gnkormanyzati szervnél.

A BURG-WACHTER véllalat ezennel kijelenti, hogy a jelen
késztilék megfelel a 2014/30/EU, (EMC) és a 2011/65/EU (RoHS)
iranyelveknek.

m [

A teljes EK Megfeleléségi nyilatkozat a kdvetkezé weboldalon
taldlhato:
https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung

Biztonsagi javaslat

Alkalmanként tisztitsa meg mikroszélas torl6kendovel (pl. szemiivegtorldvel)
a billenty(izet kezeléfellletét, és tavolitsa el az esetleg a billentytik feltiletén
talalhaté ujjlenyomatokat.

A nyomtatasi hibdk, sajtohibdk, valamint a mdszaki valtoztatasok
joga fenntartva.

Jegyzetek
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dk Betjeningsvejledning

Billede

)

=

CLOSE

W

WACHTER | Expert-Safe

ENTER

—>

C

D CLOSE-tast
at lukke lasen

A Display

B Ciffertaster

E ENTER-tast
Teend og bekraeft
kodeindtastningen

Kaere kunde!

C Nodlas

tak fordi du har valgt et vaerdiskab fra Expert-Safe-serien fra BURG-WACHTER.
Dette veerdiskab er udviklet og produceret i henhold til de nyeste tekniske
muligheder. Denne serie kan fungere i standard- og hoteltilstand. Derudover
har alle vaerdiskabe en integreret mekanisk nedlas.

Vigtigt: Laes venligst hele brugervejledningen, for du begynder at
programmere.

Vi haber du bliver glad for din nye Expert-Safe-vaerdiskab.
Dit BURG-WACHTER team
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ngdlas betjening

Betjen aldrig elektronikken med ngdngglen isat. Hvis dette er sket,
skal du fierne nedngglen og trykke pa “Luk’, indtil veerdiskabet
er korrekt last.

Vaer opmeerksom pa, nar du skifter batteri:

Hvis du brugte nadngglen til at abne deren, skal du sgrge for at fierne
ngdngglen korrekt, for du udskifter batteriet. Betjen kun elektronikken,
nar ngdnaglen er fjernet korrekt.

Vigtige oplysninger

«  Opbevar koderne og nedngglerne et sikkert sted uden for veerdiskabet.
(Nedlasen sidder under tastaturet, bag ved daekslet, der kan skydes
til siden).
Simple koder, der er lette at gaette (f.eks. 1-2-3-4-5-6),
ber under ingen omstaendigheder bruges.
+ Personoplysninger (f.eks. fadselsdage) eller andre data, der kan udledes
af kendskab til kodeindehaveren, bgr under ingen omstaendigheder
bruges som kode.
Hvisveerdiskabet ikke skal bruges i leengere tid, bedes du fijerne batterierne.

Af sikkerhedsmaessige arsager ber fabriksindstillingerne for brugerkode og
generel kode aendres til individuelle koder.

Veerdiskabet opnar forst sin tilsigtede beskyttende funktion, efter at det er
blevet fastgjort til en fast del af bygningen. Brug venligst de medfglgende
forankringspunkter (pé veeggen og/eller gulvet) for at skabe den ngdvendi-
ge permanente forbindelse. Med henblik pa brandsikringsfunktionen skal
veerdiskabet placeres med bagsiden op ad en fast del af bygningen.

| kombination med BURG-WACHTER brandsikker taske FB500 far du op
til 15 minutters brandsikring for papirdokumenter ved op til 700°C
(afprevet i BURG-WACHTER-laboratoriet).

+ Hvis du har spergsmal eller problemer, bedes du kontakte din forhandler.

Generelle oplysninger

En generel kode og en brugerkode
er tilgaengelige for at betjene veerdiskabet.

Den generelle kode er altid 8 cifre.
Brugerkoden kan vaelges med 3 til 6 cifre.

Generalkode: 1-2-3-4-5-6-7-8 (fabriksindstilling)
Brugerkode: 1-6-8 (fabriksindstilling)

Tekniske data

Blokeringstider:

Efter at have indtastet den forkerte kode 3 gange:
5 minutter

4 stk. AA LR6 ALKALINE

-15°Ctil + 50°C

op til 95% rel. luftfugtighed

(ikke kondenserende)

Spaendingsforsyning:

Tilladte omgivelsesbe-
tingelser

Signaltoner + indikation i displayet

1x kort Bekraeftelse af indtastning.
Starter 1dsning, lasning fuldfert

2x kort Korrekt input. Starter dbning,
bruger/generel kode gemt

3x kort Forkert input (CODE-ERROR)

8x kort + "BLOCK” Hvis nedneglen sidder i Idsen, bedes du
fierne den! Hvis nedngglen ikke bruges,
bedes du fierne enhver forhindring i deren,

sa den kan lukke ordentligt!

8x kort + "ERROR” Udskift batterierne og genstart processen
med deren aben. Hvis fejlmeddelelsen vises igen,

skal du kontakte den tekniske service

Ibrugtagning

Fjern batteristrimlen fra batterirummet pd undersiden af elektronikken
(se afsnittet "Batteriskift”).

+  Tryk pd ENTER-tast.

« Indtast brugerkoden (fabriksindstilling: 1-6-8)
og bekraeft med ENTER.

+ Veerdiskabet kan nu programmeres individuelt.

Dansk |23
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Kapitel 1: Betjening med numerisk kode
Abn med brugerkoden

Tryk pa ENTER-tast.
« Indtast den 3 til 6-cifrede brugerkode (fabriksindstilling: 1-6-8)
og bekraeft med ENTER. Du vil here 2 korte bip.

Deren dbner automatisk.
Hvis du harer 3 korte bip, er der indtastet en forkert kode. Prov igen.

Skub og hold vaerdiskabsdgren. Dgren lases automatisk, nar du trykker
pé CLOSE-tast. Du vil hgre et kort bip i slutningen af lukkeprocessen,
doren er last.

OBS: Hvis riglerne mader modstand og derfor ikke kan kere helt ud, lyder

der 8 korte bip, og displayet viser "BLOCK". Veerdiskabet kan ikke Iases.

Hvis denne meddelelse vises, og nedneglen stadig er i lasen, skal du fierne den!
Hvis nedngglen ikke sidder i Iasen, sé tjek om der er en forhindring i dgren og
fiern den om ngdvendigt, s& den kan lukke ordentligt!

Gentag venligst processen bagefter.

Programmering af brugerkoden

Daren skal veere aben, og boltene skal treekkes tilbage.

Tryk pa ENTER-tast.

Indtast den nye brugerkode (3 til maks. 6 cifre)

og bekraeft med ENTER-tast.

Du herer 2 toner og meddelelsen "GOOD" vises pa displayet,
elektronikken har gemt den nye kode.

Tryk pa CLOSE-tast.

Laseboltene rykker ud. Brugerkoden er blevet programmeret.

Forkerte indtastninger

Nar det er lukket, vil veerdiskabet ikke acceptere forkerte kodeindtastninger.
I disse tilfaelde vil du se "CODE-ERROR” pa displayet, og du vil hgre 3 korte
signaltoner. Ved det tredje forkerte forsag laser elektronikken veerdiskabet

i 5 minutter. Efter dette tidspunkt kanveerdiskabet dbnes med den generelle
kode eller den korrekte brugerkode. Hvis du har indtastet et forkert ciffer,
kan du slette denne indtastning med CLOSE-tast.

24| Dansk
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Abn med generel kode

«  Tryk pad ENTER-tast.
Indtast din generelle kode (fabriksindstilling 1-2-3-4-5-6-7-8)
og bekraeft med ENTER.

Displayet viser "PASS 1” og teeller op med 10 sekunder.
Efter dette tidspunkt vil du hore to korte bip,
og dgren abnes automatisk.

OBS: Ved indtastning af den generelle kode vises den sidst programmerede
brugerkode kort og derefter slettes. Brugerkoden skal derefter omprogramme-
res (se "Programmering af brugerkode”).

Dgren kan kun lases, hvis der er programmeret en brugerkode.

Programmering af den generelle kode

Degren skal vaere aben og boltene forlaenget.

«  Tryk pa ENTER-tast.
+ Indtast din generelle kode (fabriksindstilling 1-2-3-4-5-6-7-8)
og bekraeft med ENTER.
« "PASS 1”vil blive vist og teeller op i 10 sekunder.
Inden for dette tidsrum skal du trykke p& ENTER-tast igen.
« Indtast nu den nye generelle kode (8 cifre) og bekraeft med ENTER.
+  "REPEAT"vises i displayet.
« Indtast den nye generelle kode endnu en gang, og bekraeft med ENTER.
+ Elektronikken har gemt den nye kode, nar du ser “"GOOD" pé displayet.
«  Duvil hgre 2 korte bip

Den generelle kode blev programmeret.

Kapitel 2: Betjening i hoteltilstand

Saerlige treek ved hotelversionen

Hvis veerdiskabet skal betjenes i hotelversionen, kan dette aendres ved hjeelp af
den generelle kode. Daren skal veere aben og boltene forleenget.

«  Tryk pa ENTER-tast.

« Indtast din generelle kode (fabriksindstilling 1-2-3-4-5-6-7-8)
og bekraeft med ENTER.

- "PASS 1”vil blive vist og teeller op i 10 sekunder.
Inden for dette tidsrum skal du trykke pad ENTER-tast igen.

« Indtast koden "16805" og bekraeft &endringen med ENTER.
"SET-05" vises i displayet. Du vil hgre 2 korte bip

Skiftet til hoteltilstand lykkedes. Hvis daren nu star aben i mere end 5 minutter,
slettes brugerkoden automatisk og skal programmeres igen.

Hvis du vil ga tilbage til normal tilstand, skal du fortszette som angivet ovenfor
og bruge koden "16800" pa det relevante sted. "SET-00" vises i displayet, og
brugerkoden er gyldig pa ubestemt tid, ogsé nar deren er aben.

Mulige fejimeddelelser (displayindikation)

CODE-ERROR Forkert kodeindtastning
BLOCK .

Boltene steder pa en forhindring og kan ikke

ga til slutningen

Elektronikken blev betjent uden at fierne

nedngglen.

> Fjern forhindringen og/eller nedneglen og
genstart processen.

+ Huvis fejlmeddelelsen gentager sig, skal du

udskifte batterierne og genstarte processen

med dgren aben. Hvis fejlmeddelelsen vises

igen, skal du kontakte den tekniske service.

LOW BATT Batterierne er for svage

ERROR + Genstart processen.

Hvis fejlmeddelelsen gentager sig, skal du
udskifte batterierne og genstarte processen
med dgren aben. Hvis fejlmeddelelsen vises

igen, skal du kontakte den tekniske service
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Udskiftning af batteri

Hvis displayet viser "LOW BATT", skal du udskifte
batterierne hurtigst muligt.

Hvis batterierne allerede er afladet, og dgren blev
abnet med ngdngglen, skal du serge for at fierne
nedngglen korrekt efter dbning, for du udskifter
batterierne.

Fjern de to skruer pa undersiden af lasens
elektronik. Hertil skal du bruge Torx T8 skruetraekker.
Den er inkluderet i leveringsomfanget.

Lad daekslet glide ned og ud sammen med
batterierne.

Fjern de gamle batterier, og bortskaf dem i henhold
til oplysningerne om bortskaffelse under afsnittet
"Bortskaffelse af apparatet”.

Udskift batterierne med nye (4 x AA Mignon

LR 6 alkaline). Seet batterierne i batteriholderne

i henhold til tegningerne (observer den korrekte
polaritet). Brug almindelige batterier og ikke
genopladelige batterier.

Skub daekslet samt batterierne ind i lasens
elektronik igen, og skru daekslet pa.
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BURG-WACHTER produkter fremstilles i overensstemmelse med den gaeldende
tekniske standard pa produktionstidspunktet og under overholdelse af vores
kvalitetsstandarder. Garantien omfatter udelukkende mangler, som bevisligt
skyldes fabrikations- eller materialefejl pa tidspunktet for salget. Garantien
ophgrer efter to ar, yderligere krav er udelukket. Opstaede mangler og

skader, f.eks. pa grund af transport, fejlbetjening, ukorrekt brug, slitage osv. er
udelukkede fra garantien. Batterierne er ikke omfattet af garantien. Konstaterede
mangler skal meddeles til din forhandler skriftligt, inkl. original dokumentation
for kebet og kort beskrivelse af fejlen. Efter kontrol inden for en rimelig periode
traeffer garantigiver afgerelse om en eventuel reparation eller en udskiftning.

OBS:

For at give dig et fejlfrit produkt af hgj kvalitet og den bedst mulige hjelp

i forbindelse med service eller reparation, skal du tage det fejlbehaeftede eller
defekte produkt med til forhandleren og fremvise denne sammen med den
gyldige generelle kode og den originale kgbskvittering (eller kopi eller digitalt
scan heraf).

Ved returnering som led i din fortrydelsesret skal alle apparatets dele desuden
veere ubeskadigede og befinde sig i fabriksindstillingen. Ved manglende over-
holdelse af dette bortfalder garantien.

Bortskaffelse af enheden

Du kan hjeelpe med at mindske affald. Hvis du pa noget tidspunkt har til hensigt
at bortskaffe dette vaerdiskab, skal du huske, at mange af komponenterne
i dette veerdiskab er lavet af veerdifulde materialer, som kan genbruges.

):¢

I
EU-overensstemmelseserkleeringen i sin helhed er tilgeengelig pa:
https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung

Sikkerhedsanbefaling

Renger af og til tastaturets overflade med en mikrofiberklud
(f.eks. brilleklud) for at fierne eventuelle fingeraftryk pa
tastaturets overflade.

Vi gor opmaerksom p3, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr
og batterier ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal sorteres og afleveres separat. Sperg
den ansvarlige myndighed i din by/din kommune, hvor der kan
afleveres batterier og elektronisk affald.

Hermed erkleaerer BURG-WACHTER, at dette apparat opfylder
direktiverne 2014/30/EU (EMC) og 2011/65/EU (RoHS).

Vi tager forbehold for tryk- og opsaetningsfejl samt tekniske aendringer.

@®
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sl Navodila za uporabo
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CLOSE ENTER
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D Tipka CLOSE
Zapiranje klju¢avnice

A Zaslon

B Stevilske tipke

E Tipka ENTER
Vklop in potrditev
vnosa kode

C Zasilna kljucavnica

Spostovana stranka,

zahvaljujemo se, da ste se odlocili za trezor serije Expert-Safe proizvajalca

BURG-WACHTER. Ta trezor je bil razvit oz. izdelan v skladu z najnovej$imi tehni¢-
nimi moznostmi. to serijo je mogoce uporabljati v standardnem in hotelskem
nacinu. Dodatno imajo vsi trezorji vgrajeno mehansko zasilno klju¢avnico.

Pomembno: Preberite celotna navodila za uporabo, preden za¢nete
s programiranjem.

Zelimo vam veliko veselja z novim trezorjem strokovnjak Expert-Safe.
Vasa ekipa BURG-WACHTER

26 | Slovensko
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Delovanje kljuc¢avnice v sili

Nikoli ne upravljajte elektronike z vstavljenim zasilnim klju¢em. Ce se je to
zgodilo, odstranite zasilni klju¢ in pritisnite »Close«, dokler se sef pravilno
ne zaklene.

Pri menjavi baterije upostevajte:

Ce ste za odpiranje vrat uporabili zasilni klju¢, se prepricajte, da ste
pravilno odstranili zasilni klju¢, preden zamenjate baterijo. Elektroniko
uporabljajte le, ko je zasilni klju¢ pravilno odstranjen.

Pomembni napotki

«  Shranite kodo in zasilni klju¢ na varnem mestu zunaj trezorja.
(Zasilna klju¢avnica se nahaja pod tipalnim poljem za pokrovom
s stranskim potiskanjem).

«  Preprostih kod, ki jih je mogoce zlahka ugotoviti (npr. 1-2-3-4-5-6),
nikakor ni dovoljeno uporabljati.

« Kot kodo prav tako ni nikakor dovoljeno uporabljati osebnih podatkov
(npr. rojstni dnevi) ali drugih podatkov, ki bi jih bilo mogoce ugotoviti
s poznavanjem lastnika kode.
Ce trezorja dlje ¢asa ne boste uporabljali, iz njega odstranite baterije.
Iz varnostni razlogov je treba tovarniske nastavitve uporabniske in splosne
kode obvezno spremeniti na individualne kode.
Trezor svojo predvideno zascitno funkcijo doseze Sele po prvi pritrditvi na
masivni del stavbe. Uporabite predvidene sidrne tocke (na steno in/ali v tla),
da vzpostavite potrebno fiksno povezavo. Za funkcijo pozarne odpornosti
trezor s hrbtno stranjo namestite neposredno na masiven del stavbe.

V kombinaciji z protipozarno torbo BURG-WACHTER FB500 si zagotovite
do 15 minut pozarne odpornosti papirnih dokumentov do 700 °C
(testirano v laboratoriju BURG-WACHTER).

V primeru morebitnih vprasanj ali teZzav se obrnite na vasega proizvajalca.

Za upravljanje trezorja sta na voljo splosna
koda in uporabniska koda.

Splosna koda je vedno 8-mestna.
Uporabnisko kodo je mogoce izbrati 3- do 6-mestno.

Splosna koda: 1-2-3-4-5-6-7-8 (tovarniska nastavitev)
Uporabniska koda: 1-6-8 (tovarniska nastavitev)

Tehnicni podatki

Casi zapiranja:

Po 3x napacno vneseni kodi: 5 minut
4x baterije AA MIGNON LR6 ALKALINE
Dovoljeni pogoji -15°Cdo + 50°C

v okolici do 95 % rel. zra¢ne vlaznosti

(brez kondenzacije)

Elektri¢no napajanje:

Signalni toni + indikacija na zaslonu

1x kratko Potrditev pritiskov tipk. Zacetek postopka zakle-
panja, postopek zaklepanja uspesno zaklju¢en

2x kratko Pravilen vnos. Zacetek postopka odpiranja,
uporabniska/splosna koda shranjena

3x kratko Napacen vnos (CODE-ERROR)

8x kratko + »BLOCK« Ce je zasilni klju¢ v klju¢avnici, ga odstranite!
Ce zasilnega klju¢a ne uporabljate, odstranite
morebitne ovire v vratih, da se lahko pravilno

zaprejo!

8x kratko + »ERROR« Zamenjajte baterije in znova zazenite postopek
z odprtimi vrati. Ce se sporotilo o napaki znova

pojavi, se obrnite na tehni¢no sluzbo.

Zacetek uporabe

+  Odstranite trakove za odstranitev baterije iz predala za baterije na spodnji
strani elektronike (glejte razdelek »Zamenjava baterij«).

+  Pritisnite tipko ENTER.
Vnesite uporabnisko kodo (tovarniska nastavitev: 1-6-8)
in jo potrdite s tipko ENTER.

Zdaj je mogoce trezor programirati individualno.
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Poglavje 1: Upravljanje s stevilsko kodo

Odpiranje z uporabnisko kodo

Pritisnite tipko ENTER.
«  Vnesite 3- do 6- mestno uporabnisko kodo (tovarniska nastavitev: 1-6-8)
in jo potrdite s tipko ENTER. Zaslisali boste 2 kratka signalna tona.

Vrata se samodejno odprejo.
Ce zaslisite 3 kratke signalne tone, je bila vnesena napac¢na koda.
Poskusite znova.

Zapiranje

Pritisnite in zadrzite vrata trezorja. Vrata se samodejno zaklenejo, ce pritisnete
tipko CLOSE. Ob koncu zapiranja boste zaslisali kratek signalen ton, vrata so
uspesno zaklenjena.

Pozor: Ce zaklepi naletijo na oviro in se ne morejo izvle¢i do konca, boste zas-
lisali 8 kratkih signalnih tonov in na zaslonu se bo pojavilo obvestilo »BLOCK«.
Trezorja ni mogoce zakleniti. Ce se prikaze to sporoilo in je zasilni klju¢ e
vedno v klju¢avnici, ga odstranite! Ce zasilni klju¢ ni v klju¢avnici, preverite, ali je
v vratih kaksna ovira in jo po potrebi odstranite, da se lahko dobro zaprejo!

Prosimo, da postopek pozneje ponovite.

Programiranje uporabniske kode
Vrata morajo biti odprta in zapah mora biti uvlecen.

Pritisnite tipko ENTER.

Vnesite novo uporabnisko kodo (3 do najv. 6 mest) in potrdite
s tipko ENTER.

Zaslisite 2 tona in na zaslonu se prikaze sporocilo »\GOOD«,
elektronika je shranila novo kodo.

Pritisnite tipko CLOSE.

Zaklepni zapahi se izvlecejo. Uporabniska koda je bila uspesno programirana.

Napacni vnosi

V zaprtem stanju trezor ne sprejema napacnih vnosov kod. Na zaslonu

boste v teh primerih zagledali »CODE-ERRORK in zaslisali boste 3 kratke
signalne tone. Ob tretjem napa¢nem poskusu bo elektronika za 5 minut
blokirala trezor. Po preteku tega ¢asa je mogoce trezor odpreti s splosno kodo
ali pravilno uporabnisko kodo. Ce ste vtipkali napa¢no tipko, lahko ta vnos
izbrisete s tipko CLOSE.
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Odpiranje s splosno kodo

«  Pritisnite tipko ENTER.
Vnesite svojo splo3no kodo (tovarniska nastavitev 1-2-3-4-5-6-7-8)
in potrdite z ENTER.

Na zaslonu se prikaze »PASS 1« in sesteva se 10 sekund. Po tem ¢asu boste
zaslisali dva kratka signalna tona in vrata se bodo samodejno odprla.

Pozor: Ob vnosu splosne kode se na kratko prikaze in potem izbrise nazadnje
programirana uporabniska koda. Uporabnisko kodo je treba potem na novo
programirati (glejte »Programiranje uporabniske kode«).

Vrata se lahko zaklenejo le, ¢e je programirana uporabniska koda.

Programiranje splosne kode

Vrata morajo biti odprta in zapah mora biti izvlecen.

«  Pritisnite tipko ENTER.
+  Vnesite splosno kodo (tovarniska nastavitev 1-2-3-4-5-6-7-8)
in potrdite z ENTER.
+  Prikaze se »PASS 1« in sesteva se 10 sekund.
V tem ¢asu znova pritisnite tipko ENTER.
+ Zdaj vnesite novo splo3no kodo (8 mest) in potrdite z ENTER.
« Na zaslonu se pojavi prikaz »REPEAT«.
« Se drugi¢ vnesite novo splo$no kodo in potrdite z ENTER.
« Elektronika je shranila novo kodo, ¢e na zaslonu zagledate prikaz »\GOOD«.
+  Zaslisali boste 2 kratka signalna tona

Splosna koda je bila uspeSno programirana.

Poglavje 2: Upravljanje v hotelskem nacinu
Posebnosti hotelske razlicice

Ce zelite trezor upravljati v hotelskem nacinu, je to mogoce preklopiti s splosno
kodo. Vrata morajo biti odprta in zapah mora biti izvlecen.

«  Pritisnite tipko ENTER.

«  Vnesite svojo splosno kodo (tovarniska nastavitev 1-2-3-4-5-6-7-8)
in potrdite z ENTER.

«  Prikaze se »PASS 1«in sesteva se 10 sekund.
V tem ¢asu znova pritisnite tipko ENTER.

«  Vnesite kodo »16805« in preklop potrdite z ENTER. Na zaslonu se pojavi
»SET-05«. Zaslisali boste 2 kratka signalna tona

Preklop v hotelski nacin je bil uspesen. Ce so vrata odprta dlje kot 5 minut,
se uporabniska koda samodejno izbrise in jo je treba znova programirati.

Ce se zelite znova vrniti v normalni nacin, izvedite zgoraj naveden postopek in
na ustreznem mestu uporabite kodo »16800«. Na zaslonu se pojavi »SET-00« in
uporabniska koda je tudi ob odprtih vratih veljavna ¢asovno neomejeno.

Mozna sporocila o napakah (indikacija na zaslonu)

CODE-ERROR Vnos napacne kode
BLOCK .

Zapabhi udarjajo ob oviro in jih ni mogoce

do konca izvleci

Elektronika se je upravljala brez odstranitve
zasilnega kljuca.

> Odstranite oviro in/ali zasilni klju¢ in znova
_ zaZenite postopek.

+  Ce se sporocilo o napaki ponavlja, zamenjajte
baterije in znova zaZenite postopek z odpr-
timi vrati. Ce se sporotilo o napaki znova
pojavi, se obrnite na tehni¢no sluzbo.

LOW BATT Baterije so presibke
ERROR .

Ponovno zazenite postopek.

Ce se sporotilo o napaki ponavlja, zamenjajte
baterije in znova zaZenite postopek z odpr-
timi vrati. Ce se sporotilo o napaki znova
pojavi, se obrnite na tehni¢no sluzbo.
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Zamenjava baterij

Ce se na zaslonu prikaze obvestilo »LOW BATT«,
takoj zamenjajte baterije.

Ce so baterije Ze prazne in so bila vrata odprta

z zasilnim kljucem, se prepricajte, da ste po
odpiranju pravilno odstranili zasilni klju¢, preden
zamenjate baterije.

Odbvijte oba vijaka na spodniji strani elektronike
klju¢avnice. Za to potrebujete izvija¢ Torx T 8.
Ta je ob nakupu prilozen.

Pokrov naj skupaj z baterijami zdrsne navzdol
iz naprave.

Odstranite stare baterije in jih odloZite med od-
padke v skladu z napotki za odlaganje v razdelku
»QOdstranjevanje naprave«.

Baterije zamenjajte z novimi (4 x AA Mignon LR 6
Alkaline). Baterije v skladu z risbami vstavite v drzala
za baterije (upostevajte pravilen pol). Uporabljajte
baterije za enkratno uporabo priznanih blagovnih
znamk in ne uporabljajte polnilnih baterij.

Potisnite pokrov skupaj z baterijami znova
v elektroniko kljucavnice in privijte vijake.

28| Slovensko
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Izdelki BURG-WACHTER so proizvedeni v skladu s tehni¢nimi standardi, ki veljajo
ob casu proizvodnje, ter ob upostevanju nasih standardov za kakovost. Garancija
krije izklju¢no pomanjkljivosti, ki dokazljivo izvirajo iz stvarnih napak ali napak v
proizvodniji, ki so obstajale Ze ob trenutku nakupa. Garancija preneha veljati po
dveh letih, nadaljnji zahtevki pa so izklju¢eni. Garancija ne krije pomanjkljivosti,
napak in okvar, nastalih npr. zaradi prenasanja, napa¢nega upravljanja, nepravilne
uporabe, obrabe itd. Garancija ne krije baterij. Odkrite pomanjkljivosti morate
pisno prijaviti pri svojem prodajalcu in priloZiti originalni racun ter kratek opis
napake. Po ustrezni kontroli bo nosilec garancije v primernem roku odlo¢il, ali bo
napravo popravil ali morda zamenjal.

Pozor:

Da bi vam lahko dobavili brezhiben in kakovosten izdelek in da bi vam

v primeru servisa ali popravila lahko optimalno pomagali, je treba pomanjkljive
ali okvarjene naprave oddati pri prodajalcu skupaj z veljavno splosno kodo in
originalnim ra¢unom (ali kopijo oz. digitalnim skenom racuna).

Pri vracilih blaga na osnovi pravice do odstopa od nakupa dodatno velja, da
morajo biti vsi deli naprave neposkodovani in nastavljeni na privzete tovarniske
nastavitve. Ce tega ne upostevate, izgubite pravico do uveljavljanja garancije.

Odlaganje naprave med odpadke

Pomagajte nam zmanj3ati koli¢ino odpadkov. Ce se boste kadar koli odlo¢ili,
da boste ta trezor odvrgli med odpadke, ne pozabite, da so Stevilni sestavni deli
te naprave izdelani iz dragocenih materialov, ki so primerni za recikliranje.

Pomnite, da odpadnih elektri¢nih in elektronskih naprav ter
baterij, oznacenih s sosednjim simbolom, ni dovoljeno odvreci
med gospodinjske odpadke, temvec jih je treba zbirati oziroma
oddati lo¢eno. Pri pristojnem organu na mestni/obcinski upravi
se pozanimajte o zbirnih mestih za odpadne elektri¢ne naprave
in baterije.

Podjetje BURG-WACHTER izjavlja, da ta naprava izpolnjuje zahte-
ve Direktive 2014/30/EU (EMZ) in Direktive 2011/65/EU (RoHS).

A g

Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu:
https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung

S krpico iz mikrovlaken (npr. krpica za ocala) obcasno ocistite povrsino tipkovnice,
da z nje odstranite morebitne prstne odtise.

Pridrzujemo si pravico do tiskarskih in tipkarskih napak ter
tehni¢nih sprememb.
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bg WHcTpyKuusa 3a ynotpe6ba

Ourypa O6¢cny»KBaHe Ha aBapuiiHaTa Kilovanka TexHNUECKU faHHN

Hukora He 06cny»KBaliTe eneKTpoHUKaTa C NOCTaBeH aBapueH KIiou. BpemeHa Ha 6riokMpaHe: | Cnef 3-KpaTHO BbBEXAAHE Ha rpeLUeH KOA;
A B AKo ToBa ce cnyum, OTCTpaHeTe aBapuiiHUA KNtoY U HaTucKaiite ,Close”, 5 MUHYTH
AOKaTo TPe30opbT ce 3aKo4n NpaBuHoO.
\ x Toko3axpaHBaHe: 4x AA MIGNON LR6 ALKALINE
\ Honyctumn ycnosua Ha | -15°C/50°C
4 O6bpHeTe BHUMaHMe NPy CMAHa Ha 6aTepunTe: OKOJIHaTa cpepa 10 95 % OTHOCMTESNHA BIAXKHOCT Ha Bb3gyxa
AKo cTe OTBOPWIN BpaTaTa C aBapuilHUsA KoY, NpeAn cMsHa Ha 6aTtepu- (HekoHAEH3MpaLy)

oSt eNTER uTte ce y6epiete, 4e NPABUHO CTe OTCTPAHUNU OTHOBO aBapUHUA KoY.
0O6cnyKBaliTe eneKTPOHMKaTa CamMo KOraTo aBapuilHUAT KiioY € NpaBUIHO

/ / OTCTPaHeH. CurHanHv TOHOBE + MHANKALVA Ha gucnnes
D E 1X KbC MoTBbpxAeHMe Ha ByToHMTe. CTapT Ha NpoLeca
BaxHu ynbTBaHUA Ha 3aK/lo4BaHe, yCneLHo 3aBbpluBaHe npoLeca

Ha 3aK/io4BaHe

«  CbxpaHsBaiiTe KOAa 1 aBapUNHUA KoY Ha CUTYPHO MACTO M3BBH Tpe3opa.
* (ABapwuiiHaTa Kntoyasika ce Hamupa nog KnaemaTyparta, 3a CTPaHNYHO 2X KbC MpasunHo BbBexAaHe. CTapT Ha npoueca
WACHTER | Expert-Safe

nb3rawma ce Kanak). Ha OTBapsHe, 3anameTeH noTpeduTencku/
. . reHepasneH Ko,
+ B HuKoOW cnyyaii He TpAGBa fa ce M3Mon3BaT MPOCTM KOAOBE, KOUTO IECHO P A
C ce pasragasar (Hanp. 1-2-3-4-5-6). 3X KbC Henpasunxo BbaexpaaHe (CODE-ERROR)
« JIMUHM faHHV (HAaNp. POXAEHN [HW) NIV APYTA AaHHW, KOWUTO MOTaT A 8x KbC +,BLOCK AKO aBapVNHUAT K/KOY € MbXHAT B K/K0YasKaTa,
i , . | i .
A Bucnneit B gyTOH CLOSE 6bAaT pasrafjiaHi, ako ce No3HaBa COBCTBEHMKA, B HUKOI Cyyali He TpAbBa “3BafieTe ro! ako aBAPUNHUAT KNoY He € NocTa
aKJlouBaHe Ha Knoyvankara BEH, MOIAl OTCTPAHETe BCUYKUN NPENATCTBUA NPy
8 Lngpposu GyTonn [la ce U3Mon3Bar 3a Koj,. ) P p p
BpaTaTa, 3a fla MOXe TA fla ce 3aTBopm fobpe!
. E ByTton ENTER +  AKO Tpe30opbT HAMA Aa 6be N3Non3BaH AbNro Bpeme, MosisA N3BajeTe —
C ABapwuiiHa BK/I0uBaHe 1 NOTBbPKAaBaHE GatepumTe 8x kbc +,ERROR” CmeHeTe baTepuuTe 1 CTapTUpaiiTe npoLeca
Kntoyanka . OTHOBO NpY OTBOPeHa Bparta. Mpy NOBTOPHO
Ha BbBE/ACHNA KOA 0T CbobpaxeHNa 3a CUrypHOCT GabpuyHIUTe HACTPOIKM Ha NOTPEBUTENCKIA CboblIeHME 33 FpellKa e CBbpIKETe C TexHIve-
@ 1 reHepanHnaA Ko HenpemeHHo TpA6Ba Aa 6baaT NPOMEHEH) Ha HAVBUAY-

CKunAa cepsBus
Mpearosop anHm Kogose.

+  Tpe3opbT nocTura NpeasuaeHaTa cv npepnasHa GyHKLMA eBa cnep 3ak-
YBaxaemun KNneHTn, penBaHeToO My KbM MaCMBHaTa YacCT Ha Crpafarta. 3a cTtabunHo d)vn(cmpaHe
MOJIA 3NON3BaiiTe ONpeAeneHnTe 3a LienTa, 3aKoTBALLYM TOUYKM (Ha CTeHaTa
6narop,a|?v|M Bw, ue cte n3bpanu tpesop ot cepuaTa Expert-Safe Ha prpma n/vnu noaa). 3a GyHKUMATa 3a NPOTMBOMOXapPHa 3allKTa NocTaseTe ceida « TpemaxHeTe NpeAnasHaTa NeHTa Ha 6aTepuATa OT OTAENEHNETO
BURG-WACHTER. Ta3n Tpe3op e pa3paboTeH 1 npon3seaeH B CbOTBETCTBIE OUPEKTHO C rbpba KbM CONMAHA YacT OT crpajata. 3a 6aTepuATa OT AONHATA CTPaHa Ha eNleKTPOHMKaTa (BVX pasaen
C Hall-HOBWTe TeXHNYECKM Bb3MOXHOCTU. To3m Cepuma Moxe Aa ce ekcrnnoaTipa B KOMBUHALMA C NPOTMBONOXapHa YaHTa BURG-WACHTER FB500 go ,CMsAHa Ha baTepunTe”).
B CTaHOaPTEH M XOTeNICKN peiKVIM. ,ElOITbﬂHVITEJ'IHO BCUYKN Tpe30opu nmat 15 MUHYTU NOXapo3allnTa 3a XapTUEHN JOKYMEHTU Npu 10 700° C HaTtucHete 6yT0Ha ENTER.
BrpajieHa MexaH1n4Ha aBapuiHa Kiovanka. (nposepeHo B naboparopus Ha BURG-WACHTER). BbBepete notpebutencku kog (pabpryHa HacTporika: 1-6-8)
n notebpgete ¢ ENTER.
Cera Tpe3opbT MOXe Aia ce NPorpaMupa MHANBUAYANHO.

BaxHo: Mpean 3anouBaHeTo Ha NPOrpaMMpaHeTo Mons, NpoyeTeTe +  Bcryuali Ha kakBuTO 1 Aa € BBNPOCY Mn Mpobniemn ce oGbpHeTe
BHIMAaTe/HO yNbTBaHeTo 3a 06CnyKBaHe. KbM BalmA Tbproseu.

BawwusaT ekmn ot BURG-WACHTER -

3a obcnyKBaHe Ha Tpe3opa Ha Pa3nosoXKeHne ca reHepasneH Kog
1 NoTpebuTenckm Kog.

[eHepanHuAT Kog BUHarv e 8 undpeH.
MoTpebuTencknAT Kog Moxe Aa ce n3bepe fa e ¢ 3 o 6 undpmu.

leHepaneH Kopg: 1-2-3-4-5-6-7-8 (babpuyHa HacTporika)

MoTpe6utencku kopA: 1-6-8 (babpruHa HaCTPoIiKa)

6barapcku | 29
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aga 1: YnpaBneHue c un¢pos Kog
OTBapsiHe c noTpebuTenckm Ko

+  HatucHete 6yToHa ENTER.
« BbBepete 3 fo 6-undpoBusa noTpedbuTenckn kog (babpryHa HacTporika:
1-6-8) n notebpAeTe ¢ ENTER. YyBaTe 2 Kby CUrHanHu ToHa.

Bpatata ce oTBapA aBTOMaTN4HO.
AKo uyeTe 3 KbCM CUrHaNHW TOHa, BbBeAEeH € HerpaBusieH Koa.
Mons, onuTanTe OTHOBO.

HaTncHeTe 1 3appbXTe BpaTaTa Ha Tpe3opa. BpataTa ce 3akniousa aBTomMaT/Iu-
Ho, KoraTo HaTucHeTe 6yToH CLOSE. YyBaTe KpaTbK CUrHasneH TOH B Kpas Ha
npoLieca Ha 3aTBapsHe, BpaTaTa e yCrMellHO 3aKioueHa.

BHumaHwme: Korato pesetaTa ca onpenu B NpenAaTCTBYE 1 He MoraT fa u3nasat
LOKpaW, Lwe yyeTe 8 KpaTKy CUrHaNHM ToHa u Wwe sugute ,,BLOCK” B MHanKauma-
Ta. Tpe3opbT He MoXe fia ce 3aTBopw. KoraTo ce Mokaxe ToBa CbobLyeHve

1 aBapUINHUWAT KO OLLe € B KNloyasnkara, 3sageTe ro! AKO aBapuiHUAT Koy
He e B K/lloYankara, npoBepeTe fjafnn BbB BpaTaTta HAMa NpenaTcTBUE, U eBEHTY-
aHO ro OTCTPaHeTe, 3a ja MOXe T Aa ce 3aTBopu Jobpe!

Mons, cnep ToBa noBTOpEeTe npoueca.

MporpamupaHe Ha noTpe6uUTencKkn Kog

Bparara Tpsi6Ba fa e oTBOpeHa 1 peseTaTa Tps6Ba a Ca BKapaHW.

« HatucHete 6yToHa ENTER.

«  BbBepeTe HOBUA NOTPebUTENCKM KOA (3 4O MaKC. 6 unudpn)

n notebpaete ¢ 6ytoHa ENTER.

YyBaTe 2 TOHa 1 Ha gucnnes ce nokassa cbobuieHne ,GOOD” -
€1eKTPOHKaTa € 3anaswnia HOBUs KOA.

+ HatucHete 6ytoHa CLOSE.

3anocTBalyyte 601TOBE M3K3aT HAaBbH. [OTPEBUTENCKUAT Ko
€ NporpamMmpaH ycnewHo.

B 3aK/Il0YEHO CHCTOAHME TPE3OPBLT HE MPUEMA BbBEXAAHE HA HEMpPaBUIHN
kogose. B Te3n cnyyan Buxpate Ha gucnnen,CODE-ERROR” n uyBate 3 Kbcu
CUrHanHY ToHa. Npw TPeTy HeycneLeH onuT eNeKTPOHMKaTa 610K1pa Tpesopa
3a 5 MuHyTK. Cnep ToBa TPE30PBT MOXKE Aia Ce OTBOPY C reHepanHusA Kog nnm

C NpaBusieH NoTpebutenckn koa. AKo cTe BbBeny norpeluHa undpa, Moxere ga
OTMeHUTe BbBexgaHeTo ¢ 6yToHa CLOSE.

30| 6barapckmn
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OTBapsAHe c reHepaneH Koa

« HatucHete 6yToHa ENTER.
+ BbBepeTe cBOA reHepaneH Kop (pabpuuHa HacTpoiika 1-2-3-4-5-6-7-8)
n notebpgete c ENTER.

Ha ancnnen ce nokasea,PASS 1" 1 ce oT6poaBaT 10 cekyHAW.
Cnep n3TyaHe Ha TOBa Bpeme uyBaTe [iBa KbCW CUTHaNIHY TOHa,
BpaTaTa ce oTBapsA aBTOMAaTWYHO.

BHumaHwme: Mpy BbBeX/JaHe Ha reHepanHuaA Kof MbpBO ce NoKa3Ba 3a KpaTko
nporpamnpaHuAT NoTpebUTeNcKn Kof, KOWTo nocne ce ustpmsa. Cnep ToBa
noTpebUTeNcKUAT KOA TpAGBa fa ce Nporpammnpa oTHOBO (BYX ,Mporpammpare
Ha noTpebuTtenckmn Koa").

BpaTaTa MOXe Aa ce 3aKJloUn Camo KOraTo e nporpammpaH noTpebuTenckn Koa.

MporpamupaHe Ha reHepanHnsA Kopg,

BpaTaTa TpsA6Ba fja e OTBOpeHa 1 pe3eTaTa TpAGBa fja Ca U3nesnu.

+ HatucHete 6yToHa ENTER.
« BbBepgete cBoA reHepaneH kog (pabpruHa HacTporika 1-2-3-4-5-6-7-8)
n notebpaeTe ¢ ENTER.
« Moka3Bga ce,PASS 1" 1 ce oT6posBat 10 cekyHAN.
Mpes ToBa Bpeme HaTUCHeTe OTHOBO 6yToHa ENTER.
« BbBeperte cera HOB reHepaneH kog (8 undpu) n notebpaete ¢ ENTER.
« Hapgucnnes ce nokassa nHankauma , REPEAT"
« BbBepeTe NOBTOPHO HOBUA reHepasieH Ko 1 notebpaete ¢ ENTER.
+ EnekTpoHuKaTa e 3anasuna HoBMA Kog, KoraTo BuamnTe Ha gucnnea,GOOD".
« YyBaTe 2 KbCW CUTHANHN TOHa

l[eHepanHWAT KOA e NPorpamMmmpaH ycnewHo.

Maga 2: O6cnyKBaHe B XOTENCKU PeXum
Oco6eHOCTH Ha XoTencKkaTa Bepcusa

AKO TPe30p™bT LU Ce N3MOMI3Ba B XOTESICKa BEPCUSA, TOBA Ce MPEBKII0YBa upes
reHepanHus Kog. BpartaTa Tpsibea aa e oTBOpeHa 1 pe3eTaTta a Ca M3BafeHu.

« HatncHete 6yToHa ENTER.

- BbBepeTe cBoA reHepaneH Kog (babpryHa HacTpoiika 1-2-3-4-5-6-7-8)
n notebpaete c ENTER.

- Tokasga ce,PASS 1”1 ce otbponaBaT 10 cekyHAW.
Mpes ToBa Bpeme HaTUCHeTe OTHOBO GyToHa ENTER.

- BwbBepgete kopa,16805" n notBbpAeTe npeBknouBaHeTo ¢ ENTER.
Ha ancnnen ce nokasea,SET-05" YyBaTe 2 KbCcu CUrHaNHW TOHa

MpeBKNIOYBAHETO B XOTENICKM PEXIM € yCreluHo. AKO cera BpaTtaTa ocTaHe oT-
BOpEHa 3a NoBeye OT 5 MUHYTY, NOTPEBUTENCKUAT KOJ aBTOMATUYHO Ce U3TPUBa
1 TpsAbBa Aa ce Nporpamnpa OTHOBO.

AKo nCKaTe Aja ce BbpHeTe B HOpManeH pexum, AeiicTBanTe KakTo e mocoyeHo
rope, KaTo U3non3Barte Ha CbOTBETHOTO MACTO Kog, 16800" Ha nHgmkaumaTa ce
nokassa,SET-00" 1 cera NoTpebuTeNcKUAT Kof OCTaBa BannaeH HeorpaHnYeHo
1 Npwv OTBOpEHa BpaTa.

Bb3MOXHU cbo6LIeHNA 3a rpeluka (MHauKaumna Ha gucnnes)

CODE-ERROR BbBeneH HenpaBuneH Kog
BLOCK .

Pe3seTata ca ce onpenu B NpenaTcTBre U He
Morar Aa u3nasar gokpan
+ EnekTpoHuKata e o6cnyxeHa 6e3 oTcTpaHsBa-
He Ha aBapUNHUA KoY.
> OTcTpaHeTe NPenATCTBMETO W/ Uiv aBapuii-
HYA KNIOY 1 CTapTupainTe npoLeca OTHOBO.
+ [lpu noBTapsaHe Ha CboOLLEHNETO 3a rpeLuKka
cMeHeTe 6aTepumTe 1 CTapTUpaiiTe npoleca
OTHOBO NpU OTBOpPEHa Bparta. [py NOBTOPHO
cbobLLeHMe 3a rpeLlKka ce CBbpXKeTe C TeXHU-
4eckuma cepau3.

LOW BATT Tebpae cnabuv 6ateprn

ERROR « CrapTupaiite npoueca OTHOBO.

+ [Mpu noBTapsAHe Ha CbOOLLEHMETO 3a rpeLuKa
cmeHeTe 6aTepumTe 1 CTapTUpaiiTe npoueca
OTHOBO NpM OTBOpPEeHa BparTa. [py NOBTOPHO
CbOOLLEeHMe 3a rpeLlKa ce CBbPXKETE C TEXHU-
yeckusa cepsu3
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Korato Ha aucnnes ce nokassa,LOW BATT",
MOnA 3ameHeTe 6aTepuuTe B CKOPO BpeMe.

Ako b6aTepnuTe Beue Ca U3TOLEHN 1 BpaTaTa e 6una
OTBOpEHA C aBapuiHWA KoY, ybeaeTe ce, ue cneq
OTBAPAHETO CTe OTCTPAHWUMM NPABUIHO aBAPUNHUSA
Koy, Npeam fa cMeHuTe 6atepuute.

OTcTpaHeTe ABaTa BUHTa OT JOSIHaTa CTpaHa

Ha eneKTPOHMKaTa Ha KfloyankaTa. 3a uenTa Bu
e Heobxoanma oTBepTKa Torx T 8. TA e BKloUueHa
B JlOCTaBKaTa.

lMycHeTe Kanaka, 3aefjHo ¢ batepuute,
[a ce U3nab3He Hagony.

OTcTpaHeTe cTapute 6atepuu 1 rv U3XBbpneTe
CbMNACcHO yKasaHUATa 3a U3XBbPAAHE B pasen
4/13xBbpnAHe Ha ypeaa”.

3ameHeTte 6atepumTe c HosYM (4 x AA Mignon

LR 6 Alkaline). MocTaBeTe 6aTepumnTe CbrnacHo
yepTexKa B MOCTaBKMTE 3a baTepun (cnassaite
npasunHaTta NnonapHocT). Mons, nsnonssanTte map-
KOoBW 6aTepum, 1 He U3MON3BaNTe aKymynaTopu.

Mnb3HeTe Kanaka 3aefjHO C 6aTep|/|V|Te 06paTHO
B 3aKJIl0YBaLlaTa efiekTPOHKKa 1 ro 3aBuiTe.
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Mpogyktute Ha BURG-WACHTER ce npoun3ssexaaT CbrnacHo BanugHuTe

B MOMEHTA Ha MPON3BOACTBO TEXHNUECKMN CTAaHAAPTM MNP Cra3BaHETO Ha
HalLWTe CTaHAAPTY 33 KayecTBO. lapaHumMATa MOKPKYBA CaMO HeJoCTaTbLK,
KOWTO JOKa3yeMo Ce Ab/KAT Ha rPeLLKy Npy NPOU3BOACTBOTO WV MaTepuanuTe
KbM MOMEHTa Ha npopaaxba. lapaHLuyATa 3aBbpLUBA CNiefl ABE FOAVHY,
MO-HATATbLUHM UCKAHUA Ca U3KIIOYEHW. Bb3HVKHANM HEAOCTATbLUM 1 WeTK
Hanp. oT TPaHCNoPTVPaHe, HENPABUIHO NPUNOXEHNE, N3HOCBAHE 1 MNp.

Ca V3K/I0YeHN OT rapaHuuATa. batepumnTe ca UsknoUYeHn OT rapaHuuATa.
YcTaHOBeHUTe HefloCTaTbLM TPAGBa Aa ce MocoYaT NMCMEHO, BKJT. OpUrMHanHaTa
KacoBa 6enexKa 1 KpaTKo OMycaHune Ha rpeLuKara, Mpy Baluvs Npogasau.

Cnep NpoBepKa, B ONpeAeneHo Bpeme, 3[aTesaT Ha rapaHuuATa peLaBa 3a
€BEeHTYarneH PEMOHT WM 3amAHa.

BHumaHue:

3a pa moxem Aa Bu foctaBum KauecTBeHO He3ynpeyeH 1 BUCOKOKaYeCcTBeH
npoAyKT 1 Aa Bu nomorHem onTumMasHo B ciyyait Ha Hy»kfaa OT CepBU3 Unn
PEMOHT, HY»KHO € MOBPEeAEeHNTE UM HEN3NPaBHN ypeaun Aa ce NpefoCTaBAT Ha
Bawusa Tbprosew 3aefjHO C BaNMAHMWSA reHepasneH KOA U opuriHasiHaTa KacoBa
6enexka (v Konme Unm BUrMTaneH ckaH oT Hero).

I'Ipvl OﬁpaTHVI m3npauwaHua, OCHOBaHW Ha NPaBOTO 3a BPblLaHe OCBEH TOBa
BCUYKM 4acCTu Ha ypeaa TpﬂﬁBa Aa Ca HenoBpeaeH BbB d)a6pVILIH0 CbCTOAHME.
B CJ'IyLIal7I Ha HecbbnogaBaHe rapaHUMOHHOTO 3aAblXeHne oTnaga.

N3xBbpnsAHe Ha YyCTPONCTB

Mons, cbaeincTBaiiTe 3a HaManABaHe Ha KOIMYECTBOTO Ha OTNaabLUmMTe. AKO

B HAKO MOMEHT Bb3HamepsBaTe ja U3XBbPSIMTE TO3U TPe30p, MONA, UMainTe
npenBuA, Ye MHOIO YacTy OT HEro CbAbPXKAT LIeHHW MaTepuany, KouTo morat Aa
6baat peumKImpaHu.

Mons nmaiite npeasua, Ye enekTpUYECKo 1 enekTPoHHo obopya-
BaHe 1 6aTepuu He TpAGBa Aa Ce N3XBbPNAT 3aeAHO ¢ butoBUTe
oTnagbum, a Tpabsa fa ce cbbupat otgenHo. Minpopmupaiite

ce OT MeCTHWTe OpraHu Ha BNacTTa, KbAie ce Hamupa NyHKTa 3a
cbbupaHe Ha 6aTeprn N eNeKTPOHHM OTNALbLUU.

C HacTosweto BURG-WACHTER peknapupa, ye npeAcTaBeHunsT
ypep oTroBapsa Ha anpekTusu 2014/30/EC, (EMC), n 2011/65/EC
(orpaHunyaBaHe Ha onacHuTe BeLecTsa).

e~ |03

MbnHMAT TekeT Ha EC feknapaunaTta 3a CbOTBETCTBME € JOCTbMNEH
Ha CnefiHNA UHTEPHET agpec:
https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung

MpenopbkKa 3a 6e3onacHocT

Mons, nouncreTe npu Bb3MOXHOCT C MUKPOGUGBPHA KbprnyKa
(Hanp. Kbpra 3a YMCTEeHe Ha ounsia) MOBbPXHOCTTA Ha KIaBmaTypara,
3a fla OTCTPaHNTE eBEHTYasHM OTNeYaTbLm OT NPBLCTU.

3ana3Bame cn NpPaBOTO 3a NeYyaTHn n HaﬁOpHVI rpewku,
KaKTO 1 3a TeEXHNYECKN MPOMeEHN.
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hr Upute za uporabu

N

\

CLOSE ENTER

D / E /
m Expert-Safe
Lo

D Tipka CLOSE
Zatvaranje brave

A Zaslon

B Tipke s brojkama

E Tipka ENTER
Ukljucivanje i potvrdivanje
unosa koda

Postovani kupci,

C Brava za slucaj
nuzde

hvala $to ste se odluili za sef serije Expert-Safe tvrtke BURG-WACHTER.

Ovaj sef razvijen je, tj. proizveden je u skladu s najnovijim tehni¢kim mogu¢-
nostima. Ovom se serijom moze upravljati u standardnom i hotelskom nacinu
rada. Osim toga, svi sefovi imaju integriranu mehanic¢ku bravu za slu¢aj nuzde.

Vazno: molimo da prije programiranja procitate cijele upute za uporabu.

Zelimo vam puno uspjeha s vasim novim Expert-Safe.
Va$ BURG-WACHTER tim

32| Hrvatski
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Rukovanje bravom za slucaj nuzde

Nikad ne rukujte elektronikom dok je umetnut klju¢ za slu¢aj nuzde.
Ako se to dogodilo, uklonite kljuc za slucaj nuzde i pritisnite ,Close” dok
se sef pravilno ne zakljuca.

Obratite pozornost prilikom zamjene baterija:
ako ste otvorili vrata pomocu kljuca za slucaj nuzde, prije zamjene baterija

se uvjerite da ste ponovno pravilno uklonili klju¢ za slu¢aj nuzde. Rukujte
elektronikom samo kada je klju¢ za slu¢aj nuzde pravilno uklonjen.

VazZne napomene

«Cuvajte kodove i klju¢eve za slu¢aj nuzde na sigurnom mjestu izvan sefa.
(Brava za hitne slucajeve nalazi se ispod tipkovnice, iza bo¢nog kliznog
poklopca).

« Jednostavni kodovi koje je lako pogoditi (npr. 1-2-3-4-5-6)
ne smiju se upotrebljavati ni u kom slucaju.

«  Osobni podaci (npr. datumi rodenja) ili neki drugi podaci povezani
s vlasnikom do kojih se moze lako do¢i ne smiju se upotrebljavati kao
kod ni u kom slucaju.

Ako se sef nece upotrebljavati dulje vrijeme, uklonite baterije.

Iz sigurnosnih razloga, tvornicke postavke korisnickog i opé¢eg koda
svakako bi trebalo promijeniti na pojedinac¢ne kodove.

Sef ostvaruje svoju predvidenu zastitnu funkciju tek nakon pri¢vrséivanja
na masivni dio zgrade. Upotrebljavajte predvidene tocke za pri¢vricivanje
(na zidu i/ili tlu) kako biste uspostavili potrebnu fiksnu vezu. Za protupozar-
nu funkciju postavite sef izravno na straznju stranu izravno na masivni

dio zgrade.

U kombinaciji s protupoZarnom torbom BURG-WACHTER FB500,

imate do 15 minuta zastite od pozara za papirnate dokumente do 700 °C
(testirano u laboratoriju BURG-WACHTER).

« Uslucaju pitanja ili problema, obratite se svom prodavacu.

Za rukovanje sefom na raspolaganju
su opdi i korisnicki kod.

Op¢i kod uvijek sadrzava 8 znamenki.
Korisni¢ki kod moze se odabrati s 3 do 6 znamenki.

Op¢i kod: 1-2-3-4-5-6-7-8 (tvornicka postavka)
Korisnicki kod: 1-6-8 (tvornicka postavka)

Tehnicki podaci

Vrijeme blokiranja: Nakon 3x neto¢nog unosa koda: 5 minuta

4x AA MIGNON LR6 ALKALINE
Dopusteni okolisni uvjeti | -15°Cdo + 50°C

do 95 % rel. vlaznosti zraka
(nije kondenzirajuce)

Napajanje:

Zvuc¢ni signali + prikaz na zaslonu

1x kratko Potvrda aktivacije tipke. Pocetak procesa zakljuca-
vanja, proces zaklju¢avanja uspjesno zavrsen

2x kratko Tocan unos. Pocetak procesa otvaranja,
korisnik/op¢i kod pohranjen

3x kratko Netocan unos (CODE-ERROR)

8x kratko +,BLOCK" Ako je klju¢ za slucaj nuzde u bravi, izvucite ga!
Ako klju¢ za sluc¢aj nuzde nije umetnut, uklonite
mogucu prepreku u vratima kako bi se ona mogla

pravilno zatvoriti!

8x kratko +,ERROR” Zamijenite baterije i ponovno zapoc¢nite postupak
sa zatvorenim vratima. U slu¢aju ponovne poruke

o pogresci kontaktirajte tehnicku sluzbu

Pustanje u rad

«  Uklonite traku za odvajanje baterija iz odjeljka za baterije na dnu
elektronickog sklopa (pogledajte odjeljak ,Zamjena baterije”).
Pritisnite tipku ENTER.

Unesite korisnicki kod (tvornicka postavka: 1-6-8)

i potvrdite pomocu ENTER.

Sada se sef moze pojedinacno programirati.

02.12.2024 09:38:11



Poglavlje 1: Rukovanje pomocu broj¢anog koda

Otvaranje pomocu korisnickog koda

Pritisnite tipku ENTER.
« Unesite korisnicki kod s 3 do 6 znamenki (tvornicka postavka: 1-6-8)
i potvrdite pomocu ENTER. Cuti ¢ete 2 kratka zvuéna signala.

Vrata se otvaraju automatski.
Ako Cujete 3 kratka zvucna signala, unesen je netocan kod.
Pokusajte ponovno.

Zatvaranje

Pritisnite i drzite vrata sefa zatvorenima. Vrata se automatski zakljucavaju
kada pritisnete tipku CLOSE. Cut ¢ete kratki zvu¢ni signal na kraju postupka
zatvaranja, vrata su uspjesno zaklju¢ana.

Paznja: Ako zasuni naidu na prepreku i ne mogu se izvudi do kraja, ¢ut cete
8 kratkih zvu¢nih signala i na zaslonu cete vidjeti,,BLOCK". Sef se ne moze
ponovno zatvoriti. Ako se pojavi ova obavijest, a klju¢ za slu¢aj nuzde se jo$
nalazi u bravi, izvucite ga! Ako se klju¢ za slu¢aj nuzde ne nalazi u bravi,
provjerite ima li prepreke u vratima i po potrebi ju uklonite kako bi se vrata
mogla pravilno zatvoriti!

Zatim ponovite postupak.

Programiranje korisnickog koda

Vrata moraju biti otvorena i zasuni moraju biti uvuéeni.

Pritisnite tipku ENTER.

Unesite novi korisni¢ki kod (3 do maks. 6 znamenki)

i potvrdite pomocu tipke ENTER.

Cut cete 2 tona i na zaslonu se prikazuje obavijest,GOOD",
elektronika je pohranila novi kod.

Pritisnite tipku CLOSE.

Svornjaci zasuna ce ispasti. Korisnicki kod uspjesno je programiran.

Neto¢ni unosi

U zatvorenom stanju sef ne prihvaca neto¢ne unose koda. Na zaslonu cete

u ovim slucajevima vidjeti,CODE-ERROR”" i uti ¢ete 3 kratka zvuc¢na signala.
Kod trec¢eg neto¢nog pokusaja elektronika ¢e blokirati sef na 5 minuta. Nakon
tog vremena, sef se moze ponovno otvoriti pomocu opceg koda ili to¢nog
korisnickog koda. Ako ste unijeli krivu brojku, taj unos mozete obrisati pomocu
tipke CLOSE.
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Otvaranje pomocu opéeg koda

«  Pritisnite tipku ENTER.
Unesite vas op¢i kod (tvornicka postavka 1-2-3-4-5-6-7-8)
i potvrdite pomocu ENTER.

Na zaslonu se prikazuje,PASS 1”i odbrojava 10 sekundi. Nakon isteka tog
vremena Cut ¢ete dva kratka zvuc¢na signala, vrata se otvaraju automatski.

Paznja: prilikom unosa opceg koda, prikazat ¢e se posljednji programirani
korisnicki kod i zatim se obrisati. Korisnicki kod zatim se mora ponovno progra-
mirati (vidi,Programiranje korisnickog koda”).

Vrata se mogu zakljucati samo kada je programiran korisni¢ki kod.

Programiranje opcéeg koda

Vrata moraju biti otvorena i zasuni moraju biti izvuceni.

«  Pritisnite tipku ENTER.
« Unesite op¢i kod (tvornicka postavka 1-2-3-4-5-6-7-8)
i potvrdite pomocu ENTER.
+  Prikazuje se,PASS 1”i odbrojava 10 sekundi.
Unutar tog vremena ponovno pritisnite tipku ENTER.
+ Sada unesite novi op¢i kod (8 znamenki) i potvrdite pomocu ENTER.
« Na zaslonu se pojavljuje prikaz,REPEAT".
+ Podrugi put unesite novi op¢i kod i potvrdite pomocu ENTER.
« Elektronika je pohranila novi kod kad na zaslonu vidite ,GOOD".
. Cuti ¢ete 2 kratka zvu¢na signala

Op¢i kod uspjesno je programiran.

Poglavlje 2: Rukovanje u hotelskom nacinu rada
Posebnosti hotelske verzije

Ako sefom treba upravljati u hotelskoj verziji, to je moguce prebaciti pomocu
opceg koda. Vrata moraju biti otvorena i zasuni moraju biti izvuéeni.

«  Pritisnite tipku ENTER.
« Unesite vas op¢i kod (tvornicka postavka 1-2-3-4-5-6-7-8)
i potvrdite pomocu ENTER.
- Prikazuje se,,PASS 1”i odbrojava 10 sekundi.
Unutar tog vremena ponovno pritisnite tipku ENTER.
« Unesite kod, 16805"i potvrdite prebacivanje pomoc¢u ENTER.
Na zaslonu se pojavljuje,SET-05" Cuti ¢ete 2 kratka zvué¢na signala

Prebacivanje u hotelski nacin rada bilo je uspjesno. Ako vrata ostanu
otvorena dulje od 5 minuta, korisnicki kod automatski se brise i mora se
ponovno programirati.

Ako se zelite vratiti u uobicajeni nacin rada, postupite kako je prethodno
navedeno i na odgovaraju¢em mjestu upotrijebite kod, 16800" Na prikazu se
pojavljuje,SET-00"i korisnicki kod vaZeci je neogranic¢eno, ¢ak i pri otvorenim
vratima.

Moguce obavijesti o greskama (Prikaz na zaslonu)

CODE-ERROR
BLOCK

Netocan unos koda

Zasuni nailaze na prepreku i ne mogu se
izvudi do kraja

«  Elektronikom se rukovalo bez uklanjanja
kljuca za slucaj nuzde.
> Uklonite prepreku i/ili klju¢ za slu¢aj nuzde

i ponovno pokrenite postupak.

U slucaju ponavljanja poruke o pogresci,
zamijenite baterije i ponovno pokrenite po-
stupak uz otvorena vrata. U slu¢aju ponovne
poruke o pogresci kontaktirajte tehnicku
sluzbu.

LOW BATT Baterija je preslaba
ERROR .

Ponovno pokrenite postupak.

U slucaju ponavljanja poruke o pogresci,
zamijenite baterije i ponovno pokrenite
postupak uz otvorena vrata. U slucaju
ponovne poruke o pogresci kontaktirajte
tehnicku sluzbu
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Zamjena baterije

Ako se na zaslonu prikaze ,LOW BATT", zamijenite
baterije $to je prije moguce.

Ako su baterije vec ispraznjene i vrata su otvorena
pomocu kljuca za slu¢aj nuzde, uvjerite se da ste
pravilno ponovno uklonili klju¢ za slu¢aj nuzde
nakon otvaranja, a prije zamjene baterija.

Uklonite oba vijka s donje strane elektronike brave.
Za to vam je potreban odvija¢ Torx T 8. Sadrzan je
u opsegu isporuke.

Neka poklopac zajedno s baterijama isklizne
prema dolje.

Uklonite stare baterije i odlozite ih u otpad sukladno
napomenama za odlaganje u odjeljku,Zbrinjavanje
uredaja”.

Zamijenite baterije novima (4 x AA Mignon LR 6
Alkaline). Umetnite baterije u drzace u skladu

s crtezima (obratite pozornost na to¢an polaritet).
Upotrebljavajte brendirane baterije, a ne akumu-
latore.

Ponovno gurnite poklopac zajedno s baterijama
u elektroniku brave i pri¢vrstite je vijkom.
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Proizvodi BURG-WACHTER proizvode se u skladu s vaze¢im tehni¢kim
standardima u trenutku proizvodnje i uz pridrzavanje nasih standarda

kvalitete. Jamstvo obuhvaca iskljucivo nedostatke koje je dokazivo moguce
svesti na greske u proizvodniji ili greske materijala u trenutku prodaje. Jamstvo
prestaje nakon dvije godine, daljnji zahtjevi su iskljuceni. Nedostatci i Stete nastali
npr. uslijed transporta, pogre$nog upravljanja, nestru¢ne primjene, habanja itd.
iskljuceni su iz jamstva. Baterije nisu obuhvacene jamstvom. Pronadeni nedostaci
moraju biti dostavljeni vasem prodavatelju u pisanom obliku, uklju¢ujuci izvorni
dokaz o kupniji i kratki opis nedostatka. Nakon provjere u primjerenom roku
davatelj jamstva odlucuje o moguéem popravku ili zamjeni.

Paznja:

kako bismo vam isporucili besprijekoran i kvalitetan proizvod i omogucili

s$to bolju uslugu kad je potrebno servisiranje ili popravak, uredaje s greskama
ili neispravne uredaje zajedno s vazeéim op¢i kodom i zajedno s izvornim doka-
zom (kopija ili digitalni sken) o kupnji potrebno je predati vasem prodavacu.

Pri povratnom slanju na temelju vaseg prava na opoziv osim toga je potrebno
da su svi dijelovi uredaja neosteceni i s tvornickim postavkama. Jamstvo ne
vrijedi ako nisu ispunjene prethodno navedene pretpostavke.

Odlaganje uredaja u otpad

Pomozite smanijiti koli¢inu otpada. Ako u nekom trenutku odlucite odloZiti ovaj
sef u otpad, imajte na umu da su brojne sastavnice uredaja proizvedene od
dragocjenih materijala koje je moguce reciklirati.

Napominjemo da elektri¢ni, elektronicki uredaji i baterije

koji imaju ovu oznaku ne smiju se odlagati s ku¢nim otpadom,
vec ih treba sakupljati odvojeno tj. zasebno. Informirajte se

u nadleznoj sluzbi u vasem gradu/opcini o sabirnim mjestima
za baterije i elektronicki otpad.

Tvrtka BURG-WACHTER ovime izjavljuje da ovaj uredaj odgovara
zahtjevima Direktive 2014/30/EU (EMC) i 2011/65/EU (RoHS).

AR

Cjeloviti tekst EU Izjave o sukladnosti mozete preuzeti na
sljedecoj internetskoj stranici:
https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung

Sigurnosna preporuka

Povremeno ¢istite upravljacku povrsinu tipkovnice krpom od
mikrovlakana (npr. krpicom za ¢iS¢enje naocala) kako biste uklonili
eventualne otiske prstiju na povrsini tipkovnice.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene i tiskarske pogreske.

@®
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Iv  Lietosanas instrukcija

N

\

CLOSE ENTER

D / E /
m Expert-Safe
Lo

D Aizvérsanas (CLOSE) taustins
Sledzenes aizvérsana

A Displejs

B Ciparu taustini

E levades (ENTER) taustin3
leslégsana un ievadita koda
apstiprinasana

Cienijamais klient!

C Avarijas sléedzene

Paldies, ka izvélgjaties BURG-WACHTER Expert-Safe sérijas seifu. Sis seifs ir radits
un raZots atbilsto3i jaunakajam tehniskajam iespéjam. So seifu sériju iespé-
jams lietot standarta un viesnicu rezima. Papildus visiem seifiem ir mehaniska
avarijas atslégta.

Svarigi! Pirms programmeésanas saksanas, ladzu, izlasiet visu
lietosanas instrukciju.

Més novélam jums daudz prieka ar jasu jauno Expert-Safe seifu.
Jasu BURG-WACHTER komanda
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Arkartas atslégas lietosana

Nekada gadijuma nelietojiet elektronisko sistému, ja ir ievietota
arkartas atsléga. Ja esat sadi rikojies, iznemiet avarijas atslégu un
nospiediet “Close”, lai seifu pareizi aizslégtu.

Nomainot baterijas, ievérojiet talak minétas norades:

Ja atvérat durvis ar arkartas atslégu, pirms bateriju nomainas parliecinie-
ties, ka arkartas atsléga ir pareizi iznemta. Lietojiet elektronisko sistému
tikai tad, kad arkartas atsléga ir pareizi iznemta.

Svarigi noradijumi

- Glabajiet kodus un avarijas atslégas dro3a vieta, arpus seifa. (Arkartas
sledzene atrodas zem taustinu lauka, aiz uz saniem parbidama parsega).

Nekada gadijuma nedrikst izmantot vienkarsus kodus, kurus ir viegli
uzminét (pieméram, 1-2-3-4-5-6).
Nekados apstak|os ka kodu nedrikst izmantot personas datus
(pieméram, dzimsanas dienas) vai citus datus, kurus var uzminét,
ja ir koda turétajs ir pazistams.

« Iznemiet baterijas, ja seifs netiks lietots ilgaku laiku.

+ Drosibas apsvérumu dé| lietotajam rapnica iestatitais generalkods
un lietotdja kods noteikti jamaina uz individualu kodu.

« Seifs savu paredzéto aizsardzibas funkciju sasniedz tikai tad, kad tas
ir piestiprinats pie masivas ékas dalas. Lai nodrosinatu fiksaciju konkréta
vieta, ladzu, izmantojiet paredzétos stiprinasanas punktus (pie sienas
un/vai gridas). Ugunsgréka aizsardzibas funkcijas nolikiem novietojiet
seifa aizmuguri tiesi pie masivas ékas dalas.

Kombinacija ar BURG-WACHTER ugunsdro$o mapi FB500 iegisiet
aizsardzibu papira dokumentiem pret uguni lidz 15 minatém pie lidz
pat 700°C (testéts BURG-WACHTER laboratorija).

Rodoties jautajumiem, sazinieties ar savu tirdzniecibas parstavi.

Seifa darbinasanai ir pieejams generalkods un,
lietotaja kods.

Generalkods vienmér sastav no 8 cipariem.
Lietotaja kodu var izvéléties no 3 lidz 6 cipariem.

Generalkods: 1-2-3-4-5-6-7-8 (rlpnicas iestatijums)
Lietotaja kods: 1-6-8 (rGpnicas iestatijums)

Tehniskie dati

Blokésanas laiki: levadot nepareizu kodu 3 reizes: 5 minGtes
4 x AA LR6 sarmu baterijas

No -15°Clidz + 50°C

lidz 95 % rel. gaisa mitrums
(nekondenséjoss)

Barosana:

Pielaujamie vides
apstakli

Signali + indikators displeja

1x1ss Taustina nospiesana. Blokésanas procesa uzsaksa-
na, blokésanas process veiksmigi pabeigts

2X1ss Pareiza ievade. Atvérsanas procesa uzsaksana,
lietotajs/generalkods saglabats

3x1ss Nepareiza ievade (CODE-ERROR)

8x iss + "BLOCK" Ja arkartas atsléga ir ievietota slédzenég, iznemt to!
Ja arkartas atsléga nav ievietota, novérst skérsli,

kas trauce durvim, lai varétu tas pareizi aizvert!

8x 1ss + “ERROR” Nomainiet baterijas un atsaciet procesu ar
atvértam durvim. Ja klidas zinojums paradas

vélreiz, sazinieties ar tehnisko dienestu

Ekspluatacijas sakSana

« lznemiet baterijas atdalisanas strémeli no bateriju nodalijuma elektroniskas
sistémas apaks$pusé (skatit nodalu “Baterijas maina”).

« Nospiediet taustinu ENTER.

+ levadiet lietotaja kodu (rGpnicas iestatijums: 1-6-8) un apstipriniet ar ENTER.

« tagad seifu var individuali programmét

Latvietis | 35
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1. nodala: Ciparu koda izmantosana

Atvérsana ar ciparu kodu

Nospiediet taustinu ENTER.
« levadiet 3 lidz 6 ciparu lietotaja kodu (rGpnicas iestatijums: 1-6-8)
un apstipriniet ar ENTER. Dzirdésiet divus isus signalus.

Durvis atveras automatiski.
Ja dzirdat tris isus signalus, ir ievadits nepareizs kods.
Ladzu, méginiet vélreiz.

Aizslégsana

Aizveriet un turiet seifa durvis aizvértas. Durvis aizslédzas automatiski,
kad nospiezat CLOSE taustinu. Aizvérsanas procesa beigas atskan iss signals,
durvis ir veiksmigi aizslégtas.

Uzmanibu: Ja aizbidni atduras pret $kérsli un tos nevar izbidit lidz galam,

tad atskan 8 isi skanas signali un ekrana ir redzams “BLOCK". Seifu nav iespé&jams
aizslégt. Ja paradas $ads pazinojums un arkartas atsléga vél aizvien atrodas
slédzené, iznemiet to! Ja arkartas atsléga neatrodas slédzené, parbaudiet,

vai durvis nav kads $keérslis, un, ja nepiecieSsams, iznemiet to, lai durvis varétu
pareizi aizvért!

Péc tam atkartojiet darbibas.

Lietotaja koda programmeésana

Durvim jabat atvértam un aizbidniem iebiditiem.

Nospiediet taustinu ENTER.

levadiet jauno lietotaja kodu (no 3 lidz maksimali 6 cipariem)
un apstipriniet ar taustinu ENTER.

Atskan divi signali un displeja paradas pazinojums “GOOD",
elektroniska sistéma ir saglabajusi jaunu kodu.

Nospiediet taustinu CLOSE.

Izbidas blokésanas aizbidni. Lietotaja kods ir veiksmigi ieprogrammeéts.

Nepareiza ievade

Aizslégts seifs nepienem nepareizas kodu ievades. Sados gadijumos displeja
paradisies “CODE-ERROR” un izskanés 3 1si signali. Tre3o reizi nepareizi ievadot
kodu, elektroniska sistéma nobloké seifu uz 5 minatém. Péc 3T laika seifu var
atvért ar generalkodu vai pareizu lietotaja kodu. Ja esat ievadijis nepareizu
ciparu, $o ierakstu varat izdzést ar taustinu CLOSE.

36| Latvietis
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Atvérsana ar generalkodu

«  Nospiediet taustinu ENTER.
levadiet savu generalkodu (rapnicas iestatijumi 1-2-3-4-5-6-7-8)
un apstipriniet ar ENTER.

Displeja paradas PASS 1 un tiek skaititas 10 sekundes. Kad 3is laiks ir beidzies,
atskan divi Tsi signali un durvis atveras automatiski.

Uzmanibu: Péc generalkoda ievadisanas uz isu bridi tiek paradits un péc
tam dzésts pédéjais ieprogrammeétais lietotaja kods. Péc tam lietotaja kods
ir japarprogramme (skatit “Lietotaja koda programmésana”). Durvis var
aizslegt tikai tad, ja ir ieprogrammeéts lietotaja kods.

Generalkoda programmeésana

Durvim jabat atvértam un aizbidniem izbiditiem.

« Nospiediet taustinu ENTER.
+ levadiet savu generalkodu (rapnicas iestatijumi 1-2-3-4-5-6-7-8)
un apstipriniet ar ENTER.
- Paradas“PASS 1/ un tiek skaititas desmit sekundes.
Saja laika vélreiz nospiediet taustinu ENTER.
+ Tagad ievadiet jauno generalkodu (8 cipari) un apstipriniet ar ENTER.
« Displeja tiek paradits “REPEAT".
+ levadiet jauno generalkodu kodu otrreiz un apstipriniet ar ENTER.
« Elektronika ir saglabajusi jauno kodu, kad displeja paradas “GOOD".
+ Dzirdésiet 2 isus signalus.

Generalkods ir veiksmigi ieprogrammeéts.

2. nodala: Viesnicas rezima izmantosana

Viesnicu rezima ipasas iezimes

Ja vélaties seifu lietot viesnicas rezima, to iespé&jams parslégt, izmantojot
generalkodu. Durvim jabat atvértam un aizbidniem izbiditiem.

«  Nospiediet taustinu ENTER.

« levadiet savu generalkodu (rapnicas iestatijumi 1-2-3-4-5-6-7-8)
un apstipriniet ar ENTER.

- Paradas“PASS 1", un tiek skaititas desmit sekundes.
Saja laika vélreiz nospiediet taustinu ENTER.

« levadiet kodu“16805" un apstipriniet izmainas ar ENTER.
Displeja paradas “SET-05". Dzirdésiet 2 isus signalus.

Parslegsana uz viesnicas rezimu bija veiksmiga. Ja durvis paliek atvértas
ilgak par 5 minatém, lietotaja kods tiek automatiski dzésts un japrogrammeé
no jauna.

Ja vélaties atkartoti atgriezies parastas lietosanas rezima, rikojieties ta ka
noradits ieprieks teksta un atbilstosaja vieta izmantojiet kodu “16800".
Displeja tiek paradits “SET-00" un lietotaja kods ir neierobezoti derigs ari
ar atvértam durvim.

lespéjamie kliidas zinojumi (Displeja indikators)

“CODE-ERROR”
“BLOCK"

levadits nepareizs kods

Aizbidni saskaras ar $kérsli un nevar
izbidities lidz galam

. Elektroniska sistéema lietota,
neiznemot arkartas atslégu.
> Novérsiet skérsli un/vai iznemiet arkartas

atslégu un vélreiz saciet procesu.

Ja kladas pazinojums paradas vélreiz, nomai-
niet baterijas un atsaciet procesu ar atvértam
durvim. Ja kladas zinojums paradas vélreiz,
sazinieties ar tehnisko dienestu.

“LOW BATT” 1zIadéjusas baterijas

ERROR Vélreiz saciet procesu.

+ Jakladas pazinojums paradas vélreiz, nomai-
niet baterijas un atsaciet procesu ar atvértam
durvim. Ja kladas zinojums paradas vélreiz,
sazinieties ar tehnisko dienestu
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Bateriju maina

Ja ekrana ir redzams zinojums “LOW BATT’, ladzu,
laicigi nomainiet baterijas.

Ja baterijas jau ir izladéjusas un durvis tika atvértas
ar arkartas atslégu, tad pirms bateriju mainas
parliecinieties, ka arkartas atsléga péc atvérsanas
ir pareizi iznemta.

Izskraveéjiet abas skraves slédzenes apakspusé.
Tam jums ir nepiecieSams Torx T 8 skravgriezis.
Tas ir ieklauts piegades komplektacija.

Laujiet izslidét vacinam kopa ar baterijam
virziena uz leju.

Iznemiet vecas baterijas un utilizéjiet tas saskana ar
utilizacijas noradijumiem nodala “lerices utilizacija”
Nomainiet baterijas ar jaunam (4 x AA LR 6 sarmu
baterijas). levietojiet baterijas bateriju turétajos
saskana ar ziméjumu (ievérojiet pareizo polaritati).
Lddzam izmantot vienreizlietojamas baterijas,
nevis uzladéjamos akumulatorus.

lebidiet vacinu ar baterijam atpakal slédzenes
elektroniskaja sistéma un ciesi pieskravéjiet.
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BURG-WACHTER izstradajumi tiek izgatavoti saskana ar jaunakajiem tehniskajiem
standartiem, ka ariievérojot musu kvalitates standartus. Garantija sedz tikai tadus
defektus, kurus pieradami var attiecinat uz razosanas vai materialu defektiem
pardosanas bridi. Garantija beidzas péc diviem gadiem, citi prasijumi ir izslégti.
Garantija nesedz radusos defektus un bojajumus, kas ir radusies transportésanas,
nepareizas apie$anas un neatbilstosas izmantosanas, nodiluma utt. dél. Garantija
neattiecas uz baterijam. Par konstatétajiem defektiem rakstveida ir jainformé
izstradajuma pardevéjs, pievienojot originalo pirkuma ¢eku un isu defekta
aprakstu. Péc parbaudes sapratiga termina garantijas sniedzéjs pienem léemumu
par iespéjamo remontu vai izstradajuma nomainu.

Uzmanibu:

Lai nodrosinatu nevainojamas kvalitates un augstveértigu izstradajumu

un sniegtu labako atbalstu apkopes vai remonta gadijuma, ir nepieciesams,
lai bojatas vai defektivas ierices kopa ar derigu generalkodu tiktu nodotas
izplatitajam kopa ar originalo pirkuma ¢eku (vai digitali ieskanéta
dokumenta kopiju).

Ja prece tiek atdota, pamatojoties uz Jisu atteikuma tiesibam, ierices dalas
nedrikst bt bojatas un tai ir jabat ar rapnicas iestatijumiem. Neatbilstibas
gadijuma garantija tiek anuléta.

lerices u a

Ladzu, palidziet izvairities no atkritumiem. Ja péc laika izlemsiet utilizét So
seifu, atcerieties, ka daudzas 3is ierices sastavdalas ir izgatavotas no vértigiem
materialiem, kurus var parstradat.

Nemiet véra, ka $adi apzimétas elektriskas un elektroniskas
ierices, ka ari baterijas nedrikst nodot sadzives atkritumos,
tas ir jasavac atseviski, respektivi, daliti. Ladzu, noskaidrojiet
savas pilsétas/pasvaldibas attiecigaja iestadé bateriju un
elektronikas atkritumu savaksanas vietas.

Ar 30 BURG-WACHTER, ka 3i ierice atbilst Direktivai Nr. 2014/30/ES
(elektromagnétiska savietojamiba) un Direktivai Nr. 2011/65/ES
(bistamu vielu ierobezosana).

m |

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams timek|a vietné
https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung

Drosibas ieteikums

ladzam regulari tirit tastataru ar mikroskiedras dranu (piem., brillu
tirisanai paredzéto), lai notiritu, iespéjams, atstatos pirkstu nospiedumus
no tastatdras virsmas.

Drukasanas un salikuma kladu, ka ari tehnisku izmainu tiesibas ir paturétas.

@®
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et Kasutusjuhend

Joonis Avariiluku kasutamine Tehnilised andmed

Arge mitte kunagi kasutage elektroonikaplokki siis, kui avariivéti on sisse

X > Iy y RO areriven e Blokeerimisaeg: Pérast 3 x vale koodi sisestamist: 5 minutit
A B asetatud. Kui see on siiski juhtunud, tommake avariivéti vilja ja vajutage Elektritoide: % AA MIGNON LR6 ALKALINE
\ \ nuppu, Close”, kuni seif on nouetekohaselt lukustatud. ektritoide: X 6
\ Lubatud keskkonnatin- | -15 °Ckuni + 50 °C
gimused kuni 95% suhteline éhuniiskus
4 Patareivahetusel pidage silmas jargmist: (mittekondenseeruv)
Kui avasite ukse avariivotmega, kontrollige enne patareivahetust, et olete
avariivotme nouetekohaselt eemaldanud. Elektroonikaplokki kasutage
CLOsE ENTER ainult juhul, kui avariivéti on nduetekohaselt eemaldatud. Helisignaalid + ekraanikuva
/oS e tamines ukustamitoming sduka opetated
D E Tahtsad JUh'Sed tamine; lukustamitoiming edukalt I6petatud
+ Hoidke koode ja avariivétmeid turvalises kohas véljaspool seifi. 2 xluhike Oige sisestus. Avamistoimingu alustamine;
(Avariilukk asub klaviatuurist allpool, kérvaleliikatava katte taga.) kasutajakood/uldkood salvestatud
Expert sae * - Lihtsaid koode, mida on kerge &ra arvata (nt 1-2-3-4-5-6), 3x I?h!ke . VaI'e 5|se"stl~15.(CODE—ERROR) i
ei tohiks mitte mingil juhul kasutada. 8 x liihike +,BLOCK’ Kui avariivoti on lukku asetatud, tommake
\_ Koodina ei tohiks mitte mingil juhul kasutata isikuandmeid see valléa! Kui Ie(\varuvk?tll e|9|e s;.slfe;setkétud, d
c (nt stinnikuupéev) ega muid andmeid, mida on koodiomanikku eemaldage ukse V‘_a elt voimalikud takistused,
tundes vGimalik 4ra arvata. et uks saaks korralikult sulguda!
A Ekraan D Nupp CLOSE Ghi " id valia i imi
pp i . Kui seifi pikemat aega ei kasutata, vétke patareid vja. 8 x lihike +,ERROR Vahetage patareid vanaJ'a aILfstage tommgut
& Numbrinupud Luku lukustamine avatud ukse korral uuesti. Kui veateade ilmub
u pu £ Nupp ENTER + Turvalisuse tagamiseks tuleb tehases seadistatud kasutajakood uuesti, poorduge tehnilise toe poole

¢ Avariilukk ja tldkood tingimata dra muuta, seadistades ise uued koodid.

Sisselilitamine ja koodisisestuse . . . o i ) .
«  Seif saavutab ettendhtud kaitsefunktsiooni alles siis, kui see on paigaldatud

kinnitamine ° € e 220 .
tugeva hooneosa kiilge. Néutava piisivusega kinnituse tagamiseks kasutage Kasutuselevott
ettendhtud kinnituspunkte (seinal ja/v6i porandal). Tulekindluse tagamiseks
_ paigutage seif tagakiiljega vahetult vastu tugevat hooneosa. Vétke elektroonikaploki alakdiljel asuvast patareisahtlist dra

Seifi kasutamine koos BURG-WACHTERI tulekaitsekotiga FB500 tagab patareide isolatsiooniriba (vt ptk,Patareivahetus”).

paberdokumentide kaitse tule eest kuni 15 minuti jooksul temperatuuril Vajutage nuppu ENTER.

. kuni 700° C (katsetatud BURG-WACHTERI laboris). - Sisestage kasutajakood (tehaseseadistus: 1-6-8)
Téname, et valisite firma BURG-WACHTER seifi seeriast Expert-Safe. See seif on unt (katsetatu Haboris) ja kinnitage nupuga ENTER.

vélja tootatud ja valmistatud vastavalt kdige uuematele tehnilistele véimalus- + Kiisimuste v6i probleemide korral pdérduge edasimutija poole. . Niid saab seifi soovikohaselt programmeerida.
tele. Selle seeria tooteid saab kasutada standard- véi hotellireZiimil. Lisaks on

koigile seifidele sisse ehitatud ka mehaaniline avariilukk. _

Oluline! Enne programmeerimisega alustamist lugege palun ldbi kogu
kasutusjuhend.

Lugupeetud klient

Seifi kasutamiseks on Teie kdsutuses
tldkood ja kasutajakood.

Soovime toredat uue seifi Expert-Safe kasutamist!

! N . Uldkood on alati 8-kohaline.
Teie BURG-WACHTERi meeskond

Kasutajakoodi saab valida 3- kuni 6-kohalisena.

Uldkood: 1-2-3-4-5-6-7-8 (tehaseseadistus)
Kasutajakood: 1-6-8 (tehaseseadistus)

38| Eestlane

BD_Expert-Safe-E_297x210mm_Druckversion_RZ01.indd 38 @ 02.12.2024 09:38:22



1. peatiikk: Kasutamine numberkoodiga

Avamine kasutajakoodiga

Vajutage nuppu ENTER.
« Sisestage 3- kuni 6-kohaline kasutajakood (tehaseseadistus: 1-6-8)
ja kinnitage nupuga ENTER. Kostab 2 liihikest helisignaali.

Uks avaneb automaatselt.
Kui kostab 3 luhikest helisignaali, sisestati vale kood.
Proovige uuesti.

Vajutage seifi uks kinni ja hoidke seda suletuna. Uks lukustub automaatselt,
kui vajutate nuppu CLOSE. Sulgemistoimingu I6pul kuulete thte lihikest
helisignaali — uks on edukalt lukustatud.

Tahelepanu! Kui lukustuspoldid pérkavad vastu takistust ega saa I6puni valja
liikuda, kuulete 8 lthikest helisignaali ja ndete ekraanil kirja,BLOCK". Seifi ei saa
lukustada. Kui ilmub see teade ja avariivoti paikneb veel lukus, tdmmake see
valja! Kui avariivoti ei paikne lukus, kontrollige, kas ukse vahel on méni takistus
ja vajadusel eemaldage see, et uks saaks korralikult sulguda!

Seejarel korrake toimingut.

Kasutajakoodi programmeerimine
Uks peab olema avatud ja lukustuspoldid sisse tommatud.

Vajutage nuppu ENTER.

Sisestage uus kasutajakood (3- kuni 6-kohaline)

ja kinnitage nupuga ENTER.

Kuulete 2 helisignaali ja ekraanile ilmub teade ,GOOD’,
elektroonikaplokk on uue koodi salvestanud.
Vajutage nuppu CLOSE.

Lukustuspoldid liiguvad vélja. Kasutajakoodi programmeerimine énnestus.

Valed sisestused

Suletud olekus seif vale koodisisestuse korral ei avane. Sellisel juhul ndete ek-
raanil kirja,CODE-ERROR’ ja kuulete 3 liihikest helisignaali. Kolmanda vale katse
korral blokeerib elektroonikastisteem seifi 5 minutiks. Selle aja méédudes saab
seifi avada uldkoodi voi 6ige kasutajakoodiga. Kui olete sisestanud vale numbri,
saate selle kustutada nupuga CLOSE.
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Avamine lildkoodiga

« Vajutage nuppu ENTER.
Sisestage oma Uldkood (tehaseseadistus 1-2-3-4-5-6-7-8)
ja kinnitage nupuga ENTER.

Ekraanile ilmub kiri,,PASS 1”ja 10 sekundi loendur. Selle aja mé6dumisel
kuulete kahte liihikest helisignaali, uks avaneb automaatselt.

Tahelepanu! Uldkoodi sisestamisel ndidatakse viimati programmeeritud
kasutajakoodi korraks ekraanil ja seejarel see kasutajakood kustutatakse.
Parast seda tuleb kasutajakood uuesti programmeerida (vt,Kasutajakoodi
programmeerimine”). Ust on voimalik lukustada ainult juhul, kui kasutajakood
on programmeeritud.

Uldkoodi programmeerimine

Uks peab olema avatud ja lukustuspoldid vélja liikatud.

+ Vajutage nuppu ENTER.
- Sisestage lildkood (tehaseseadistus 1-2-3-4-5-6-7-8)
ja kinnitage nupuga ENTER.
Ekraanile ilmub kiri ,PASS 1” ja 10 sekundi loendur.
Vajutage selle aja jooksul uuesti nuppu ENTER.
«Nuud sisestage uus tildkood (8-kohaline) ja kinnitage nupuga ENTER.
« Ekraanile ilmub teade ,REPEAT".
- Sisestage veel kord uus tldkood ja kinnitage nupuga ENTER.
«  Kui ndete ekraanil kirja,GOOD’, on elektroonikasiisteem
uue koodi salvestanud.
+  Kostab 2 lthikest helisignaali.

Uldkoodi programmeerimine énnestus.

2. peatiikk: Kasutamine hotellireziimil

Hotelliversiooni erisused

Kui seifi soovitakse kasutada hotelliversioonis, saab selle tildkoodi abil imber
seadistada. Uks peab olema avatud ja lukustuspoldid valja liikatud.

- Vajutage nuppu ENTER.

« Sisestage oma uildkood (tehaseseadistus 1-2-3-4-5-6-7-8)
ja kinnitage nupuga ENTER.

« Ekraanile ilmub kiri,,PASS 1”ja 10 sekundi loendur.
Vajutage selle aja jooksul uuesti nuppu ENTER.

- Sisestage kood,16805" ja kinnitage imberseadistus nupuga ENTER.
Ekraanile ilmub kiri,,SET-05". Kostab 2 lihikest helisignaali.

Umberseadistamine hotellireziimile nnestus. Kui uks niitid kauemaks kui
5 minutiks lahti jaetakse, kustutatakse kasutajakood automaatselt ja see tuleb
uuesti programmeerida.

Kui soovite jalle tavareziimile tagasi minna, toimige nii, nagu eespool

kirjeldatud, ja vastavas etapis sisestage kood,16800". Ekraanile ilmub kiri
,SET-00" ja kasutajakood kehtib ka avatud ukse korral ajaliselt piiramatult.

Voimalikud veateated (ekraanil)

CODE-ERROR Sisestati vale kood
BLOCK .

Lukustuspoldid porkavad vastu takistust ja
neid ei saa I6puni vilja likata
«  Elektroonikaplokki kasutati, kui avariivoti ei
olnud lukust eemaldatud.
> Eemaldage takistus ja/véi avariivéti ning
alustage toimingut uuesti.
«  Kui veateade kordub, vahetage patareid
ja alustage toimingut avatud ukse korral
uuesti. Kui veateade ilmub uuesti, po6rduge
tehnilise toe poole.

LOW BATT Patareid liiga tiihjad

ERROR +  Alustage toimingut uuesti.

+  Kui veateade kordub, vahetage patareid
ja alustage toimingut avatud ukse korral
uuesti. Kui veateade ilmub uuesti, pod6rduge
tehnilise toe poole
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02.12.2024 09:38:22



Patareivahetus

Kui ekraanil on kiri ,LOW BATT’, vahetage patareid
voimalikult peatselt vilja.

Kui patareid on juba tiihjad ja uks avati avariivot-
mega, kontrollige, et avariivéti on enne patareide
vahetamist lukust eemaldatud.

Vétke dra mélemad luku elektroonikaploki alakiiljel
olevad kruvid. Selleks vajate tahtkruvikeerajat T8.
See kuulub tarnekomplekti.

Laske kaanel koos patareidega allapoole
vélja libiseda.

Vétke vanad patareid vélja ja utiliseerige vastavalt
jaatmekaitlusjuhistele peatukis ,Seadme korvalda-
mine jadtmena”.

Asendage patareid uutega (4 x AA Mignon LR 6
Alkaline). Pange patareid vastavalt joonistele
patareihoidikutesse (jélgige, et polaarsus on dige).
Kasutage kvaliteetse kaubamargi patareisid,

mitte akusid.

Lukake kaas koos patareidega tagasi luku
elektroonikaplokki ja kruvige see kinni.

40 | Eestlane
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BURG-WACHTERI tooted valmistatakse nende tootmise ajal kehtivate tehniliste
normide kohaselt, jargides meie kvaliteedistandardeid. Garantii hélmab tiksnes
neid puudusi, mis on tdendatavalt pohjustatud tootmis- voi materjalivigadest,
mis olid tootel olemas mitigihetkel. Garantiiaeg on kaks aastat, parast seda ei saa
garantiindudeid esitada. Garantii ei h6lma puudusi ja kahjustusi, mis on tekkinud
nt transportimise, vale kasutamise, kulumise jne tagajérjel. Patareid ei kuulu
garantii alla. Leitud puuduste luhikirjeldus tuleb esitada mudjale kirjalikult koos
originaal-ostudokumendiga. Garantiiandja teeb pérast kontrollimist méistliku aja
jooksul otsuse seadme voimaliku remontimise voi valjavahetamise kohta.

Tahelepanu!

Et tarnida Teile laitmatu kvaliteediga toode ja Teid hooldus- véi remondijuhtumi
korral optimaalselt aidata, tuleb rikke voi defektiga seadmed esitada muujale
koos kehtiva tldkoodi ja originaal-ostudokumendiga (vdi selle koopia voi
digiskaneeringuga).

Kui saadate seadme tagasi, kasutades oma lepingust taganemise digust,
peavad lisaks kdik seadmeosad olema kahjustusteta ja tehaseseadistustega.
Nouete mittejargimisel kaotab garantii kehtivuse.

Seadme korvaldamine jaatmena

Aidake palun vdhendada jaatmete hulka. Kui soovite selle seifi jagtmena
korvaldada, moéelge palun sellele, et paljud seadme komponendid koosnevad
védrtuslikest materjalidest, mida on véimalik taaskasutada.

Juhime Teie tdhelepanu sellele, et sellise margistusega elektri-
ja elektroonikaseadmeid ega patareisid ei tohi dra visata

koos olmejaatmetega, vaid tuleb koguda eraldi. Patareide ja
elektriseadmete jadtmete kogumiskoha infot saab kohalikust
omavalitsusest.

K&esolevaga kinnitab BURG-WACHTER, et seade vastab
direktiividele 2014/30/EL (elektromagnetiline Gihilduvus)
ja 2011/65/EL (ohtlike ainete kasutamise piiramine elektri-
ja elektroonikaseadmetes).

m [

EL-vastavusdeklaratsiooni tdielik tekst on leitav internetist
aadressil:
https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung

Turvanouanne

Puhastage klaviatuuri aegajalt mikrokiudlapiga (nt prillilapiga),
et eemaldada klaviatuuri pinnalt véimalikud sdrmejaljed.

Tekstis voib olla triiki- ja kujundusvigu ning vananenud infot.
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It Naudojimo instrukcija

Paveikslas

=

)

CLOSE ENTER

W

WACHTER | Expert-Safe

—>

C

A Ekranas D CLOSE mygtukas

) Spynos uzrakinimas

B Skaitmeny
mygtukai E ENTER mygtukas

Jjungimas ir kodo jvesties

patvirtinimas

Didziai gerbiama Kliente,
Didziai gerbiamas Kliente,

C Avariné spyna

labai dékojame, kad pasirinkote BURG-WACHTER gamybos ,Expert-Safe” serijos
seifa. Sis seifas buvo suprojektuotas arba pagamintas pagal naujausias techni-
nes galimybes. Sig serija galima eksploatuoti standartiniu ir viesbu¢io rezimu.
Papildomai visi seifai turi integruota mechanine avarine spyna.

Svarbu: Prasome perskaityti visa naudojimo instrukcija pries tai,
kai pradésite programavima.

Mes Jums linkime daug dZiaugsmo su Jasy naujuoju ,Expert-Safe” seifu.
Jasy BURG-WACHTER komanda
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Avarinés spynos valdymas

Niekuomet nevaldykite elektroninés jrangos su jstatytu avariniu raktu.
Jei taip atsitiko, pasalinkite avarinj raktq ir spauskite ,Close” tol, kol seifas
bus tinkamai uzrakintas.

Keisdami baterijas, atkreipkite démesij j tai:

Jei duris atidaréte avariniu raktu, pries keisdami baterijas, jsitikinkite,
kad vél tinkamai pasalinote avarinj rakta. Elektronine jrangq valdykite tik
tada, kai buvo tinkamai pasalintas avarinis raktas.

Svarbios nuorodos

«  Saugokite kodus ir avarinj rakta saugioje vietoje anapus seifo. (Avariné
spyna yra zemiau mygtuky skydelio, uz j Sona perstumiamo dangtelio).
Paprasty kody, kuriuos lengva atspéti (pvz., 1-2-3-4-5-6), jokiomis aplinkybé-
mis nereikéty naudoti.

Asmeniniy duomeny (pvz.,, gimtadieniy) ar kity duomeny, kuriuos galima
baty numanyti Zinant apie kodo turétoja, jokiomis aplinkybémis nereikéty
naudoti kaip kodo.

- Jeiseifas ilgesnj laikg neturi bati naudojamas, prasome isimti baterijas.

+  Saugumo sumetimais naudotojo ir bendrojo kodo gamyklinius nuostatus
batinai reikéty pakeisti j individualius kodus.

- Seifas pasiekia savo numatyta apsaugine funkcija tik pritvirtinus prie
vientisos pastato dalies. PraSome naudoti numatytus jtvirtinimo taskus
(prie sienos ir / arba grindy), kad sukurtuméte bating nejudama jungt;.
Dél apsaugos nuo gaisro funkcijos seifg jrenkite galine puse prie pat
vientisos pastato dalies.

Derinyje su BURG-WACHTER prie3gaisriniu krepsiu FB500 Jis gausite iki
15 minuciy popieriniy dokumenty apsauga nuo gaisro esant iki 700 °C
(iSbandyta BURG-WACHTER laboratorijoje).

Esant galimiems klausimams arba problemoms, prasome kreiptis j savo
prekybininka.

Bendrai

Seifo valdymui yra skirtas vienas bendrasis kodas
ir vienas naudotojo kodas.

Bendrasis kodas visada yra 8 Zenkly.
Naudotojo kodga galima pasirinkti nuo 3 iki 6 Zenkly.

Bendrasis kodas: 1-2-3-4-5-6-7-8 (gamyklinis nuostatas)
Naudotojo kodas: 1-6-8 (gamyklinis nuostatas)

Techniniai duomenys

Blokavimo trukmeés:

Po 3x neteisingos kodo jvesties: 5 minutés

|tampos saltinis:

4x AA MIGNON LR6 ALKALINE

Leistinos aplinkos
salygos

—15°Ciki+50°C
iki 95 % sant. oro drégnis
(be kondensacijos)

Garso signalai + rodinys ekrane

1x trumpai Mygtuko patvirtinimas. Uzrakinimo proceso palei-
dimas, uzrakinimo procesas sékmingai baigtas

2x trumpai Teisinga jvestis. Atidarymo proceso paleidimas,
naudotojas/bendrasis kodas jrasytas

3x trumpai Neteisinga jvestis (CODE-ERROR)

8x trumpai +,BLOCK"

Jei avarinis raktas yra jkistas j spyna, prasome
iStraukti! Jei avarinis raktas néra jstatytas, praso-
me pasalinti nenumatyta kliatj duryse, kad Sios
galéty teisingai uzsidaryti!

8x trumpai +,ERROR”

Pakeiskite baterijas ir paleiskite procesa, esant
atidarytoms durims, i$ naujo. Klaidos pranesimui
pasikartojus, susisiekite su techninés prieZiaros
tarnyba

Paleidimas

Pasalinkite baterijy skiriamaja juostele i$ baterijy skyrelio apatinéje
elektroninés jrangos puséje (zr. skirsnj,Baterijy keitimas®).
Paspauskite ENTER mygtuka.

+ |veskite naudotojo kodg (gamyklinis nuostatas: 1-6-8)

ir patvirtinkite ENTER.

« Dabar seifa galima individualiai uZzprogramuoti.
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1 skyrius: Valdymas su skaitiniu kodu

Atidarymas su naudotojo kodu

Paspauskite ENTER mygtuka.
«  Jveskite nuo 3 iki 6 Zenkly naudotojo koda (gamyklinis nuostatas: 1-6-8)
ir patvirtinkite ENTER. Jas girdite 2 trumpus garso signalus.

Durys atsidaro automatiskai.
Jei girdite 3 trumpus garso signalus, vadinasi, buvo jvestas neteisingas kodas.
PraSome bandyti dar karta.

Paspauskite ir laikykite seifo duris uzdarytas. Durys uZzsirakina automatiskai,
kai paspaudziate CLOSE mygtuka. Uzdarymo proceso pabaigoje Jis girdite
trumpa garso signalg, durys yra sékmingai uzrakintos.

Démesio: jei sklasciai atsitrenkia j kliatj ir negali iSsitraukti iki galo, isgirsite
8 trumpus garso signalus, ir rodinyje pamatysite ,BLOCK". Seifo nepavyksta
uzdaryti. Jei pasirodo $is pranesimas, ir avarinis raktas dar baty spynoje,
istraukite jj! Jei avarinio rakto spynoje néra, patikrinkite, ar duryse néra
kliaties, ir, jei yra, pasalinkite ja, kad Sios galéty teisingai uzsidaryti!

PraSome po to procesg pakartoti.

Naudotojo kodo programavimas

Durys turi bati atidarytos, o sklgsciai turi bati jtraukti.

Paspauskite ENTER mygtuka.

Jveskite naujajj naudotojo kodga (nuo 3 iki maks. 6 Zenkly)
ir patvirtinkite ENTER mygtuku.

Jas girdite 2 garsus, ir ekrane pasirodo pranesimas,GOOD’,
elektroniné jranga naujajj koda jrase.

Paspauskite CLOSE mygtuka.

Sklas¢iy kaisciai issitraukia. Naudotojo kodas buvo sékmingai uzprogramuotas.

Neteisingos jvestys

Uzdarymo busenos seifas nepriima neteisingy kody jvesciy. Ekrane Siais
atvejais Jis matote,,CODE-ERROR?, ir Js girdite 3 trumpus garso signalus.
Per treciajj neteisinga bandyma elektroniné jranga uzblokuoja seifa

5 minutéms. Po Sios trukmeés seifg galima atidaryti su bendruoju kodu
arba teisingu naudotojo kodu. Jei baksteléjote neteisinga skaitmenj,

3ig jvestj Jus galite pasalinti CLOSE mygtuku.

42 | Lietuvis
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Atidarymas su bendruoju kodu

« Paspauskite ENTER mygtuka.
|veskite savo bendrajj kodg (gamyklinis nuostatas 1-2-3-4-5-6-7-8)
ir patvirtinkite ENTER.

Ekrane yra rodoma,PASS 1% ir 10 sekundziy yra skai¢iuojama didéjancia tvarka.
Pasibaigus Siai trukmei, iSgirsite du trumpus garso signalus, durys atsidarys
automatiskai.

Démesio: jvedus bendrajj koda, paskiausiai uzprogramuotas naudotojo kodas
yra trumpai parodomas ir tada pasalinamas. Po to naudotojo koda batina
uzprogramuoti i$ naujo (zr.,Naudotojo kodo programavimas”). Duris galima
uzrakinti tik tuo atveju, jei yra uzprogramuotas naudotojo kodas.

Bendrojo kodo programavimas

Durys turi bati atidarytos, o sklgsciai turi bati iStraukti.

+ Paspauskite ENTER mygtuka.

+ |veskite savo bendrajj koda (gamyklinis nuostatas 1-2-3-4-5-6-7-8)
ir patvirtinkite ENTER.

+  Yrarodoma,PASS 17 ir 10 sekundziy yra skaiciuojama didéjancia tvarka.
Paspauskite per Sia trukme dar karta ENTER mygtuka.

- Dabar jveskite naujajj bendrajj kodg (8 zenkly) ir patvirtinkite ENTER.

+ Ekrane pasirodo rodinys,REPEAT".

« |veskite naujajj bendrajj koda antra karta ir patvirtinkite ENTER.

+ Elektroniné jranga naujajj koda jrasé, jei Jus ekrane matote ,GOOD".

- Js girdite 2 trumpus garso signalus.

Bendrasis kodas buvo sékmingai uzprogramuotas.

2 skyrius: Valdymas viesbucio rezimu

Viesbucio versijos ypatybés

Jei seifas turi bati eksploatuojamas viesbucio versija, tai galima pertvarkyti
bendruoju kodu. Durys turi bati atidarytos, o sklgsciai turi bati iStraukti.

« Paspauskite ENTER mygtuka.

- Jveskite savo bendrajj koda (gamyklinis nuostatas 1-2-3-4-5-6-7-8)
ir patvirtinkite ENTER.

«  Yrarodoma,PASS 1% ir 10 sekundziy yra skai¢iuojama didéjancia tvarka.
Paspauskite per Sig trukme dar karta ENTER mygtuka.

- Jveskite kodg,16805" ir patvirtinkite pertvarkyma ENTER.
Ekrane pasirodo ,SET-05" Jas girdite 2 trumpus garso signalus.

Pertvarkymas j viesbucio rezima buvo sékmingas. Jei dabar durys lieka
atidarytos ilgiau kaip 5 minutes, naudotojo kodas automatiskai yra pasalinamas,
ir jj batina uzprogramuoti i$ naujo.

Jei vél norétumeéte grjzti j jprasta rezima, veikite taip, kaip nurodyta pirmiau,
ir atitinkamoje vietoje naudokite koda, 16800". Rodinyje pasirodo,SET-00"
ir naudotojo kodas laiko atzvilgiu neribotai galioja net ir esant atidarytoms
durims.

Galimi klaidy pranesimai (ekrano rodinys)

CODE-ERROR
BLOCK

Neteisinga kodo jvestis

Sklgsciai atsitrenkia j kliatj ir negali
iSsitraukti iki galo

+ Elektroniné jranga buvo valdoma
nepasalinant avarinio rakto.
> Pasalinkite kliatj ir/arba avarinj rakta,

ir paleiskite procesa i$ naujo.

Klaidos pranesimui pasikartojus, pakeiskite
baterijas bei paleiskite procesa, esant atida-
rytoms durims, i$ naujo. Klaidos pranesimui
pasikartojus, susisiekite su techninés priezia-
ros tarnyba.

LOW BATT Baterijos per silpnos
ERROR .

Paleiskite procesa i$ naujo.

Klaidos pranesimui pasikartojus, pakeiskite
baterijas bei paleiskite procesa, esant atida-
rytoms durims, i$ naujo. Klaidos pranesimui
pasikartojus, susisiekite su techninés priezia-
ros tarnyba
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Baterijy keitimas

Jei ekrane yra rodoma ,LOW BATT", praSome greitu
laiku pakeisti baterijas.

Jei baterijos jau yra iSsikrove, ir durys buvo
atidarytos avariniu raktu, pries keisdami baterijas,
isitikinkite, kad atidare vél tinkamai pasalinote
avarinj rakta.

Pasalinkite abu varztus apatinéje spynos elektro-
ninés jrangos puséje. Tam Jums reikés ,Torx" T 8
atsuktuvo. Jis yra jtrauktas j komplektacija.

Leiskite dangteliui kartu su baterijomis
isslysti zemyn.

ISimkite senasias baterijas ir pasalinkite jas pagal
alinimo nuorodas, pateikiamas skirsnyje ,Prietaiso
salinimas”.

Pakeiskite baterijas naujomis (4 x AA Mignon LR 6
Alkaline). Jdékite baterijas pagal brézZinius baterijy
laikikliuose (laikykités teisingo poliskumo). Prasome
naudoti firmines baterijas, o ne akumuliatorius.

Vél jstumkite dangtelj kartu su baterijomis j spynos
elektroning jranga, ir tvirtai prisukite.
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BURG-WACHTER gaminiai yra gaminami pagal gamybos metu galiojancius
techninius standartus ir laikantis musy kokybés standarty. Garantija apima
tiktai tuos trakumus, kuriy jrodomos priezastys yra pardavimo momentu buve
gamybos arba medziagy defektai. Garantija baigiasi po dviejy mety, tolesnés
pretenzijos yra negalimos. Pvz., dél transportavimo, neteisingo valdymo,
netinkamo naudojimo, susidévéjimo ir t. t. atsiradusiems trakumams ir
pazeidimams garantija netaikoma. Baterijoms garantija netaikoma. Nustatytus
trakumus, jsk. originaly pirkimo dokumentg ir trumpga defekto aprasyma, batina
savo pardavéjui pateikti rastu. Per derama laika patikrines, garantijos teikéjas
sprendzia dél galimo remonto arba keitimo.

Démesio:

Tam, kad Jums tiektume nepriekaistingos kokybés aukstavertj gaminj ir
optimaliai Jums padétume techninés priezitros ar remonto atveju, yra batina
brokuotus arba sugedusius prietaisus kartu su galiojan¢iu bendruoju kodu
savo prekybininkui pateikti kartu su originaliu pirkimo dokumentu (arba jo
kopija ar skaitmeniniu nuskaitytu vaizdu).

Be to, jei grazinama remiantis Jasy teise atsisakyti sutarties, visos prietaiso
dalys privalo bati nepazeistos gamykliniame nustatyme. Nesilaikymo atveju
nustoja galioti garantija.

Prietaiso salinimas

Prasome padéti vengti atlieky. Jei Jis kuriuo nors momentu ketintuméte
3j seifg pasalinti, praSome prisiminti, kad daugelis Sio prietaiso sudétiniy daliy
susideda i$ vertingy medziagy, kurias galima perdirbti.

Mes atkreipiame démesj j tai, kad taip pazenklinta elektros ir
elektronine jranga bei baterijas batina 3alinti ne su buitinémis
atliekomis, bet atskirti arba atskirai surinkti. PraSome pasiteirauti
atsakingos jstaigos Jasy mieste/savivaldybéje apie baterijy ir
elektros jrangos atlieky susirinkimo vietas.

Siuo BURG-WACHTER deklaruoja, kad $is prietaisas atitinka
direktyvas 2014/30/ES (EMC) ir 2011/65/ES (RoHS).

m |

Pilna ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti interneto adresu:
https://burg.biz/pages/eu-konformitaetserklaerung

Saugos rekomendacija

Prasome retkarciais mikropluosto $luoste (pvz., akiniy valymo $luoste)
iSvalyti klaviattros valdymo plokstuma, kad pasalinti galimus pirsty
atspaudus ant klaviataros pavirsiaus.

Galimos spausdinimo ir rinkimo klaidos bei techniniai pakeitimai.

@®
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